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Область применения

Настоящий стандарт устанавливает требования к составу, структуре, содержательному наполнению и форме представления компонентов учебно-методических комплексов основных образовательных программ (УМК ООП) по всем направлениям подготовки магистратуры, реализуемых в КГПУ им. В.П. Астафьева по всем формам обучения и предназначен для введения единых требований. Положения стандарта носят обязательный характер для проектировщиков и разработчиков всех компонентов УМК ООП магистратуры.

Стандарт входит в комплект документов, обеспечивающих подготовку магистрантов в рамках федерального государственного образовательного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) по направлениям «Педагогическое образование», Психолого-педагогической образование». Наряду с ним в состав комплекта входят:

- Положением о магистратуре КГПУ им. В.П. Астафьева;

- Учебный план ООП магистратуры;

- Положение о магистерской диссертации;

- Положение об итоговой аттестации выпускников КГПУ им. В.П. Астафьева;

- Концепция, модели реализации педагогической интернатуры;

- Регламент расчета нагрузки для реализации ООП магистратуры в КГПУ им. В.П. Астафьева.

Решаемые задачи

· Создание условий, обеспечивающих качество реализации федерального государственного стандарта высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) на уровне магистратуры с учетом особенностей очной (дневной), очно-заочной (вечерней), заочной форм обучения, позволяющих осуществлять практикоориентированный, проектно-исследовательский характер подготовки в том числе с использованием дистанционных образовательных технологий (ДОТ), реализации идеологии педагогической интернатуры. 

· Унификация требований к разработке и реализации образовательного процесса в магистратуре КГПУ им. В.П. Астафьева.

· Создание инструментов управления реализуемой ООП магистратуры в целом и отдельными ее компонентами с позиций реализации компетентностного, проектно-ориентированного подхода, инновационного обновления образовательного процесса с учетом требований работодателей и нацеленный на опережающую профессиональную подготовку.

Используемые сокращения

ДОТ – дистанционные образовательные технологии;

ИГА – итоговая государственная аттестация;

ИОП – индивидуальные образовательные программы;

ООП – основная образовательная программа;

ТКЛО – технологическая карта литературного обеспечения дисциплины;

ТКОД – технологическая карта обучения дисциплине;

ТКР – технологическая карта рейтинга;

ТКСО – технологическая карта средств обучения.

ТКСР – технологическая карта самостоятельной работы;

УМК – учебно-методический комплекс;

УМКД - учебно-методический комплекс дисциплины;

ФГОС ВПО – федеральный государственный образовательный стандарт высшего профессионального образования;

ФОС – фонды оценочных средств;

ЭБС – электронная библиотечная система.

Термины и определения

Зачетная единица – мера трудоемкости образовательной программы (36 академических часов).

Знание – это результат познания, форма существования и систематизации результатов познавательной деятельности человека.

Качество реализации ФГОС ВПО – степень соответствия содержания компонентов УМК ООП требованиям ФГОС ВПО. 

Компетенция – комплексная характеристика готовности  выпускника  применять знания, умения и личностные качества в стандартных и изменяющихся ситуациях профессиональной деятельности. Компетенция – личностная когнитивная и деятельностная основа компетентности, потенциальная возможность к чему-либо.

Компетентность – личностное качество человека, способствующее продуктивному решению им стандартных, нестандартных, творческих (практикоориентированных, креативных) задач разного уровня в разнообразных социальных и профессиональных ситуациях.

Квазипрофессиональная ситуация – отражение профессиональной ситуации-проблемы, адаптированной к возможностям ее осмысления и разрешения магистрантами, приобретающее обучающий характер, позволяя наряду с формированием профессиональных умений и компетенций, использовать общекультурные, общепрофессиональные, надпредметные и метапредметные умения целеполагания, информационно-познавательного структурирования, рефлексии опыта собственной профессиональной деятельности.

Методические рекомендации – издание, содержащее комплекс строго последовательных и четко сформулированных предложений и указаний по выполнению отдельных видов работ учебного плана или рабочей программы конкретной дисциплины (ее раздела, части).

Модуль – совокупность частей учебной дисциплины или учебных дисциплин, имеющая определенную логическую завершенность по отношению к установленным целям и результатам образования.

ООП – проект, представленный как комплект учебно-методических документов, регламентирующих цели, ожидаемые результаты, содержание и условия реализации образовательного процесса по определенному направлению, уровню и программе подготовки магистратуры на основе ФГОС ВПО.

Опережающая профессиональная подготовка – образовательный процесс, направленный на освоение компетенций, необходимых выпускнику вуза для активной профессиональной деятельности как на ближайшую, так и отсроченную перспективу.

Промежуточная аттестация – аттестация магистрантов по дисциплинам, изученным в течение семестра, проводимая в рамках форм аттестации по каждой дисциплине в соответствии с учебным планом ООП.

Профессионально-компетентностная задача – способ, средство организации учебного материала, смоделированная применительно к квазипрофессиональной ситуации, предполагающей применение или формирование компетенций магистрантов для различных видов профессиональной деятельности.

Результаты образования (образовательные результаты) – освоенные компетенции в соответствии с видами профессиональной деятельности (знания в определенной области, умения применения знаний,  личностные, мотивационно-поведенческие качества в целостной совокупности), формулируемые в соответствии со SMART-критериями постановки целей.

Результаты обучения – это формулировки того, что, как ожидается, будет знать, понимать и/или будет в состоянии продемонстрировать магистрант после завершения процесса обучения.

Умение – это проявление способности или возможности совершать действия.

Учебно-методическое обеспечение дисциплины – перечень основной и дополнительной литературы, методические рекомендации (материалы) для преподавателя, методические указания для магистрантов.

Учебные ресурсы – совокупность учебно-методических материалов, и/или перечня учебно-методических материалов, обеспечивающих аудиторную  и внеаудиторную работу магистрантов по дисциплине.

Фонды оценочных средств – совокупность описанных в установленном порядке оценочных средств для измерения уровня достижения магистрантом установленных результатов образования.

SMART-критерии постановки целей: S – specific (конкретный), significant (значительный), stretching (гибкий); M – measurable (измеримый), motivational (мотивирующий или стимулирующий), manageable (осуществимый); A – attainable, achievable (достижимый), acceptable (желаемый), ambitious (амбициозный), action-oriented (ориентированный на действие), agreed upon (согласованный с целями более высокого уровня); R – realistic (реалистичный), relevant (значимый), reasonable (целесообразный, исходящий из здравого смысла), rewarding (рентабельный), result-oriented (ориентированный на результат); T – timely (своевременный), time-bound (ограниченный временными рамками), tangible (вещественный, осязаемый). 

Описание структуры и содержания УМК ООП магистратуры и отдельных ее компонентов

I. Общие положения

Назначение ООП магистратуры «Сопоставительное изучение образовательных систем и межкультурная коммуникация», реализуемой в Красноярском государственном педагогическом университете им. В.П. Астафьева по направлению подготовки 050100.68 Педагогическое образование (квалификация «Магистр»), - регламентация целей, ожидаемых результатов образования, содержания, условий и технологий реализации образовательного процесса, в соответствии с требованиями ФГОС ВПО, согласованных с требованиями работодателя. 

Использованные нормативные документы для разработки ООП магистратуры 

- Положением о магистратуре КГПУ им. В.П. Астафьева;

- Учебный план ООП магистратуры;

- Положение о магистерской диссертации;

- Положение об итоговой аттестации выпускников КГПУ им. В.П. Астафьева;

- Концепция, модели реализации педагогической интернатуры;

- Регламент расчета нагрузки для реализации ООП магистратуры в КГПУ им. В.П. Астафьева.

Федеральные законы Российской Федерации: «Об образовании» (от 26 декабря 2012 г.) и «О высшем и послевузовском профессиональном образовании» (от 22 августа 1996 г. №125-ФЗ);

Типовое положение об образовательном учреждении высшего профессионального образования (высшем учебном заведении), утвержденное постановлением Правительства Российской Федерации от 14 февраля 2008 г. №71;

ФГОС ВПО по направлению 050100.68 Педагогическое образование (квалификация «магистр»), утвержденный приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от «14» января 2010 г. № 35;

Нормативно-методические документы Минобрнауки России;

Устав КГПУ им. В.П. Астафьева;

Приказ Минобразования РФ «Об утверждении критериев показателей, необходимых для определения типа и вида образовательного учреждения ВПО и СПО», от 25 октября 2011 г., № 2267;

Приказ Минобрнауки России № 137 от 06.05.2005 г. «Об использовании дистанционных образовательных технологий».

Общая характеристика ООП магистратуры

Цель ООП магистратуры 

Формирование и развитие у магистрантов общекультурных, общепрофессиональных и профессиональных (педагогических, научно-исследовательских, методических, управленческих, проектных, культурно-просветительских) компетенций в соответствии с требованиями ФГОС ВПО по направлению 050100.68 Педагогическое образование. 

В цели обучения студентов по данной программе входят:

· приобретение студентами знаний о других культурах;

· познание студентами самих себя как представителей этнокультуры;

· обучение студентов наиболее продуктивным способам взаимодействия друг с другом, обучению в сотрудничестве, позволяющему применить личностно-ориентированный подход в преподавании иностранных языков;

· стимулирование к решению потенциальных проблем, возникающих в процессе межкультурной коммуникации на основе культурологического материала, способствующего осмыслению культурологических особенностей;

· развитие навыков спонтанной речи через призму межкультурной компетенции.

Также цель программы состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

Срок освоения ООП магистратуры при очной форме обучения – 2 года. 

Трудоемкость ООП магистратуры

Трудоемкость освоения ООП магистратуры составляет 120 зачетных единиц и включает все виды аудиторной и внеаудиторной работы магистранта, практики, и время, отводимое на контроль качества ее освоения.

Требования к уровню подготовки, необходимому для освоения ООП магистратуры по направлению 050100.68 Педагогическое образование по программе «Сопоставительное изучение образовательных систем и межкультурная коммуникация»:

общекультурные компетенции (ОК):

ОК-1 (способность совершенствовать и развивать свой общеинтеллектуальный и общекультурный уровень);

ОК-2 (готовность использовать знание современных проблем науки и образования при решении образовательных и профессиональных задач);

ОК-3 (способность к самостоятельному освоению новых методов исследования, к изменению научного профиля своей профессиональной деятельности);

ОК-4 (способностью формировать ресурсно-информационные базы для решения профессиональных задач);

ОК-5 (способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе, в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности);

ОК-6 (готовность работать с текстами профессиональной направленности на иностранном языке).

профессиональные компетенции (ПК)

общепрофессиональные (ОПК):

ОПК-1 (готовность осуществлять профессиональную коммуникацию на государственном (русском) и иностранном языках);

ОПК-2 (способность осуществлять профессиональное и личностное самообразование, проектировать дальнейший образовательный маршрут и профессиональную карьеру);

в области педагогической деятельности:

ПК-1 (способность применять современные методики и технологии организации и реализации образовательного процесса на различных образовательных ступенях в различных образовательных учреждениях);

ПК-2 (готовность использовать современные технологии диагностики и оценивания качества образовательного процесса);

ПК-3 (способность формировать образовательную среду и использовать свои способности в реализации задач инновационной образовательной политики);

ПК-4 (способность руководить исследовательской работой обучающихся);

в области научно-исследовательской деятельности:

ПК-5 (способность анализировать результаты научных исследований и применять их при решении конкретных образовательных и исследовательских задач);

ПК-6 (готовность использовать индивидуальные креативные способности для оригинального решения исследовательских задач);

ПК-7 (готовностью самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки);

в области методической деятельности:

ПК-8 (готовность к разработке и реализации методических моделей, методик, технологий и приемов обучения, к анализу результатов процесса их использования в образовательных заведениях различных типов);

ПК-9 (готовность к систематизации, обобщению и распространению методического опыта (отечественного и зарубежного) в профессиональной области);

в области управленческой деятельности:

ПК-11 (готовность исследовать, проектировать, организовывать и оценивать реализацию управленческого процесса с использованием инновационных технологий менеджмента, соответствующих общим и специфическим закономерностям развития управляемой системы);

ПК-13 (готовность использовать индивидуальные и групповые технологии принятия решений в управлении образовательным учреждением, опираясь на отечественный и зарубежный опыт);

в области проектной деятельности:

ПК-14 (готовность к осуществлению педагогического проектирования образовательной среды, образовательных программ и индивидуальных образовательных маршрутов);

ПК-15 (способность проектировать формы и методы контроля качества образования, а также различные виды контрольно-измерительных материалов, в том числе, на основе информационных технологий и на основе применения зарубежного опыта);

ПК-16 (готовность проектировать новое учебное содержание, технологии и конкретные методики обучения);

в области культурно-просветительской деятельности:

ПК-17 (способность изучать и формировать культурные потребности и повышать культурно - образовательный уровень различных групп населения);

ПК-18 (готовность разрабатывать стратегии просветительской деятельности);

ПК-19 (способность разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций)

ПК-20 (готовностью к использованию современных информационно-коммуникационных технологий и СМИ для решения культурно-просветительских задач);

ПК-21 (способность формировать художественно-культурную среду).

II. Характеристика профессиональной деятельности выпускника магистратуры по направлению 050100.68 Педагогическое образование

1. Область профессиональной деятельности выпускника

Область профессиональной деятельности магистров в соответствии с ФГОС ВПО: образование, социальная сфера, культура.

Выпускники по данному направлению подготовки могут осуществлять профессиональную деятельность в государственных и негосударственных учреждениях общего и начального, среднего, высшего профессионального образования, в органах, осуществляющих регулирование и контроль над системой образования РФ, в системе дополнительного образования детей, в системе дополнительного профессионального образования: тренинговых, консалтинговых компаниях, корпоративных университетах;

2.  Объекты профессиональной деятельности выпускника

Объектами профессиональной деятельности магистров являются: обучение, воспитание, развитие, просвещение; образовательные системы.

3.  Виды профессиональной деятельности выпускника

Виды профессиональной деятельности магистров в соответствии с ФГОС ВПО:  педагогическая деятельность, научно-исследовательская деятельность, управленческая деятельность, проектная деятельность и культурно-просветительская деятельность.

Виды профессиональной деятельности по согласованию с работодателем: переводческая деятельность.

4.  Задачи профессиональной деятельности выпускника

Выпускник должен обладать умениями и навыками переводческой деятельности: устный и письменный перевод, перевод с листа и синхронный перевод.

III. Компетенции выпускника ООП, формируемые в результате освоения ООП магистратуры

В результате освоения данной ООП магистратуры выпускник должен обладать следующими компетенциями: способностью к формированию межкультурного общения и развивать данную способность у различных групп населения.

IV. Технологическая карта освоения ООП магистратуры*

(см. Приложение 1)

V. Технологическая карта соответствия компетенций и составных частей ООП*

(см. Приложение 2)

VI. Условия реализации ООП магистратуры 

Общее руководство ООП магистратуры осуществляется Петрищевым Владимиром Иннокентиевичем, доктором педагогических наук, профессором, заведующим кафедрой иностранных языков КГПУ им. В.П. Астафьева.

Характеристика социокультурной среды, необходимая для развития личности магистранта, развития его общекультурных компетенций

Социокультурная среда магистранта включает в себя высококвалифицированный педагогический состав, включающий в себя профессоров и доцентов, читающих различные курсы ООП магистратуры, с применением современных педагогических технологий (лекции, семинары, ролевые игры и т.д.), социо-культурную среду общеобразовательных школ во время прохождение педагогической практики, студентов, как русских, так и иностранных в течение научно-педагогической практики. Исходя из цели формирования навыков межкультурной коммуникации, социокультурная среда магистранта может включать в себя детей и родителей мигрантов, иностранных граждан во время проведения исследований для написания выпускной квалификационной работы.

Реализация компетентностного подхода предусматривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий (семинаров в диалоговом режиме, дискуссий, компьютерных симуляций, деловых и ролевых игр, разбор конкретных ситуаций, психологических и иных тренингов, групповых дискуссий, результатов работы студенческих исследовательских групп, вузовских и межвузовских телеконференций) в сочетании с внеаудиторной работой с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся. Одной из основных активных форм обучения профессиональным компетенциям, связанным с ведением того вида (видов) деятельности, к которым готовится магистр (педагогической, научно-исследовательской, управленческой, проектной, методической и культурно-просветительской), для ООП магистратуры является семинар, продолжающийся на регулярной основе не менее двух семестров, к работе которого привлекаются ведущие исследователи и специалисты-практики, и являющийся основой корректировки индивидуальных учебных планов магистров. В рамках учебных курсов должны быть предусмотрены встречи с представителями российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, мастер-классы экспертов и специалистов.

Разработка и реализация уникальных (вариативных) элементов содержания образования на основе результатов исследования научных школ вуза, разработанных авторских курсов, реализации заказа от работодателя МБОУ СОШ № 16, № 47 г. Красноярска, МБОУ СОШ № 1, № 9 г. Лесосибирск – экспериментальные внедренческие площадки.

Разработка и реализация ИОП магистранта (см. Приложение 4)

Специфика запроса от работодателя магистрант должен владеть иностранным языком, знать образовательные системы зарубежных стран, ориентироваться в вопросах страноведения стран изучаемого языка, знать особенности и принципы межкультурной коммуникации; также, студент должен иметь навыки педагогической и исследовательской деятельности. Для этого ему необходимо успешно пройти педагогическую, научно-педагогическую, научно-исследовательскую практики. Примерная тематика научно-исследовательских работ магистранта включает в себя такие исследования, как:

Педагогические условия адаптации студентов-иностранцев к поликультурному образовательному пространству КГПУ им. В.П. Астафьева;

Инновационный подход в профессиональной подготовке учителей к работе в поликультурном образовательном пространстве;

Особенности диагностирования учебных достижений младших школьников с использованием тестовых заданий;

Особенности воспитания в частных школах-пансионах Великобритании;

Особенности социокультурной и межкультурной коммуникации у подростков из семей мигрантов и др.

Обеспеченность научно-педагогическими кадрами 

(см. Приложение 5)

Материально-техническое обеспечение ООП магистратуры обеспечивается учебно-методической документацией и материалами по всем учебным курсам, дисциплинам (модулям) основной образовательной программы.

Содержание каждой из учебных дисциплин (модулей) представлено в сети Интернет или локальной сети образовательного учреждения. Каждый обучающийся обеспечен доступом к электронно-библиотечной системе, содержащей издания по основным изучаемым дисциплинам и сформированной по согласованию с правообладателями учебной и учебно-методической литературы. При этом обеспечена возможность осуществления одновременного индивидуального доступа к такой системе не менее чем для 25 процентов обучающихся.

Библиотечный фонд укомплектован печатными и/или электронными изданиями основной учебной и научной литературы по дисциплинам общенаучного и профессионального циклов, изданными за последние пять лет, из расчета не менее 25 экземпляров таких изданий на каждые 100 обучающихся.

Фонд дополнительной литературы помимо учебной включает официальные, справочно-библиографические и специализированные периодические издания в расчете 1-2 экземпляра на каждые 100 обучающихся.

Электронно-библиотечная система обеспечивает возможность индивидуального доступа для каждого обучающегося из любой точки, в которой имеется доступ к сети Интернет.

Оперативный обмен информацией с отечественными и зарубежными вузами и организациями осуществляется с соблюдением требований законодательства Российской Федерации об интеллектуальной собственности и международных договоров Российской Федерации в области интеллектуальной собственности. Для обучающихся обеспечен доступ к современным профессиональным базам данных, информационным справочным и поисковым системам.

VII. Макет УМКД 

Современные проблемы науки и образования

1. Цели дисциплины: 1) формирование мировоззренческо-методологической компетенции в области образовательной деятельности в системе профессионального образования; 2) познакомить магистрантов с основными направлениями в лингвистике и способами их репрезентации в обучении, что позволит им решать задачи как научно-исследовательского, так и методического характера.

2. Место дисциплины в структуре ООП:

Дисциплина «Современные проблемы науки и образования» (М.1.1.1) относится к базовой части общенаучного цикла дисциплин. 

Изучение дисциплины базируется на системе знаний, умений и компетенций, полученных бакалаврами и специалистами при изучении философии, педагогических дисциплин, общей психологии, поэтому организация курса выстраивается на фундаменте знаний и умений, получен​ных в процессе изучения философии и педагогических дисциплин, накопленный опыт практической работы магистрантов в образовательных учреждениях, расширяет рамки представлений о сущности образования через освоение подходов к современной классификации наук и месте образования в этой классификации, раскрывает философские проблемы становления человека, методы получения современного научного знания в области образования, а также образовательные инновации, проекты, критерии оценки их эффективности. 

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- способность совершенствовать и развивать свой общеинтеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

- готовность использовать знание современных проблем науки и образования при решении образовательных и профессиональных задач (ОК-2);

- способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

- способность осуществлять профессиональное и личностное самообразование, проектировать дальнейший образовательный маршрут и профессиональную карьеру (ОПК-2);

- способность формировать образовательную среду и использовать свои способности в реализации задач инновационной образовательной политики (ПК-3);

- способность руководить исследовательской работой обучающихся (ПК-4);

- способность анализировать результаты научных исследований и применять их при решении конкретных образовательных и исследовательских задач (ПК-5);

- готовность самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки (ПК-7);

- готовностью исследовать, проектировать, организовывать и оценивать реализацию управленческого процесса с использованием инновационных технологий менеджмента, соответствующих общим и специфическим закономерностям развития управляемой системы (ПК-11);

- готовностью организовывать командную работу для решения задач развития образовательного учреждения, реализации опытно-экспериментальной работы (ПК-12);

- готовностью использовать индивидуальные и групповые технологии принятия решений в управлении образовательным учреждением, опираясь на отечественный и зарубежный опыт (ПК-13);

- способностью изучать и формировать культурные потребности и повышать культурно-образовательный уровень различных групп населения (ПК-17);

- готовностью разрабатывать стратегии просветительской деятельности (ПК-18);

- способностью разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций (ПК-19);

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:

- основные черты современной науки в целом и языкознания в частности; 

- современные парадигмы в области языкознания;

- базовые положения теории и методологии современного языкознания, деятельность ведущих школ, а также актуальную проблематику современной лингвистики;

- современные ориентиры в области образования;

- теоретические основы организации научно-исследовательской деятельности;

уметь:

- анализировать тенденции современной науки, 

- определять перспективные направления научных исследований;

- устанавливать связи между различными чертами лингвистической парадигмы, разными концепциями, историей и современным состоянием языкознания;

- использовать научную литературу в ходе освоения теории и методологии современного языкознания;

владеть: 

- способами осмысления и критического анализа научной информации;

- навыками совершенствования и развития своего научного потенциала;

навыками реализации научно-теоретических лингвистических позиций в ходе преподавания русского языка.

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы.

	Вид учебной работы
	Всего 

зачетных единиц*

(часов)
	Семестр

	
	
	1

	Общая трудоемкость дисциплины
	3 (108)
	108

	Аудиторные занятия:
	36
	36

	Лекции
	8
	8

	Семинарские занятия (СЗ)
	28
	28

	Практические занятия (ПЗ)
	учебным планом

не предусмотрены

	Лабораторные работы (ЛР)
	

	Другие виды аудиторных занятий
	

	Промежуточный контроль
	

	Самостоятельная работа:
	36
	36

	Изучение теоретического курса (ТО)
	8
	8

	Курсовой проект (работа):
	учебным планом

не предусмотрены

	расчетно-графические задания (РГЗ)
	

	Реферат
	8
	8

	Задания
	учебным планом не предусмотрены

	Задачи
	

	другие виды самостоятельной работы (доклад-презентация)
	18
	1 8

	Вид итогового контроля (зачет, экзамен)
	экзамен(36)
	экзамен(36)


Содержание дисциплины

 Разделы дисциплины и виды занятий в часах (тематический план занятий)

	№

п/п
	Раздел дисциплины
	Лекции

зачетные

единицы

(часы)
	ПЗ или СЗ

зачетные

единицы

(часы)
	ЛР

зачетные

единицы

(часы)
	Самостоятельная работа зачетные

Единицы

(часы)
	Формируемые компетенции
	

	1
	Модуль1. 

Современные представления о категориально-понятийном 

аппарате 

психолого-педагогических 

наук
	4
	14
	Учебным планом

не предусмотрены
	18
	ОК-1,2; ОПК-1; ПК-5,6,7
	

	2
	Модуль 2.

Образовательные инновации в высшем образовании.
	4
	14
	
	18
	ОК-1,2; ОПК-1; ПК-5,6,7
	

	
	Итого:
	8
	28
	
	36
	


  
Название и содержание модулей.

Модуль 1  «Современные представления о категориально-понятийном аппарате психолого-педагогических наук»

Тема 1. Современные представления о предмете и методах психолого-педагогических наук

· Современные представления о предмете психолого-педагогических наук. Взаимоотношения религии, философии и науки. Педагогика и практика философской антропологии. Структура педагогических наук.

·  Исследования в контексте психолого-педагогических наук.Проблема методов получения нового знания. Структура исследовательской деятельности. Психолого-педагогические исследования. Социально-психологические и социально-педагогические исследования. Психодидактические исследования.

Тема 2. Обоснование категориально-понятийного аппарата

1. Базовые категории анализа понятийного аппарата. Категории истины и сущности. Базовые категории формы, материала, содержания, смысла.

2 Основы понятийного анализа. Базовые психолого-педагогические онтологии. Исторический контекст.

Тема 3. Критерии достоверности научного знания

1. Типы научных знаний. Научные картины мира и базовые антологии. Аксиоматизация и проблематизация знаний. Знание фактов, знание методов, знание проблем. Техническое знание, знание способов, эпистемное знание.

2.  Достоверность научного знания.Различные подходы к достоверности научного знания (В.В. Давыдов, Л.С. Берг, А. Эйнштейн,  Р. Фейнман, В. Гейзенберг, В.И. Вернадский, П.В. Копнин, Ф. Франк).

3. Гипотетичность научного знания.Гипотетичность научного знания и вторичные критерии достоверности научного знания (Л.С. Выготский, К.Поппер, А. Пуанкаре, И.Ньютон, Г. Наан, Б. Рассел).

Модуль 2  «Образовательные инновации в высшем образовании»

Тема 4. Система образования в России.

1. Система образования в России. Современные проблемы содержания образования. Структура системы высшего и послевузовского профессионального образования в РФ. Типы современных высших учебных заведений в России. Основные закономерности развития российской системы высшего образования в конце ХХ и начале ХХI веков. Высшее образование в информационном обществе.

Тема 5. Образовательные инновации, проекты, критерии оценки их эффективности

1. Понятие образовательной инновации в высшем образовании. Инновации в Российском образовании. Структура и содержание образовательных программ высшего образования. Понятие образовательной инновации. Компетентностный подход в высшем образовании. Профессиональное образование преподавателя: тенденции и инновации.

2. Инновационные процессы, проекты.  Управление инновационной   деятельностью.Характеристика инновационных процессов. Этапы создания и реализации инновационного образовательного проекта. Управление процессами создания новых знаний и освоением новшеств в образовании. Оценка эффективности инновационного проекта.

Тема 6. Интеграция отечественной системы образования с мировым образовательным пространством

1. Современное мировое образовательное пространство.Глобальные тенденции в мировом образовании в конце XX века. Болонский процесс и развитие высшего образования в Европе. Деятельность ЮНЕСКО, международные образовательные проекты.

2. Проблемы интеграции отечественной системы образования с мировым образовательным пространством. Модернизация Российской системы высшего профессионального образования. Проблемы интеграции.

Тема 7. Проектирование путей развития образования

1. Проектирование путей развития образования.Направления и механизмы реформирования образовательной сферы. Проблема соотношения доступности, качества и эффективности высшего образования. Выбор образовательной политики и инструментов государственного регулирования системы образования. Необходимость постоянного обновления образовательных технологий. Развитие системы негосударственного высшего образования в современной России: проблемы и перспективы.

Методология и методы научного исследования

1 Цели и задачи изучения дисциплины.

В результате изучения дисциплины студент магистратуры должен:

знать: роль науки в современном образовании и формировании личности, соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования, методологические характеристики научного исследования,  общую логику проведения научного исследования, классификацию методов исследования: классификация

уметь: определять методологические характеристики научного исследования в рамках заданной тематики, описать общую логику проведения научного исследования, соотносить конкретные методы исследования с их классификацией

владеть: методологическими характеристиками научного исследования как инструментами, позволяющими определять и удерживать рамку научно-исследовательской работы.

1.1 Цель преподавания дисциплины

Целью освоения дисциплины «Методология и методы научного исследования» является освоение методологических основ и логики проведения научного исследований; формирование концептуальных представлений об основах научно-исследовательской и научно-педагогической деятельности.

1.2 Задачи изучения дисциплины

Задачи изучения дисциплины направлены на формирование общекультурных и профессиональных компетенций:

способность совершенствовать и развивать свой общеинтеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

готовность использовать знание современных проблем науки и образования при решении образовательных и профессиональных задач (ОК-2);

способность анализировать результаты научных исследований и применять их при решении конкретных образовательных и исследовательских задач (ПК-5);

готовность использовать индивидуальные креативные способности для оригинального решения исследовательских задач (ПК-6);

готовность самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки (ПК-7).

1.3 Межпредметная связь

Дисциплина «Методология и методы научного исследования» относится к базовой части Общенаучного цикла дисциплин. Она логически и содержательно-методически взаимосвязана с дисциплинами «Современные проблемы теории и практики высшего образования», «Методология научно-исследовательской деятельности в сфере образования», «Дистанционные технологии в образовании и сетевое взаимодействие», с научно-педагогической практикой и научно-исследовательской работой магистранта.

Освоение дисциплины опирается на знания, умения, готовности, приобретенные в рамках базового образования бакалавра (специалиста).

В рамках дисциплин «Современные проблемы теории и практики высшего образования», «Методология научно-исследовательской деятельности в сфере образования», «Дистанционные технологии в образовании и сетевое взаимодействие», научно-педагогической практики и научно-исследовательской работы магистранта содержание данной дисциплины получает развитие и находит практическое применение.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего 

зачетных единиц 

(часов)
	Семестр

	
	
	1
	2
	
	

	Общая трудоемкость дисциплины
	3 (108)
	
	2 (72)
	
	

	Аудиторные занятия:
	1(36)
	
	1(36)
	
	

	лекции
	8
	
	8
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	14
	
	14
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	14
	
	14
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа:
	1(36)
	
	1(36)
	
	

	изучение теоретического курса (ТО)
	16
	
	16
	
	

	курсовой проект (работа):
	
	
	
	
	

	расчетно-графические задания (РГЗ)
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	

	задачи
	20
	
	20
	
	

	задания
	
	
	
	
	

	другие виды самостоятельной работы
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	Экзамен 1(36)
	
	Экз.1

(36)
	
	


3 Содержание дисциплины

3.1 Модули дисциплины и виды занятий в кредитах( часах)

(тематический план занятий)

	№

п/п
	Модули  дисциплины
	Лекции

зачетных единиц 

(часов)
	ПЗ или СЗ

зачетных единиц 

(часов)
	ЛР

зачетных единиц 

(часов)
	Самостоятельная работа зачетных единиц 

(часов)
	Реализуемые компетенции

	1
	Научные исследования
	-
	2
	
	6
	

	2
	Соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования
	2
	4
	
	6
	ОК-1,2

	3
	Методологические характеристики научного исследования
	2
	6
	
	6
	ОК-1,2

ПК-5

	4
	Общая логика проведения научного исследования
	2
	6
	
	8
	ОК-1,2

ПК-5,6

	5
	Методы исследования: классификация, особенности их использования
	2
	10
	
	10
	ОК-1,2

ПК-5,6,7

	
	Итого зачетных единиц 

(часов)- 2(72)
	0,22(8)
	0,78(28)
	
	1(36)
	


1. Содержание модулей и тем лекционного курса:

 Модуль 1.

 Модуль 2.

Тема1. Научные исследования: понятие, сущность, общественно-экономическая значимость.

Тема 2. Соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования .

Модуль 3.

Тема 3.Философский уровень методологии научного исследования как условие соответствия развитию цивилизации и общества.

Тема 4.Общенаучные методологические подходы к научному исследованию.

Модуль 4.

Тема 5.Методологические характеристики научного исследования.

Тема 6.Общая логика проведения научного исследования.

 Модуль 5.

Тема 7.Методы исследования: классификация, особенности их использования.

Тема 8.Теоретические методы научного исследования. Эмпирические методы научного исследования.

Современные проблемы науки и образования

1. Цели дисциплины: 1) формирование мировоззренческо-методологической компетенции в области образовательной деятельности в системе профессионального образования; 2) познакомить магистрантов с основными направлениями в лингвистике и способами их репрезентации в обучении, что позволит им решать задачи как научно-исследовательского, так и методического характера.

2. Место дисциплины в структуре ООП:

Дисциплина «Современные проблемы науки и образования» (М.1.1.1) относится к базовой части общенаучного цикла дисциплин. 

Изучение дисциплины базируется на системе знаний, умений и компетенций, полученных бакалаврами и специалистами при изучении философии, педагогических дисциплин, общей психологии, поэтому организация курса выстраивается на фундаменте знаний и умений, получен​ных в процессе изучения философии и педагогических дисциплин, накопленный опыт практической работы магистрантов в образовательных учреждениях, расширяет рамки представлений о сущности образования через освоение подходов к современной классификации наук и месте образования в этой классификации, раскрывает философские проблемы становления человека, методы получения современного научного знания в области образования, а также образовательные инновации, проекты, критерии оценки их эффективности. 

3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций:

- способность совершенствовать и развивать свой общеинтеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

- готовность использовать знание современных проблем науки и образования при решении образовательных и профессиональных задач (ОК-2);

- способность самостоятельно приобретать с помощью информационных технологий и использовать в практической деятельности новые знания и умения, в том числе в новых областях знаний, непосредственно не связанных со сферой деятельности (ОК-5);

- способность осуществлять профессиональное и личностное самообразование, проектировать дальнейший образовательный маршрут и профессиональную карьеру (ОПК-2);

- способность формировать образовательную среду и использовать свои способности в реализации задач инновационной образовательной политики (ПК-3);

- способность руководить исследовательской работой обучающихся (ПК-4);

- способность анализировать результаты научных исследований и применять их при решении конкретных образовательных и исследовательских задач (ПК-5);

- готовность самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки (ПК-7);

- готовностью исследовать, проектировать, организовывать и оценивать реализацию управленческого процесса с использованием инновационных технологий менеджмента, соответствующих общим и специфическим закономерностям развития управляемой системы (ПК-11);

- готовностью организовывать командную работу для решения задач развития образовательного учреждения, реализации опытно-экспериментальной работы (ПК-12);

- готовностью использовать индивидуальные и групповые технологии принятия решений в управлении образовательным учреждением, опираясь на отечественный и зарубежный опыт (ПК-13);

- способностью изучать и формировать культурные потребности и повышать культурно-образовательный уровень различных групп населения (ПК-17);

- готовностью разрабатывать стратегии просветительской деятельности (ПК-18);

- способностью разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций (ПК-19);

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:

- основные черты современной науки в целом и языкознания в частности; 

- современные парадигмы в области языкознания;

- базовые положения теории и методологии современного языкознания, деятельность ведущих школ, а также актуальную проблематику современной лингвистики;

- современные ориентиры в области образования;

- теоретические основы организации научно-исследовательской деятельности;

уметь:

- анализировать тенденции современной науки, 

- определять перспективные направления научных исследований;

- устанавливать связи между различными чертами лингвистической парадигмы, разными концепциями, историей и современным состоянием языкознания;

- использовать научную литературу в ходе освоения теории и методологии современного языкознания;

владеть: 

- способами осмысления и критического анализа научной информации;

- навыками совершенствования и развития своего научного потенциала;

навыками реализации научно-теоретических лингвистических позиций в ходе преподавания русского языка.

4. Общая трудоемкость дисциплины составляет 4 зачетные единицы.

	Вид учебной работы
	Всего 

зачетных единиц*

(часов)
	Семестр

	
	
	1

	Общая трудоемкость дисциплины
	3 (108)
	108

	Аудиторные занятия:
	36
	36

	Лекции
	8
	8

	Семинарские занятия (СЗ)
	28
	28

	Практические занятия (ПЗ)
	учебным планом

не предусмотрены

	Лабораторные работы (ЛР)
	

	Другие виды аудиторных занятий
	

	Промежуточный контроль
	

	Самостоятельная работа:
	36
	36

	Изучение теоретического курса (ТО)
	8
	8

	Курсовой проект (работа):
	учебным планом

не предусмотрены

	расчетно-графические задания (РГЗ)
	

	Реферат
	8
	8

	Задания
	учебным планом не предусмотрены

	Задачи
	

	другие виды самостоятельной работы (доклад-презентация)
	18
	1 8

	Вид итогового контроля (зачет, экзамен)
	экзамен(36)
	экзамен(36)


Содержание дисциплины

 Разделы дисциплины и виды занятий в часах (тематический план занятий)

	№

п/п
	Раздел дисциплины
	Лекции

зачетные

единицы

(часы)
	ПЗ или СЗ

зачетные

единицы

(часы)
	ЛР

зачетные

единицы

(часы)
	Самостоятельная работа зачетные

Единицы

(часы)
	Формируемые компетенции
	

	1
	Модуль1. 

Современные представления о категориально-понятийном 

аппарате 

психолого-педагогических 

наук
	4
	14
	Учебным планом

не предусмотрены
	18
	ОК-1,2; ОПК-1; ПК-5,6,7
	

	2
	Модуль 2.

Образовательные инновации в высшем образовании.
	4
	14
	
	18
	ОК-1,2; ОПК-1; ПК-5,6,7
	

	
	Итого:
	8
	28
	
	36
	


  
Название и содержание модулей.

Модуль 1  «Современные представления о категориально-понятийном аппарате психолого-педагогических наук»

Тема 1. Современные представления о предмете и методах психолого-педагогических наук

· Современные представления о предмете психолого-педагогических наук. Взаимоотношения религии, философии и науки. Педагогика и практика философской антропологии. Структура педагогических наук.

·  Исследования в контексте психолого-педагогических наук.Проблема методов получения нового знания. Структура исследовательской деятельности. Психолого-педагогические исследования. Социально-психологические и социально-педагогические исследования. Психодидактические исследования.

Тема 2. Обоснование категориально-понятийного аппарата

1. Базовые категории анализа понятийного аппарата. Категории истины и сущности. Базовые категории формы, материала, содержания, смысла.

2 Основы понятийного анализа. Базовые психолого-педагогические онтологии. Исторический контекст.

Тема 3. Критерии достоверности научного знания

1. Типы научных знаний. Научные картины мира и базовые антологии. Аксиоматизация и проблематизация знаний. Знание фактов, знание методов, знание проблем. Техническое знание, знание способов, эпистемное знание.

2.  Достоверность научного знания.Различные подходы к достоверности научного знания (В.В. Давыдов, Л.С. Берг, А. Эйнштейн,  Р. Фейнман, В. Гейзенберг, В.И. Вернадский, П.В. Копнин, Ф. Франк).

3. Гипотетичность научного знания.Гипотетичность научного знания и вторичные критерии достоверности научного знания (Л.С. Выготский, К.Поппер, А. Пуанкаре, И.Ньютон, Г. Наан, Б. Рассел).

Модуль 2  «Образовательные инновации в высшем образовании»

Тема 4. Система образования в России.

1. Система образования в России. Современные проблемы содержания образования. Структура системы высшего и послевузовского профессионального образования в РФ. Типы современных высших учебных заведений в России. Основные закономерности развития российской системы высшего образования в конце ХХ и начале ХХI веков. Высшее образование в информационном обществе.

Тема 5. Образовательные инновации, проекты, критерии оценки их эффективности

1. Понятие образовательной инновации в высшем образовании. Инновации в Российском образовании. Структура и содержание образовательных программ высшего образования. Понятие образовательной инновации. Компетентностный подход в высшем образовании. Профессиональное образование преподавателя: тенденции и инновации.

2. Инновационные процессы, проекты.  Управление инновационной   деятельностью.Характеристика инновационных процессов. Этапы создания и реализации инновационного образовательного проекта. Управление процессами создания новых знаний и освоением новшеств в образовании. Оценка эффективности инновационного проекта.

Тема 6. Интеграция отечественной системы образования с мировым образовательным пространством

1. Современное мировое образовательное пространство.Глобальные тенденции в мировом образовании в конце XX века. Болонский процесс и развитие высшего образования в Европе. Деятельность ЮНЕСКО, международные образовательные проекты.

2. Проблемы интеграции отечественной системы образования с мировым образовательным пространством. Модернизация Российской системы высшего профессионального образования. Проблемы интеграции.

Тема 7. Проектирование путей развития образования

1. Проектирование путей развития образования.Направления и механизмы реформирования образовательной сферы. Проблема соотношения доступности, качества и эффективности высшего образования. Выбор образовательной политики и инструментов государственного регулирования системы образования. Необходимость постоянного обновления образовательных технологий. Развитие системы негосударственного высшего образования в современной России: проблемы и перспективы.

Методология и методы научного исследования

1 Цели и задачи изучения дисциплины.

В результате изучения дисциплины студент магистратуры должен:

знать: роль науки в современном образовании и формировании личности, соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования, методологические характеристики научного исследования,  общую логику проведения научного исследования, классификацию методов исследования: классификация

уметь: определять методологические характеристики научного исследования в рамках заданной тематики, описать общую логику проведения научного исследования, соотносить конкретные методы исследования с их классификацией

владеть: методологическими характеристиками научного исследования как инструментами, позволяющими определять и удерживать рамку научно-исследовательской работы.

1.1 Цель преподавания дисциплины

Целью освоения дисциплины «Методология и методы научного исследования» является освоение методологических основ и логики проведения научного исследований; формирование концептуальных представлений об основах научно-исследовательской и научно-педагогической деятельности.

1.2 Задачи изучения дисциплины

Задачи изучения дисциплины направлены на формирование общекультурных и профессиональных компетенций:

способность совершенствовать и развивать свой общеинтеллектуальный и общекультурный уровень (ОК-1);

готовность использовать знание современных проблем науки и образования при решении образовательных и профессиональных задач (ОК-2);

способность анализировать результаты научных исследований и применять их при решении конкретных образовательных и исследовательских задач (ПК-5);

готовность использовать индивидуальные креативные способности для оригинального решения исследовательских задач (ПК-6);

готовность самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки (ПК-7).

1.3 Межпредметная связь

Дисциплина «Методология и методы научного исследования» относится к базовой части Общенаучного цикла дисциплин. Она логически и содержательно-методически взаимосвязана с дисциплинами «Современные проблемы теории и практики высшего образования», «Методология научно-исследовательской деятельности в сфере образования», «Дистанционные технологии в образовании и сетевое взаимодействие», с научно-педагогической практикой и научно-исследовательской работой магистранта.

Освоение дисциплины опирается на знания, умения, готовности, приобретенные в рамках базового образования бакалавра (специалиста).

В рамках дисциплин «Современные проблемы теории и практики высшего образования», «Методология научно-исследовательской деятельности в сфере образования», «Дистанционные технологии в образовании и сетевое взаимодействие», научно-педагогической практики и научно-исследовательской работы магистранта содержание данной дисциплины получает развитие и находит практическое применение.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего 

зачетных единиц 

(часов)
	Семестр

	
	
	1
	2
	
	

	Общая трудоемкость дисциплины
	3 (108)
	
	2 (72)
	
	

	Аудиторные занятия:
	1(36)
	
	1(36)
	
	

	лекции
	8
	
	8
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	14
	
	14
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	14
	
	14
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	

	Самостоятельная работа:
	1(36)
	
	1(36)
	
	

	изучение теоретического курса (ТО)
	16
	
	16
	
	

	курсовой проект (работа):
	
	
	
	
	

	расчетно-графические задания (РГЗ)
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	

	задачи
	20
	
	20
	
	

	задания
	
	
	
	
	

	другие виды самостоятельной работы
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	Экзамен 1(36)
	
	Экз.1

(36)
	
	


3 Содержание дисциплины

3.1 Модули дисциплины и виды занятий в кредитах( часах)

(тематический план занятий)

	№

п/п
	Модули  дисциплины
	Лекции

зачетных единиц 

(часов)
	ПЗ или СЗ

зачетных единиц 

(часов)
	ЛР

зачетных единиц 

(часов)
	Самостоятельная работа зачетных единиц 

(часов)
	Реализуемые компетенции

	1
	Научные исследования
	-
	2
	
	6
	

	2
	Соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования
	2
	4
	
	6
	ОК-1,2

	3
	Методологические характеристики научного исследования
	2
	6
	
	6
	ОК-1,2

ПК-5

	4
	Общая логика проведения научного исследования
	2
	6
	
	8
	ОК-1,2

ПК-5,6

	5
	Методы исследования: классификация, особенности их использования
	2
	10
	
	10
	ОК-1,2

ПК-5,6,7

	
	Итого зачетных единиц 

(часов)- 2(72)
	0,22(8)
	0,78(28)
	
	1(36)
	


2. Содержание модулей и тем лекционного курса:

 Модуль 1.

 Модуль 2.

Тема1. Научные исследования: понятие, сущность, общественно-экономическая значимость.

Тема 2. Соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования .

Модуль 3.

Тема 3.Философский уровень методологии научного исследования как условие соответствия развитию цивилизации и общества.

Тема 4.Общенаучные методологические подходы к научному исследованию.

Модуль 4.

Тема 5.Методологические характеристики научного исследования.

Тема 6.Общая логика проведения научного исследования.

 Модуль 5.

Тема 7.Методы исследования: классификация, особенности их использования.

Тема 8.Теоретические методы научного исследования. Эмпирические методы научного исследования.

Практика устной и письменной речи

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Целью преподавания дисциплины является повышение обеспечение освоения студентами знаний о специфике общения на иностранном языке. Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

1.2 Задачи освоения дисциплины

Задачи курса состоят в том, чтобы:

1. Содействовать развитию у студентов:

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

2. Обеспечить практически-продуктивную направленность курса на основе использования лабораторных занятий, дающих качественный уровень применения знаний, навыков и умений.

3. Способствовать формированию профессиональных знаний, умений и навыков, профессионально-значимых качеств педагога.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: особенности овладения английским языком (трудности, отличия от русского языка, основные стратегии), лексику по повседневной тематике, а также по тематике актуальных проблем.

Уметь: обменяться личной и профессиональной информацией с собеседником в соответствии с культурными и этическими нормами, рассказать о своем опыте, читать тексты общей направленности, выбирая соответствующие способы чтения, расспросить собеседника о его/ее опыте, участвовать в беседах, дискуссиях различных видов, пользоваться справочной литературой

Владеть: стратегиями понимания незнакомых слов в иноязычном тексте, различными способами чтения английских текстов, компенсаторными стратегиями

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	36
	36
	36
	36
	

	Аудиторные занятия:
	72
	18
	18
	18
	18
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	72
	18
	18
	18
	18
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	72
	18
	18
	18
	18
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	зачет
	
	зачет
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1. Interpersonal relations.

Parents and children

Ideal family situation

Stepfamily 

Divorce and children

Men and women

Love and marriage

Weddings

Equal rights

Marrying young


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 2. Education.

Education reform in the UK

America’s education choice

Weak schools

Children at work

Universities in the UK

Universities in the USA

Who is the modern student?

Career opportunities

Virtual universities


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 3. People and lifestyles.

Getting a job

Ideal job

Unemployment

People at work

The web of life

Ergonomics 

Leisure time: holidays

Leisure time: time out

Leisure time: at home


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 4. Multicultural world.

Unity in diversity

The UN

Multiracial world

Languages and dialects

Religion

Food and drink all over the world

World festivals

Bridging differences

Political life


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.4 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ
	

	
	Модуль № 1 Interpersonal relations


	Практическое занятие 1. Parents and children

Рассматриваются взаимоотношения родителей и детей в различных семьях.

Практическое занятие 2. Ideal family situation

Дискуссия на тему «Что такое идеальные семейные отношения».

Практическое занятие 3. Stepfamily 

Рассматриваются проблема приемных семей.

Практическое занятие 4. Divorce and children

Обсуждаются проблемы детей после развода родителей

Практическое занятие 5. Men and women

Дискуссия на тему отношений между мужчиной и женщиной

Практическое занятие 6. Love and marriage

Обсуждение темы любви и брака

Практическое занятие 7. Weddings

Дискуссия на тему свадьбы : «за» и «против».

Практическое занятие 8. Equal rights

Дискуссия на тему равноправия в семье

Практическое занятие 9. Marrying young

Дебаты на тему ранних браков.


	

	
	Модуль № 2 Education


	Практическое занятие 1. Education reform in the UK

Знакомство с реформой образования в Великобритании. Обсуждение.

Практическое занятие 2. America’s education choice

Чтение текстов на тему выбора образования в США, обсуждение темы.

Практическое занятие 3. Weak schools

Обсуждение проблемы недостатков школьного образования.

Практическое занятие 4. Children at work

Обсуждение проблемы найма на работу детей.

Практическое занятие 5. Universities in the UK

Знакомство с университетами Великобритании.

Практическое занятие 6. Universities in the USA

Знакомство с университетами США.

Практическое занятие 7. Who is the modern student?

Дискуссия на тему образа современного студента

Практическое занятие 8. Career opportunities

Дебаты на тему возможностей построения карьеры.

Практическое занятие 9. Virtual universities

Дебаты на тему виртуальных университетов.


	

	
	Модуль № 3 People and lifestyles


	Практическое занятие 1. Getting a job

Обсуждение проблемы трудоустройства

Практическое занятие 2. Ideal job

Высказывания на тему идеальной работы

Практическое занятие 3. Unemployment 

Дебаты по поводу безработицы

Практическое занятие 4. People at work

Обсуждение взаимоотношений людей на работе

Практическое занятие 5. The web of life

Дебаты на тему всемирной паутины в жизни

Практическое занятие 6. Ergonomics 

Обсуждение эргономики

Практическое занятие 7. Leisure time: holidays

Высказывания на тему приятного времяпровождения и отпуска

Практическое занятие 8. Leisure time: time out

Высказывания на тему приятного времяпровождения и отпуска

Практическое занятие 9. Leisure time: at home

Высказывания на тему приятного времяпровождения и отпуска


	

	
	Модуль № 4 Multicultural world


	Практическое занятие 1. Unity in diversity

Обсуждение проблемы единения и различий

Практическое занятие 2. The UN

Знакомство с ООН

Практическое занятие 3. Multiracial world

Обсуждение проблемы многокультурного мира

Практическое занятие 4. Languages and dialects

Обсуждение темы язык и диалекты

Практическое занятие 5. Religion

Обсуждение темы религия

Практическое занятие 6. Food and drink all over the world

Обсуждение темы еды в различных странах мира

Практическое занятие 7. World festivals

Обсуждение темы праздников в мире

Практическое занятие 8. Bridging differences

Обсуждение проблемы налаживания контактов с иностранцами

Практическое занятие 9. Political life

Обсуждение темы политическая жизнь




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Практика устной и письменной речи» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче зачёта по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Лингвострановедение

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Общеобразовательная цель курса – способствовать расширению фоновых знаний, формированию лингвострановедческой компетенции студентов благодаря знакомству с реалиями и национально-специфическими особенностями английского языка. Профессиональная цель предполагает активное влияние на формирование личности студента, на стимулирование познавательных интересов, на развитие его творческой активности и формирование профессионального владения иностранным языком в процессе работы с текстами страноведческой тематики. Практическая цель заключается в повышении уровня владения английским языком.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Задачи курса:

· знакомство с историей развития Великобритании, США, со спецификой современного состояния стран;

· формирование адекватного концептуального понимания культурных традиций, языковых реалий и ментальности жителей Британии, США;

· обучение приемам и методам лингвокультурологического анализа;

· приобретение студентами новых англоязычных умений, навыков и закрепление, углубление этих навыков;

· поиск новой информации (работа с текстами из страноведческой, научно-популярной и научной литературы, периодических изданий и справочной литературы);

· устный обмен информацией (устные контакты и ситуации повседневного общения, обсуждение проблем страноведческого, общенаучного характера);

· письменный обмен информацией (записи, выписки, конспектирование).

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные положения в области истории, культуры, общественно-политического устройства Великобритании, США, формулировки общих представлений о тенденциях и направлениях развития этих стран.

Уметь: адекватно концептуально понимать культурные традиции, языковые реалии и ментальность жителей Британии, США;

Владеть: информацией об истории, культуре и общественно-политическом устройстве изучаемых стран.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	36
	
	36
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	20
	
	20
	
	
	

	лекции
	10
	
	10
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	10
	
	10
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	16
	
	16
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	экзамен
	
	
	


3 Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1. The UK, the USA 

The UK: Political system

The UK: Education

The UK: Customs and traditions

The USA: Political system

The USA: Education,

The USA: Customs and traditions


	10

2

2

2

2

2
	10

2

2

2

2

2


	
	16

4

2

4

4

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1 The UK, the USA.

Лекция 1. The UK: Political system

Лекция про политическую систему Великобритании

Лекция 2. The UK: Education

Лекция про систему образования в Великобритании

Лекция 3. The UK: Customs and traditions

Лекция про обычаи и традиции в Великобритании

Лекция 4. The USA: Political system

Лекция про политическую систему США

Лекция 5. The USA: Education. The USA: Customs and traditions

Лекция про систему образования и традиции и обычаи США.

3.3 Практические занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1 The UK, the USA


	Практическое занятие 1. The UK: Political system

Обсуждение политической системы Великобритании

Практическое занятие 2. The UK: Education

Обсуждение системы образования в Великобритании

Практическое занятие 3. The UK: Customs and traditions

Обсуждение обычаев и традиций в Великобритании

Практическое занятие 4. The USA: Political system

Обсуждение политической системы США

Практическое занятие 5. The USA: Education. The USA: Customs and traditions

Обсуждение системы образования и бычий и традиций в США




3.4 Лабораторные занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Лингвострановедение» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение лекций и практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче экзамена и экзамена по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Перед экзаменом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Практический курс фонетики

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса – изучение и практическое применение основ английского произношения и английской интонации.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· освоение базовых понятий фонетики и фонологии, которые необходимы для правильной постановки и коррекции звуков

· ознакомление со специфическими особенностями фонетического строя английского языка (слогообразованием и слогоделением в английском языке; акцентной группой, синтагмой, ударением), что позволит понять суть и системность фонетических явлений языка

· формирование базовых теоретических  навыков в овладении правильным произношением и интонацией, а также систематизация представлений о значении звуковой стороны языка как средства общения.

· формирование произносительных и интонационных навыков с последующей их реализацией в связной речи.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: о звуковом строе языка, произношение гласных и согласных звуков, их особенности.

Уметь: делить слова на слоги, воспроизводить верную интонацию английского языка.

Владеть: фонетическими особенностями английского языка.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	36
	36
	
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	12
	12
	
	
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	12
	12
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	24
	24
	
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	зачет
	
	
	
	


3 Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1.

The production of speech

Vowels and consonants

Syllable structure

Word stress

Intonation

Phonostylistics
	
	
	12

2

2

2

2

2

2
	24

4

4

4

4

4

4




3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.4 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Лабораторное занятие 1. The production of speech.

Обсуждается процесс производства речи

Лабораторное занятие 2. Vowels and consonants.

Обсуждаются признаки и функции гласных и согласных звуков

Лабораторное занятие 3. Syllable structure.

Осуждается тема слогоделения

Лабораторное занятие 4. Word stress.

Обсуждаются варианты ударений слов

Лабораторное занятие 5. Intonation.

Обсуждается понятие и функции интонации

Лабораторное занятие 6. Phonostylistics.

Обсуждаются вопросы фоностилистики




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Практический курс фонетики» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по теории перевода, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики, подготовка письменно перевода, перевод микротекстов, включающих трудности частной теории перевода, устный перевод информации с листа. Студентам также предлагается восприятие текста на слух, двусторонний перевод диалогов по изучаемой тематике, а также перевод кинофильмов.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Страноведение Австралии и Новой Зеландии

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными традициями и обычаями Австралии и Новой Зеландии, с политическим сроем и культурными особенностями данных стран, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

интегральных информационных и коммуникативных способностей;

обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины 

Основные задачи данного курса:

· познакомить студентов с культурой и традициями стран изучаемого языка;

· способствовать пониманию связи иностранного языка с другими гуманитарными дисциплинами.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные положения в области истории, культуры, общественно-политического устройства изучаемых стран, формулировки общих представлений о тенденциях и направлениях развития этих стран, систему образования.

Уметь: адекватно концептуально понимать культурные традиции, языковые реалии и ментальность жителей;

Владеть: информацией об истории, культуре и общественно-политическом устройстве изучаемых стран.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	36
	36
	
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	18
	18
	
	
	
	

	лекции
	10
	10
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	8
	8
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	18
	18
	
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	зачет
	
	
	
	


3 Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Страноведение Австралии

Модуль 1.

Geographical position and historical points of development.

Population and ethnical characteristics.

The system of education.

Political system.

Culture and traditions.


	6

2

2

2
	4

2

2
	
	10

2

2

2

2

2

	
	Страноведение Новой Зеландии 

Модуль 2.

Geographical position and historical points of development.

Population and ethnical characteristics. The system of education.

Political system.

Culture and traditions.


	4

2

2
	4

2

2
	
	8

2

2

2

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1  Australia Country Study

Лекция 1. Geographical position and historical points of development.

Лекция про географическое положение и исторические моменты развития Австралии

Лекция 2. Population and ethnical characteristics.

Лекция про население и этнические характеристики Австралии

Лекция 3.The system of education.

Лекция про систему образования Австралии

Модуль № 2  New Zealand Country Study

Лекция 1. Geographical position and historical points of development.

Лекция про географическое положение и исторические моменты Новой Зеландии

Лекция 2. Population and ethnical characteristics. The system of education.

Лекция про население и этнические характеристики, систему образования Новой Зеландии

3.3 Практические занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1  Australia Country Study


	Практическое занятие 1. Political system.

Обсуждается политически система Австралии

Практическое занятие 2. Culture and traditions.

Обсуждение культуры и традиций Австралии



	
	Модуль № 2  New Zealand Country Study


	Практическое занятие 1. Political system.

Обсуждение политическая система Новой Зеландии

Практическое занятие 2. Culture and traditions.

Обсуждение культуры и традиций Новой Зеландии.




3.4 Лабораторные занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Страноведение Австралии и Новой Зеландии» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение лекционных и практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по страноведению, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики. 

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. 

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем на зачет. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Страноведение США и Канады

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными традициями и обычаями США и Канады, с политическим сроем и культурными особенностями данных стран, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

интегральных информационных и коммуникативных способностей;

обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины 

Основные задачи данного курса:

· познакомить студентов с культурой и традициями стран изучаемого языка;

· способствовать пониманию связи иностранного языка с другими гуманитарными дисциплинами.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные положения в области истории, культуры, общественно-политического устройства изучаемых стран, формулировки общих представлений о тенденциях и направлениях развития этих стран, систему образования.

Уметь: адекватно концептуально понимать культурные традиции, языковые реалии и ментальность жителей;

Владеть: информацией об истории, культуре и общественно-политическом устройстве изучаемых стран.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	36
	36
	
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	18
	18
	
	
	
	

	лекции
	10
	10
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	8
	8
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	18
	18
	
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	зачет
	
	
	
	


3 Содержание дисциплины

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Страноведение США. Модуль 1.

Geographical position and historical points of development.

Population and ethnical characteristics.

The system of education.

Political system.

Culture and traditions.


	6

2

2

2
	4

2

2
	
	10

2

2

2

2

2

	
	Страноведение Канады

Модуль 2.

Geographical position and historical points of development.

Population and ethnical characteristics. The system of education.

Political system.

Culture and traditions.


	4

2

2
	4

2

2
	
	8

2

2

2

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1 The USA Country Study

Лекция 1. Geographical position and historical points of development.

Лекция про географическое положение и исторические моменты развития США

Лекция 2. Population and ethnical characteristics.

Лекция про население и этнические характеристики США

Лекция 3.The system of education.

Лекция про систему образования США

Модуль № 2  Canada Country Study

Лекция 1. Geographical position and historical points of development.

Лекция про географическое положение и исторические моменты Канады

Лекция 2. Population and ethnical characteristics. The system of education.

Лекция про население и этнические характеристики, систему образования Канады

3.3 Практические занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1  The USA Country Study


	Практическое занятие 1. Political system.

Обсуждается политически система США

Практическое занятие 2. Culture and traditions.

Обсуждение культуры и традиций США



	
	Модуль № 2  Canada  Country Study 
	Практическое занятие 1. Political system.

Обсуждение политическая система Канады

Практическое занятие 2. Culture and traditions.

Обсуждение культуры и традиций Канады.




3.4 Лабораторные занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Страноведение США и Канады» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение лекционных и практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по страноведению, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики. 

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. 

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем на зачет. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Стилистический анализ текста

Цель - ознакомить будущих учителей иностранного языка со стилистическими приемами и особенностями, используемыми в текстах, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Основные задачи данного курса:

познакомить студентов с основными стилистическими приемами;

способствовать пониманию связи данного предмета с другими социально-гуманитарными дисциплинами.

Место дисциплины в структуре ООП магистратуры.

Дисциплина «Стилистический анализ текста» базируется на знаниях, умениях, навыках, приобретенных студентами при изучении базовых языковых дисциплин программы бакалавриата.

Учебная дисциплина «Стилистический анализ текста» входит в состав дисциплин по выбору общенаучного цикла, имеет практико-ориентированный характер и построен с учетом междисциплинарных связей, в первую очередь, знаний, навыков и умений, приобретаемых студентами в процессе изучения социальных дисциплин и дисциплин профессионального цикла. Содержание курса предполагает применение студентами фоновых технических и социокультурных знаний в освоении иностранного языка, а языковые коммуникативные умения, которые формируются в процессе его изучения, расширяют возможности студентов участвовать в учебно-исследовательской деятельности.

ОБЪЁМ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

	Вид учебной работы
	1 семестр

(кредиты)

	Общая трудоёмкость работы
	36 (2)

	Лекции
	

	Семинары
	

	Лабораторные занятия
	18 (0.5)

	Практические занятия
	

	КСР
	

	Самостоятельная работа
	18 (0.5)

	Курсовая работа
	

	Реферат
	

	Другие виды внеаудиторных занятий
	

	Виды итогового контроля
	ЗАЧЕТ


ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН

	семестр
	Раздел 

дисциплины
	Тематика
	Аудиторные

занятия
	Самостоятельная работа
	Всего часов

(кредитов)

	1
	Стилистический анализ текста

Модуль 1
	Stylistic analysis of the text
	18
	18
	36 (1)

	
	
	Всего
	18
	18
	36 (1)


СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Модуль № 1 Stylaistic analysis of the text.

Занятие 1. Text as a subject for stylistic study .

Занятие 2. The ways to analyze the text. The Context. 

Занятие 3. Epithets. Text implication.

Занятие 4. Synonyms revision.

Занятие 5. Actual sentence division. 

Занятие 6. Phoneticall stylistics .

Занятие 7. Punctuation.

Занятие 8. Styles of texts.

Занятие 9. Styles of texts.

Дискурс-анализ текста

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными методами научного анализа, методологиям, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Основные задачи данного курса:

познакомить студентов с понятием дискурса;

способствовать пониманию связи данного предмета с другими социально-гуманитарными дисциплинами.

Место дисциплины в структуре ООП магистратуры.

Дисциплина «Дискурс-анализ текста» базируется на знаниях, умениях, навыках, приобретенных студентами при изучении базовых языковых дисциплин программы бакалавриата.

Учебная дисциплина «Дискурс-анализ текста» входит в состав дисциплин по выбору общенаучного цикла, имеет практико-ориентированный характер и построен с учетом междисциплинарных связей, в первую очередь, знаний, навыков и умений, приобретаемых студентами в процессе изучения социальных дисциплин и дисциплин профессионального цикла. Содержание курса предполагает применение студентами фоновых технических и социокультурных знаний в освоении иностранного языка, а языковые коммуникативные умения, которые формируются в процессе его изучения, расширяют возможности студентов участвовать в учебно-исследовательской деятельности.

ОБЪЁМ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ И ВИДЫ УЧЕБНОЙ РАБОТЫ

	Вид учебной работы
	1 семестр

(кредиты)

	Общая трудоёмкость работы
	36 (2)

	Лекции
	

	Семинары
	

	Лабораторные занятия
	18 (0.5)

	Практические занятия
	

	КСР
	

	Самостоятельная работа
	18 (0.5)

	Курсовая работа
	

	Реферат
	

	Другие виды внеаудиторных занятий
	

	Виды итогового контроля
	ЗАЧЕТ


ТЕМАТИЧЕСКИЙ ПЛАН

	семестр
	Раздел 

дисциплины
	Тематика
	Аудиторные

занятия
	Самостоятельная работа
	Всего часов

(кредитов)

	1
	Дискурс-анализ текста

Модуль 1
	Discourse-analysis of the text
	18
	18
	36 (1)

	
	
	Всего
	18
	18
	36 (1)


СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

Модуль № 1 Discourse-analysis of the text.

Занятие 1. The definitions and functions of discourse.

Занятие 2. Oral discourse and written text and situation.

Занятие 3.Discourse-analysis: sources and components.

Занятие 4.Frames, sceneries and situational models.

Занятие 5. Analysis of bélles-léttres texts. 

Занятие 6. Analysis of bélles-léttres texts.

Занятие 7. Analysis of bélles-léttres texts.

Занятие 8. Analysis of scientific texts.

Занятие 9. Analysis scientific texts.

Инновационные процессы в образовании

Цели изучения дисциплины

Ориентировать будущих учителей на решение задач модернизации образования. Формировать теоретическую и практическую готовность будущего магистра к инновационной деятельности, а именно:- дать представление о том, что такое инновации в образовании, в чем заключается их отличие от других видов деятельности и какие проблемы в образовании их внедрение позволяет решать;- обеспечить освоение магистрами содержания, способов и средств позволяющих осуществлять инновационную педагогическую деятельность.

В результате изучения дисциплины студент должен:

знать:

- современные тенденции развития образовательной системы;

- понятия и категории, связанные с инновациями в образовании;

- критерии инновационных процессов в образовании;

- принципы проектирования новых учебных программ и разработки инновационных методик организации образовательного процесса;

- положения компетентностного подхода, стратегии его реализации;

- основные нормативные документы по модернизации образования;

- технологии развития ключевых, базовых и специальных компетентностей;

уметь:

- осваивать ресурсы образовательных систем и проектировать их развитие;

- конкретизировать теоретические положения инновационных подходов и соотносить теорию с практикой;

- выстраивать и реализовывать перспективные линии профессионального саморазвития с учетом инновационных тенденций в современном образовании;

- внедрять инновационные приемы в педагогический процесс с целью создания условий для эффективной мотивации обучающихся;

- понимать особенности введения инноваций в образовательном учреждении;

- проводить анализ проблем, связанных с необходимостью и возможностью инновационных процессов в учреждения образования;

владеть:

- способами анализа и критической оценки различных теорий, концепций, подходов к построению системы непрерывного образования;

- способами пополнения профессиональных знаний на основе использования оригинальных источников, в том числе электронных и на иностранном языке, из разных областей общей и профессиональной культуры;

- технологиями компетентностного подхода, такими как проектное обучение, кейс-технологии и др.;

- технологиями проведения опытно-экспериментальной работы, участия в инновационных процессах.

Магистрант должен быть готовым:

- применить полученные знания и умения при решении профессиональных задач в педагогической деятельности;

- переносить знания в новые нестандартные условия;

- проявлять творческую активность, в полной мере реализовывать свои способности и возможности

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

Тематический план курса

	№

№
	Наименование раздела/модуля
	Наименование темы
	Аудиторные часы
	Часы на самостоятельную работу
	Вид итогового контроля

	 III КУРС  ВХОДНОЙ МОДУЛЬ 

	1
	Входной модуль
	Целевое назначение, стратегии и ключевые понятия модуля.
	2
	
	Тест 

	III КУРС  БАЗОВЫЕ МОДУЛИ 1 И 2

	2.
	Базовый модуль 1
	Тенденции развития современного образования
	4
	6
	Зачет 

	3.
	Базовый модуль 2
	Введение в инновационную деятельность
	6
	6
	Зачет 

	IV КУРС БАЗОВЫЕ МОДУЛИ 3 И 4

	
	Базовый модуль 3
	Инновации в содержании обучения
	6
	6
	Зачет 

	
	Базовый модуль 4
	Инновационные технологии обучения
	6
	6
	Зачет 

	V КУРС БАЗОВЫЙ МОДУЛЬ 5 , ИТОГОВЫЙ МОДУЛЬ

	
	Базовый модуль 5
	Управление инновациями в образовательном учреждении
	6
	6
	Зачет 

	
	Итоговый модуль 
	Подготовка и защита проекта
	6
	6
	Зачет ,экзамен

	
	
	экзамен
	
	
	36

	
	Иого
	  Всего- 108( 3 кред)
	36
	36
	36


3 Содержание дисциплины

Входной модуль (2 часа).

Темы занятий

Тема 1. Целевое назначение, стратегии и ключевые понятия модуля.

Практические задания:

· Составление индивидуальных образовательных программ.

· Работа с кейсами: анализ состояния инновационной деятельности в системе образования.

Результаты освоения темы:

- индивидуальная образовательная программа студента;

- аналитическая записка «Настоящее состояние инновационной деятельности в образовании».

Базовый модуль I (4 часа)

Тенденции развития современного образования

Темы занятий

Тема 1. Образование и современное общество .

Практические задания:

· Проведение SWOT-анализа с использованием учебных кейсов и официальных документов в области образования РФ (о методологии SWOT-анализа см. приложение 1).

· Проведение сравнительного анализа стратегий развития образования в России (о методологии сравнительного анализа см. приложение 1).

Результаты освоения темы:

- аналитические справки по результатам анализа внешней и внутренней среды образования и стратегий развития образования;

- заполненный рефлексивный дневник.

Тема 2. Современная модель образования, ориентированная на решение задач инновационной экономики .

Практические задания:

· Проведение проблемного анализа текста современной модели образования, ориентированной на решение задач инновационной экономики (о методологии проблемного анализа см. приложение 1).

· Группирование предстоящих изменений по ступеням образования.

· Определение результатов реализации современной модели образования, ориентированной на решение задач инновационной экономики в виде конкретных продуктов.

Результаты освоения темы:

- аналитическая записка «Федеральная и региональная образовательная политика»;

- заполненная аналитическая таблица «Результаты и продукты реализации современной модели образования, ориентированной на решение задач инновационной экономики»;

- заполненный рефлексивный дневник.

Базовый модуль II (6 часов)

Введение в инновационную деятельность

Тема 1. Понятийный аппарат инновационной педагогики .

Понятия «новшество», «инновация», «инновационная деятельность». Общая характеристика инновационной деятельности. Цикл жизни новшества и инновации. Их сравнение. Типы нововведений (по масштабу, по радикальности, по отношению к предшествующему, по предмету изменений). Структуры инновационного процесса (деятельностная, содержательная, генезиса, организационная, управленческая, субъектная, уровневая).

Практические задания:

1. Заполнение таблицы «Полимнение по категории «инновация»».

	№


	Автор, исходные данные
	Определение изучаемой сущности
	Структура сущности (компоненты)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Примечание: работы не менее 3-х авторов.

2. Заполнение таблицы «Полимнение по категории «инновационная деятельность»».

	№


	Автор, исходные данные
	Определение изучаемой сущности
	Структура сущности (компоненты)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Примечание: работы не менее 3-х авторов.

3. Систематизация проблемного поля развития образования.

Результаты освоения темы:

- заполненная таблица «Полимнение по категории «инновация»»;

- заполненная таблица «Полимнение по категории «инновационная деятельность»»;

- заполненная аналитическая таблица «Проблемное поле развития образования»;

- заполненный рефлексивный дневник.

Тема 2. Инновационные носители качества образования .

Практические задания:

1. Оформление сиквейна по теме «Качество образования».

2. Работа с кейсами: образцы носителей качества.

3. Заполнение таблицы «Носители качества – показатели – индикаторы».

4. Работа с картой управления качеством по одному из инновационных направлений деятельности школы.

Результаты освоения темы:

- синквейн по теме «Качество образования»

- перечень показателей и индикаторов носителей современного качества образования

- заполненная таблица «Носители качества – показатели – индикаторы».

Базовый модуль Ш ( 6 часов)

Инновации в содержании обучения

Тема 1. Теоретические основы инноваций в содержании образования 

Практические задания:

1. Оформление таблицы по теме «Взаимосвязь способа организации обучения и единицы содержания образования».

	Способ обучения
	Цели и содержание образования
	Единица «содержания образования»

	
	
	

	
	
	


2. Сравнительный анализ целей образования на разных этапах развития образования (о методологии сравнительного анализа см. приложение 1).

Результаты освоения темы:

- таблица по теме «Взаимосвязь способа организации обучения и единицы содержания образования»

- аналитическая записка «Эволюция целей образования» (см. приложение 2).

Тема 2. Образовательные стандарты как способ отражения содержания образования .

Практические задания:

1. Изучение текста стандарта начального образования и подготовка аналитической записки «Особенности, стандартов нового поколения. Предполагаемые проблемы и трудности при их введении». 

2. Заполнение таблицы «Особенности содержания образования на разных ступенях обучения».

Результаты освоения темы:

- аналитическая записка «Особенности, стандартов нового поколения. Предполагаемые проблемы и трудности при их введении»;

- таблица «Особенности содержания образования на разных ступенях обучения».

Тема 3. Содержание обучения в инновационных школах.

Практические задания:

1. Посещение и анализ учебных занятий в инновационных школах.

Результаты освоения темы:

- оформлены схемы анализа занятий в инновационных школах.

Базовый модуль IV ( 6 часов)

Инновационные технологии обучения

Тема 1. Теоретические основы инновационных технологий обучения .

Практические задания:

1. Составить полимнение по понятию «технология обучения» 

	№


	Автор, исходные данные
	Определение изучаемой сущности
	Структура сущности (компоненты)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


Примечание: работы не менее 3-х авторов.

2. Сравнительный анализ современных технологий обучения.

Результаты освоения темы:

- заполнена таблица «Полимнение по понятию «технология обучения»»; 

- оформлена аналитическая записка «Сравнительный анализ современных технологий обучения».

Тема 2. Характеристика инновационных технологий обучения, реализующихся в Красноярском крае .

Практические задания:

1. Анализ кейсов: инновационные технологии, реализуемые в образовательных учреждениях Красноярского края.

Результаты освоения темы:

- заполнена таблица «Особенности инновационных технологий, реализуемых в образовательных учреждениях Красноярского края».

Тема 3. Анализ учебных занятий в инновационных школах .

Практические задания:

1.  Работа с кейсами: схемы анализа учебных занятий в различных технологиях обучения.

2. Посещение и анализ учебных занятий в инновационных школах.

Результаты освоения темы:

- освоены схемы анализа учебных занятий в различных технологиях обучения.

- оформлен анализ посещенных занятий. 

Базовый модуль V ( 6 часов).

Управление инновациями в образовательном учреждении

Тема 1. Инновационное управление и управление инновациями .

Практические задания:

1. Тренинг формулирования целей и задач (см. приложение 2).

Результаты освоения темы:

- освоена схема целеполагания;

- заполненная таблица «Цели и задачи инновационной школы»

Тема 2. Подходы к управлению инновациями .

Управление субъектами. Управление, ориентированное на процесс и результат. Классификация управления по типу реагирования. Интегрированное управление.

Практические задания:

1. Методики командообразования:

1.1. Выявление и решение проблем межличностного взаимодействия в команде.

1.2. Распределение ролей в команде.

1.3. Профиль эффективной команды.

2. Заполнение таблицы «Задачи-действия».

3. Освоение методики «Зеркало прогрессивных преобразований».

Результаты освоения темы:

- заполненная таблица «Задачи-действия»;

- дерево целей развития инновационного образовательного учреждения и действия по их реализации (методика «Зеркало прогрессивных преобразований»);

- составлен профиль компетентности члена команды.

Тема 3. Инновационное управление (6 ч).

Структурные изменения в управлении. Инновационные способы управления. Содержание инновационного управления. Управление, основанное на СМД-подходе.

Практические задания:

1. Разработка группового проекта «Структура и содержание инновационного управления» (формат проекта представлен в приложении 4).

Результаты освоения темы:

- разработан и защищен групповой проект «Структура и содержание инновационного управления».

Заключительное занятие.

Техники рефлексивного анализа собственной деятельности. Портфолио как форма аутентичного оценивания результатов. Перспективы использования освоенного методического инструментария в реальной инновационной практике.

Итоговый модуль 

Защита инновационного проекта частично реализованного в ходе педагогической практики.

Задания для самостоятельной работы 

1. Подготовка к защите проекта.

Организация самостоятельной работы студентов

Самостоятельная работа студентов направлена на формирование компетенций в области анализа педагогической деятельности и научной литературы, организации инновационной деятельности в образовании. В ходе реализации программы курса используются Интернет-ресурсы, организуются работы на базе инновационных образовательных учреждений г. Красноярска (гимназия 7, сош 141, сош 58, Гимназия 11). В ходе освоения студентами программы курса осуществляется индивидуальное консультирование. 

Информационные технологии в профессиональной деятельности

Цель обучения дисциплине 

Развитие профессионально-педагогической компетентности в области использования информационных и коммуникационных технологий (ИКТ) в педагогической, научно-исследовательской и культурно-просветительской деятельности.

Особенности содержания курса и его место в учебном плане 

Дисциплина «Информационные технологии в профессиональной деятельности» входит в базовую часть Профессионального цикла ООП. На дисциплину выделяется 3 кредита, в том числе 36 час. на аудиторные занятия и 36 час на самостоятельную работу и 36 часов на подготовку к экзамену. 

Особенностью курса является направленность на освоение возможностей Единой коллекции ЦОР, разработанной в рамках реализации крупномасшабного проекта «Информатизация системы образования», в работе учителя иностранного языка, а также возможностей сетевых образовательных технологий в педагогической, научно-исследовательской и культурно-просветительской деятельности.

Взаимосвязь дисциплины с другими дисциплинами учебного плана специальности

Предшествующими дисциплинами являются «Математика и информатика», «Информационная культура», «Теория и методика обучения иностранному языку», «Использование современных информационных и коммуникационных технологий в учебном процессе (бакалавриат)». Знания, умения, компетенции, сформированные / развитые в процессе освоения данной дисциплины будут необходимы студенту для успешного прохождения практик: «Научно-педагогическая практика», «Научно-исследовательская работа».

Требования к результатам освоения курса


В результате освоения дисциплины студент должен:

знать:

- возможности ЦОР в обучении иностранному языку (ОК-2; ПК-1, ПК-2);

- роль ИКТ в оптимизации дидактико-воспитательного процесса (ОК-2)

- принципы проектирования образовательного процесса с использованием ИКТ (ПК-1);

- возможности ИКТ в оптимизации организационных форм обучения филологическим дисциплинам в системе СПО и ВПО (ПК-1);

- особенности компьютеризированной лекции по иностранному языку для студентов СПО и ВПО (ПК-1);

- возможности современных компьютерных сетей в оптимизации дидактико-воспитательного процесса (ОК-5);

- возможности ИКТ и дистанционных технологий в реализации просветительской деятельности учителя иностранного языка (ПК-19, ПК-20);

уметь:

- самостоятельно приобретать, перекодировать и представлять профессионально значимую информацию с использованием ИКТ (ОК-4, ОК-5; ОПК-2; ПК-9);

- критически оценивать информацию, полученную на основе анализа ряда ресурсов сети Интернет (ОК-4);

- методически грамотно выбрать тему  урока/занятия, проектируемого на основе ИКТ, анализировать и выбрать ЦОР, необходимые для его проведения (ОК-5; ПК-1;

- применить знания, полученные при анализе информационных источников при проектировании урока / занятия на основе ЦОР (ПК-15);

- разработать презентацию методических рекомендаций к уроку/занятию на основе ЦОР (ПК-1);

- аргументировано отстаивать свою точку зрения (ПК-2);

- проектировать компьютеризированную лекцию (ПК-1);

- использовать возможности современных компьютерных сетей в образовательной и просветительской деятельности (ОК-5; ПК-1; ПК-3; ПК-5; ПК-8; ПК-19; ПК-20);

владеть:

- методами и приемами проектирования уроки / занятия по иностранному языку с использованием ИКТ (ПК-1, ПК-15);

- критериями оценивания методических рекомендаций к уроку иностранного языка на основе ЦОР (ПК-2);

- формами презентации результатов научно-методической деятельности на основе ИКТ (ПК-1; ПК-9)

Содержание теоретического курса

Содержание обучения дисциплине имеет модульную структуру и включает  

· Входной модуль; 

· Модуль1. ИКТ в обучении иностранному языку;

· Модуль 2. ИКТ в модернизации организационных форм обучения СПО и ВПО и просветительской деятельности учителя иностранного языка;

· Итоговый модуль.

Цель Входного модуля – актуализация знаний, умений, навыков, связанных с информационной компетенцией на ключевом уровне, а также создание условий для их самооценки посредством компьютерного тестирования. В рамках модуля в режиме полилога обсуждается понятийный аппарат, связанный с  ИКТ: понятие и кодирование информации, устройство современного ПК, классификация программного обеспечения и др.

В рамках Модуля 1 обсуждаются  сущность образовательных ИКТ, классификация и анализ ресурсов Единой коллекции ЦОР, подходы к проектировании урока/занятия на основе  ЦОР из Единой коллекции ЦОР, а также критерии оценивания методических рекомендаций к уроку/занятию на основе  ЦОР из Единой коллекции.

В рамках Модуля 2 обсуждаются подходы к использованию ИКТ в модернизации организационных форм обучения в системе СПО и ВПО, требования к компьютеризированной лекции, возможности компьютерных сетей в образовательной и просветительской  деятельности учителя иностранного языка, а также особенностях портфолио достижений как формы представления результатов научно-методической и других видов деятельности учителя иностранного языка.

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы.

Деловой иностранный язык

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Целью преподавания дисциплины является повышение обеспечение освоения студентами знаний о специфике делового общения на иностранном языке. Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

1. опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

2. опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

3. опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

4. опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

1.2 Задачи освоения дисциплины

Задачи курса состоят в том, чтобы:

1. Содействовать развитию у студентов:

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

2. Обеспечить практически-продуктивную направленность курса на основе использования лабораторных занятий, дающих качественный уровень применения знаний, навыков и умений.

3. Способствовать формированию профессиональных знаний, умений и навыков, профессионально-значимых качеств педагога.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: особенности видовременных форм английских глаголов, особенности употребления артикля в английском языке, особенности овладения английским языком (трудности, отличия от русского языка, основные стратегии), особенности употребления пассивного залога, особенности произнесения английских звуков

Уметь: представиться и обменяться личной и профессиональной информацией с собеседником в соответствии с культурными и этическими нормами, рассказать о своем педагогическом опыте, составить резюме на английском языке, читать тексты общей направленности, выбирая соответствующие способы чтения, расспросить собеседника о его/ее профессиональном педагогическом опыте, составлять буклет учебного учреждения, участвовать в беседах, дискуссиях различных видов, пользоваться справочной литературой

Владеть: стратегиями понимания незнакомых слов в иноязычном тексте, различными способами чтения английских текстов, компенсаторными стратегиями

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	72
	72
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	72
	36
	36
	
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	72
	36
	36
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	72
	36
	36
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	зачет
	зачет
	
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Деловой иностранный язык 

You and your company 

People in business

Company profile

Talking about your company

Giving personal information

Socializing

Describing leisure activities

Company facts and figures

Company organization

Presenting a company


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 2

Деловой иностранный язык Business trip

Preparing a trip

Choosing a hotel

Hotel facilities and services

Flying out

Plane travel

Arriving

Airport procedures

Mind maps

Making polite conversation


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 3

Деловой иностранный язык Business communication

Formal and informal letters

Making arrangements

Telephoning: getting through

Telephoning: taking and leaving messages

Appointments and meetings

Exchanging personal news

Writing an e-mail

Exchanging diary information

Accepting and refusing


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 4

Деловой иностранный язык People at work

Managing a small business

Advantages and disadvantages of jobs

Personal qualities

Job application

Curriculum vitae

Staff movements

Employment

Job hunting

Social and work situations


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 You and your company


	Практическое занятие 1. People in business

Обсуждение разных занятий людей

Практическое занятие 2. Company profile

Обсуждение характеристик фирм

Практическое занятие 3. Talking about your company

Рассказ про компанию из личного опыта

Практическое занятие 4. Giving personal information

Студенты учатся рассказывать деловую информацию о себе

Практическое занятие 5. Socializing

Обсуждение темы социализация

Практическое занятие 6. Describing leisure activities

Описывают провождение свободного времени

Практическое занятие 7. Company facts and figures

Обсуждение информации о компаниях

Практическое занятие 8. Company organization

Рассмотрение разных форм организаций

Практическое занятие 9. Presenting a company

Представление компании



	
	Модуль № 2 Business trip


	Практическое занятие 1. Preparing a trip

Рассмотрение темы подготовка к поездке

Практическое занятие 2. Choosing a hotel

Обсуждение выбора отеля

Практическое занятие 3. Hotel facilities and services

Обсуждение сервиса отелей

Практическое занятие 4. Flying out

Представление темы вылет

Практическое занятие 5. Plane travel

Обсуждение темы поездка на самолете

Практическое занятие 6. Arriving

Обсуждение темы прибытие

Практическое занятие 7. Airport procedures

Обсуждение темы процедур в аэропорту

Практическое занятие 8. Mind maps

Обсуждение темы ориентация по картам

Практическое занятие 9. Making polite conversation

Студенты учатся вежливой беседе



	
	Модуль № 3 Business communication


	Практическое занятие 1. Formal and informal letters

Написание официальных и неофициальных писем

Практическое занятие 2. Making arrangements

Студенты учатся назначать встречи

Практическое занятие 3. Telephoning: getting through

Тема беседа по телефону

Практическое занятие 4. Telephoning: taking and leaving messages

Студенты учатся оставлять и принимать сообщения по телефону

Практическое занятие 5. Appointments and meetings

Обсуждение темы назначения встреч и во время встреч

Практическое занятие 6. Exchanging personal news

Тема обмен личными новостями

Практическое занятие 7. Writing an e-mail

Студенты учатся писать электронные письма

Практическое занятие 8. Exchanging diary information

Студенты составляют деловой ежедневник

Практическое занятие 9. Accepting and refusing

Студенты учатся корректно соглашаться и отказываться



	
	Модуль № 4 People at work


	Практическое занятие 1. Managing a small business

Студенты обсуждают тему малого бизнеса

Практическое занятие 2. Advantages and disadvantages of jobs

Обсуждение преимуществ и недостатков профессий

Практическое занятие 3. Personal qualities

Обсуждение личных качеств

Практическое занятие 4. Job application

Студенты учатся подавать заиление на работу

Практическое занятие 5. Curriculum vitae

Составление резюме

Практическое занятие 6. Staff movements

Обсуждение проблемы передвижение кадров

Практическое занятие 7. Employment

Обсуждение темы устройство на работу

Практическое занятие 8. Job hunting

Обсуждение темы поиски работы

Практическое занятие 9. Social and work situations

Обсуждение социальных ситуаций и ситуаций на работе




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Деловой иностранный язык» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче зачёта по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Специальный иностранный язык

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Целью преподавания дисциплины является повышение обеспечение освоения студентами знаний о специфике профессионального общения на иностранном языке. Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

1.2 Задачи освоения дисциплины

Задачи курса состоят в том, чтобы:

1. Содействовать развитию у студентов:

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

2. Обеспечить практически-продуктивную направленность курса на основе использования лабораторных занятий, дающих качественный уровень применения знаний, навыков и умений.

3. Способствовать формированию профессиональных знаний, умений и навыков, профессионально-значимых качеств педагога.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основы специальной коммуникации на иностранном языке; основы ситуативного поведения в ситуациях делового общения; основные темы, возникающие в профессиональном общении на иностранном языке; конкретные лексико-грамматические средства (тезаурус) для каждой темы профессионального общения на иностранном языке; культурные и этические нормы профессионального общения на иностранном языке.

Уметь: использовать лексико-грамматические средства (тезаурус) в конкретных ситуациях профессионального общения на иностранном языке; выстраивать эффективное взаимодействие с носителями иностранного языка в сфере профессионального общения; вести себя корректно, учитывать социально-культурные и этические нормы общения с иностранцами.

Владеть: стратегиями понимания незнакомых слов в иноязычном тексте, различными способами чтения английских текстов, компенсаторными стратегиями.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	54
	54
	

	Аудиторные занятия:
	72
	
	
	36
	36
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	72
	
	
	36
	36
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	36
	
	
	18
	18
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	36
	
	
	зачет
	экзамен
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Специальный иностранный язык 

Academic English

Phrasal verbs

Metaphors and idioms

Adjective and noun combinations

Prepositional phrases

Fixed expressions

Quantifying expressions

Academic courses

Study habits and skills

Online learning


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	8

1

1

1

1

0,5

0,5

1

1

1

	
	Модуль 2

Специальный иностранный язык 

Special talking

Sources

Facts and evidence

Data

Numbers

Statistics

Graphs and diagrams

Money and education

Time

Cause and effect


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	10

1

1

1

1

1

1

2

1

1

	
	Модуль 3

Специальный иностранный язык 

Opinions and ideas

Talking about ideas

Reporting what others say

Analysis of results

Talking about meaning

Research and study aims

Talking about points of view

Degrees of certainty

Presenting an argument

Organizing academic writing


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	8

1

1

1

1

0,5

1

1

1

0,5



	
	Модуль 4

Специальный иностранный язык 

Functions

Making a presentation

Describing research methods

Classifying

Making connections

Comparing and contrasting

Describing problems

Processes and procedures

Evaluation and emphasis

Summary and conclusion


	
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2
	10

1

1

1

1

2

1

1

1

1




3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.6 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 Academic English


	Практическое занятие 1. Phrasal verbs

Рассмотрение темы фразовые глаголы

Практическое занятие 2. Metaphors and idioms

Рассмотрение темы метафоры и идиомы

Практическое занятие 3. Adjective and noun combinations

Тема конструкции с прилагательными и существительными

Практическое занятие 4. Prepositional phrases

Тема фразы с предлогами

Практическое занятие 5. Fixed expressions

Обсуждение темы устойчивые выражения

Практическое занятие 6. Quantifying expressions

Темы выражение количества

Практическое занятие 7. Academic courses

Обсуждение темы академические курсы

Практическое занятие 8. Study habits and skills

Тема привычки в учебе и навыки

Практическое занятие 9. Online learning

Обсуждение темы он-лайн обучения



	
	Модуль № 2 Special talking


	Практическое занятие 1. Sources

Обсуждение темы источники

Практическое занятие 2. Facts and evidence

Обсуждение темы факты и доказательства

Практическое занятие 3. Data

Обсуждение темы данные

Практическое занятие 4. Numbers

Темы числа

Практическое занятие 5. Statistics

Тема статистика

Практическое занятие 6. Graphs and diagrams

Обсуждение темы графика и диаграммы

Практическое занятие 7. Money and education

Обсуждение темы деньги и образование

Практическое занятие 8. Time

Обсуждение проблемы времени

Практическое занятие 9. Cause and effect

Обсуждение темы причина и эффект



	
	Модуль № 3 Opinions and ideas


	Практическое занятие 1. Talking about ideas

Разговор об идеях

Практическое занятие 2. Reporting what others say

Студенты учатся передавать чужие идеи и слова

Практическое занятие 3. Analysis of results

Обсуждение темы анализ результатов

Практическое занятие 4. Talking about meaning

Разговор на тему значение

Практическое занятие 5. Research and study aims

Обсуждение темы цели обучения и исследований

Практическое занятие 6. Talking about points of view

Обсуждение темы различных точек зрения

Практическое занятие 7. Degrees of certainty

Обсуждение темы степени точности

Практическое занятие 8. Presenting an argument

Представление своих аргументов в дебатах

Практическое занятие 9. Organizing academic writing

Обсуждение темы организация академического письма



	
	Модуль № 4 Functions


	Практическое занятие 1. Making a presentation

Студенты учатся составлять презентацию

Практическое занятие 2. Describing research methods

Обсуждение темы описание научных методов

Практическое занятие 3. Classifying

Обсуждение темы классификация

Практическое занятие 4. Making connections

Обсуждение темы налаживание связей

Практическое занятие 5. Comparing and contrasting

Тема сравнение и противопоставление

Практическое занятие 6. Describing problems

Студенты учатся описывать проблемы

Практическое занятие 7. Processes and procedures

Обсуждение темы процессы и процедуры

Практическое занятие 8. Evaluation and emphasis

Обсуждение темы оценивания и преувеличивай

Практическое занятие 9. Summary and conclusion

Студенты учатся подводить итоги и подставлять ситуацию кратко.


3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Специальный иностранный язык» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче зачёта по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Научно-педагогический семинар

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Задача курса состоит в том, чтобы подготовить студента к написанию выпускной квалификационной работе, выполняемой в рамках магистерской программы подготовки, выполняемой в виде магистерской диссертации.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: специфику научных исследований в системе образования, основания для выделения методологической базы научно-педагогического исследования, основании для согласования методологических характеристик научного исследования, общую логику проведения научно-педагогического исследования, современные способы сбора, обработки и интерпретации данных в научно-педагогических исследованиях; способы оценивания качества научно-педагогического исследования.

Уметь: выделять особенности собственного научного исследования в рамках магистерской диссертации, определять методологические характеристики научного исследования в рамках заданной тематики, описывать общую логику проведения собственного научного исследования, использовать современные способы сбора, обработки и интерпретации данных применительно к собственному исследованию; оценивать качество собственного исследования в рамках магистерской диссертации.

Владеть: способами, позволяющими  удерживать рамку всей научно-исследовательской работы на основе методологического аппарата  научно-педагогического исследования; готовностью самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	108
	36
	36
	36
	
	

	Аудиторные занятия:
	54
	18
	18
	18
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	54
	18
	18
	18
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	54
	18
	18
	18
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	зачет
	зачет
	зачет
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Магистерская диссертация - выпускная квалификационная работа.

Научно-методологическая, психолого-педагогическая готовность к выполнению магистерской диссертации

Философские и общенаучные подходы к научно-педагогическому исследованию.

Конкретно научные подходы к педагогическому исследованию


	
	18

6

6

6
	
	18

6

6

6

	
	Модуль 2

Моделирование  научно-педагогической деятельности в рамках заданной тематики исследования.

Понятийный аппарат педагогического исследования.

Методологические характеристики научно-педагогического исследования.

Теоретические и эмпирические методы исследования


	
	18

6

6

6
	
	18

6

6

6

	
	Модуль 3. 

Обработка и интерпретация научно-педагогических данных. Оформление результатов исследования

Разработка программы исследования.

Разработка методики проведения опытно-экспериментальной работы. 

Подготовка публикаций для описания результатов научно-педагогического исследования.


	
	18

6

6

6
	
	18

6

6

6


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль 1. Магистерская диссертация - выпускная квалификационная работа.


	Семинары 1-3. Научно-методологическая, психолого- педагогическая готовность к выполнению магистерской диссертации

Семинары 4-6. Философские и общенаучные подходы к научно-педагогическому исследованию.

Семинары 7-9. Конкретно научные подходы к педагогическому исследованию



	
	Модуль 2. Моделирование  научно-педагогической деятельности в рамках заданной тематики исследования.


	Семинары 1-3. Понятийный аппарат педагогического исследования.

Семинары 4-6. Методологические характеристики научно-педагогического исследования.

Семинары 7-9. Теоретические и эмпирические методы исследования



	
	Модуль 3. Обработка и интерпретация научно-педагогических данных. Оформление результатов исследования


	Семинары 1-3. Разработка программы исследования.

Семинары 4-6. Разработка методики проведения опытно-экспериментальной работы. 

Семинары 7-9. Подготовка публикаций для описания результатов научно-педагогического исследования.




3.7 Лабораторные занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Научно-педагогический семинар» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по теории перевода, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики, подготовка письменно перевода, перевод микротекстов, включающих трудности частной теории перевода, устный перевод информации с листа. Студентам также предлагается восприятие текста на слух, двусторонний перевод диалогов по изучаемой тематике, а также перевод кинофильмов.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Основы теории и практики перевода

1. Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· познакомить студентов с основными положениями и актуальными проблемами теории перевода;

· дать практические рекомендации по овладению необходимыми приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода;

· способствовать углубленному пониманию национальных особенностей английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка, которые представляют значительные трудности при переводе.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные положения и актуальные проблемы теории перевода; практические рекомендации по овладению необходимыми приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка, которые представляют значительные трудности при переводе.

Уметь: использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем; обобщать навыки профессионального и культурного поведения.

Владеть: приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	108
	36
	36
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	40
	22
	18
	
	
	

	лекции
	18
	10
	8
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	22
	12
	10
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	32
	14
	18
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	36
	зачет
	экзамен
	
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1.

Main Issues of Translation Studies.

What is Translation?

What is a Translator?

What is Translation Theory?

The Translator: Knowledge and Skills.

The Model of Translating.

The Translating Process.


	10

2

2

2

2

2


	12

2

10
	
	36

6

6

6

6

6

6



	
	Модуль 2

The Meaning

Word-meaning.

The Thesaurus.

Sentence Meaning.

Logic and Grammar.


	8

2

2

2

2
	10

2

2

2

4


	
	36

9

9

9

9


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1 The Issues of Translation Studies.

Лекция 1. What is Translation?

Semantic and Stylistic Equivalence.

Description and Prescription.

Translation; Process and Product.

Лекция 2. What is a Translator?

Memory, Meaning and Language.

The Communication Process.

The Translation Process.

Лекция 3. What is Translation Theory?

Theories of Translation.

Methodology: Investigating Translation.

Лекция 4. The Translator: Knowledge and Skills.

Bilingual Competence.

Expertise.

Communicative Competence.

Лекция 5. The Model of Translating.

Components and Processes.

Analysis (syntactic, pragmatic).

Модуль № 2 The Meaning

Лекция 1. Word-meaning.

Reference Theory.

Componential Analysis.

Лекция 2. The Thesaurus.

Lexical and Semantic Fields.

Denotation and Connotation.

Semantic Differential.

Лекция 3. Sentence Meaning.

Words and Sentences.

Utterance, sentence and Proposition.

Лекция 4. Logic and Grammar.

Logic and the Translator.

3.3 Практические занятия 

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1 The Issues of Translation Studies.


	Практическое занятие 1. The Model of Translating.

Synthesis (pragmatic, semantic, syntactic)

Практическое занятие 2. The Translating Process.

Analysis: Reading the Source Language Text.

Практическое занятие 3-4. The Translating Process.

Synthesis: Writing the Target Language Text

Практическое занятие 5-6. The Translating Process.

Translation, Computers and the Internet.



	
	Модуль № 2 The Meaning


	Практическое занятие 1. Word-meaning.

Reference Theory.

Componential Analysis.

Практическое занятие 2. The Thesaurus.

Lexical and Semantic Fields.

Denotation and Connotation.

Semantic Differential.

Практическое занятие 3. Sentence Meaning.

Words and Sentences.

Utterance, sentence and Proposition.

Практическое занятие 4. Logic and Grammar.

Logic and the Translator.

Практическое занятие 5. Logic and Grammar.

Grammar and the Translator.




3.8 Лабораторные занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Основы теории и практики перевода» осуществляется в ходе лекций и практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение лекций и практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по теории перевода, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики, подготовка письменно перевода, перевод микротекстов, включающих трудности частной теории перевода, устный перевод информации с листа. Студентам также предлагается восприятие текста на слух, двусторонний перевод диалогов по изучаемой тематике, а также перевод кинофильмов.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачёта и экзамена по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету и экзамену. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом и экзаменом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Теория и практика межкультурной коммуникации

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса – формирование и развитие коммуникативной компетенции обучаемых в её двух составляющих – лингвистической и речевой, а также межкультурной компетенции как способности и готовности к адекватному взаимодействию в ситуациях межкультурного общения.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· приобретение студентами знаний о других культурах;

· познание студентами самих себя как представителей этнокультуры;

· обучение студентов наиболее продуктивным способам взаимодействия друг с другом, обучению в сотрудничестве, позволяющему применить личностно-ориентированный подход в преподавании иностранных языков;

· стимулирование к решению потенциальных проблем, возникающих в процессе межкультурной коммуникации на основе культурологического материала, способствующего осмыслению культурологических особенностей;

· развитие навыков спонтанной речи через призму межкультурной компетенции.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: понятие культуры, коммуникации, связь между культурой и коммуникацией.

Уметь: основными подходами к изучению культур, понимать разницу культур и культурные ценности.

Владеть: особенностями межкультурной коммуникации, стереотипов и расовых различий.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	54
	54
	

	Аудиторные занятия:
	64
	
	
	36
	28
	

	лекции
	22
	
	
	12
	10
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	42
	
	
	24
	18
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	44
	
	
	18
	26
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	36
	
	
	зачет
	экзамен
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Basic concepts of intercultural communication

What is Culture?

Approaches to Culture

What is Communication? 

The Relationship Between Culture and Communication

Why are Cultures different?

Cultural values.

Intercultural interactions.

The Relationship Between Communication and Context.

The Relationship Between Communication and Power.

Stereotypes.


	12

2

2

4

4
	28

4

4

4

4

4

4
	
	18

1

1

2

2

2

2

2

2

2

2

	
	Модуль 2

Identity and Intercultural Communication

The concept of Identity.

Identity and Language.

Identity Development Issues.

Social and Cultural 

Identities.

The Critical Perspective on Identity.

Language, Dialect and Identity.

Gender, Sexual and age Identities.

Religious and Class Identities.

National and Regional Identities.


	10

2

2

2

4
	18

4

4

4

4

2
	
	26

2

2

2

2

4

4

4

4

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1 Basic concepts of intercultural communication

Лекция 1. What is Culture?

1. Social Science Definitions.

2. Interpretive Definitions.

Лекция 2. Approaches to Culture

1. Critical Definitions.

2. Anthropological Approach.

Лекция 3, 4. What is Communication?

1. Definitions of Communication.

2. Communication as Resistance to the Dominant Cultural System.

Лекция 5, 6. The Relationship Between Culture and Communication.

1. How Culture Influences Communication.

2. How Communication Reinforces Culture.

Модуль № 2 Identity and Intercultural Communication 

Лекция 1. The concept of Identity.

1. The Social Science Perspective.

2. The Interpretive Perspective.

Лекция 2. Identity and Language.

1. Language defined.

2. Language and Dialect.

Лекция 3. Identity Development Issues.

1. Identity, Stereotypes and Prejudice.

2. Identity and Communication.

Лекция 4, 5. Social and Cultural Identities.

1. Sex and Gender.

2. Racial and Ethnic Identities.

3.3 Практические занятия 

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1 Basic concepts of intercultural communication


	Практическое занятие 1, 2. Why are Cultures different?

Практическое занятие 3, 4. Cultural values.

Практическое занятие 5, 6. Intercultural interactions.

Практическое занятие 7, 8.  The Relationship Between Communication and Context.

Практическое занятие 9, 10. The Relationship Between Communication and Power.

Практическое занятие 11, 12. Stereotypes.



	
	Модуль № 2 Identity and Intercultural Communication 


	Практическое занятие 1, 2. The Critical Perspective on Identity.

Практическое занятие 3, 4. Language, Dialect and Identity.

Практическое занятие 5, 6. Gender, Sexual and age Identities.

Практическое занятие 7, 8. Religious and Class Identities.

Практическое занятие 9. National and Regional Identities.




3.9 Лабораторные занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Теория и практика межкультурной коммуникации» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение теоретических и практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче зачёта и экзамена по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом и экзаменом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Практическая грамматика

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Целью преподавания дисциплины является обеспечение освоения студентами знаний о специфике грамматической составляющей при построении общения на иностранном языке. Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

1.2 Задачи освоения дисциплины

Задачи курса состоят в том, чтобы:

1. Содействовать развитию у студентов:

1. способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

2. интегральных информационных и коммуникативных способностей;

3. обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

4. способов организации собственной деятельности.

2. Обеспечить практически-продуктивную направленность курса на основе использования двухуровневой психологической закономерности обучения при моделировании учебного процесса, а именно: на лекциях обеспечить качественный уровень понимания изучаемого материала, на лабораторных занятиях – качественный уровень применения знаний, навыков и умений.

3. Способствовать формированию профессиональных знаний, умений и навыков, профессионально-значимых качеств педагога.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные грамматические разделы и темы; основные правила использования и построения грамматических конструкций по изучаемым темам; разницу в ситуативном использовании тех или иных грамматических средств; конкретные лексико-грамматические средства (тезаурус) для каждой темы; культурные и этические нормы общения на иностранном языке.

Уметь: использовать лексико-грамматические средства (тезаурус) адекватно конкретным ситуациям общения на иностранном языке; выстраивать грамотную речь при общении с носителями языка; вести себя корректно, учитывать социально-культурные и этические нормы общения с иностранцами.

Владеть: основными грамматическими конструкциями английского языка; лексико-грамматическими нормами языка.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	36
	36
	36
	36
	

	Аудиторные занятия:
	66
	18
	12
	18
	18
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	66
	18
	12
	18
	18
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	78
	18
	24
	18
	18
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	зачет
	
	зачет
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Use of Tenses 

Active Voice

Passive Voice


	1
	
	18

8

10
	18

8

10

	
	Модуль 2.

Reported Speech


	
	
	18
	18

	
	Модуль 3. 

Conditionals

Modal Verbs


	
	
	12

6

6
	24

12

12

	
	Модуль 4. 

Non-finite Forms of the Verb

Prepositions


	
	
	18

8

10
	18

8

10


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

3.4 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль 1

Use of Tenses 


	Практическое занятие 1. Present Simple and Present Continuous. Past Simple and Past Continuous.

Практическое занятие 2. Past Simple and Present Perfect. Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous.

Практическое занятие 3. Past Simple and Past Perfect (Simple and Continuous).

Практическое занятие 4. Ways of expressing future action: Future Simple, Present Continuous, to be going to, Present Simple. Future Continuous and Future Perfect.

Практическое занятие 5. Use of Passive Voice. Restrictions to the use of tense forms. Markers and prepositions.

Практическое занятие 6. Present Simple and Present Continuous Passive.

Практическое занятие 7. Past Simple and Past Continuous Passive.

Практическое занятие 8. Present Perfect Simple and Past Perfect Simple Passive.

Практическое занятие 9. Future Simple and Future Perfect Passive. 



	
	Модуль 2.

Reported Speech


	Практическое занятие 1. Use of Reported Speech.

Практическое занятие 2. The rules of reporting sentences in the past, present and future.

Практическое занятие 3. The rules of reporting sentences in the past, present and future.

Практическое занятие 4. The rules of reporting affirmative, interrogative sentences.

Практическое занятие 5. The rules of reporting affirmative, interrogative sentences.

Практическое занятие 6. The rules of reporting commands and requests.

Практическое занятие 7. The rules of reporting commands and requests.

Практическое занятие 8. Reporting verbs and adverbs. 

Практическое занятие 9. Reporting verbs and adverbs. 



	
	Модуль 3. 

Conditionals

Modal Verbs


	Практическое занятие 1. Real and unreal Conditionals. Conditionals with reference to the present or future. Conditionals with reference to the past. Zero Conditional.

Практическое занятие 2. Use of “if” and “when”. The First Conditional. The Second Conditional. The Third Conditional. Mixed Conditionals. Use of modal verbs in Conditionals.

Практическое занятие 3. Use of modal verbs. Can, could and their substitute. May, might and their substitute.

Практическое занятие 4. Must and its substitutes. Should, need and ought to. Will, would and shall as modal verbs.

Практическое занятие 5. Use of infinitive forms with modal verbs.

Практическое занятие 6. Modal verbs in reported sentences.



	
	Модуль 4. 

Non-finite Forms of the Verb

Prepositions


	Практическое занятие 1. The Infinitive: its forms and functional use.

Практическое занятие 2. The Gerund: its forms and functional use.

Практическое занятие 3. The Participle: its forms and functional use. Participle I and Participle II.

Практическое занятие 4. Constructions with non-finite forms of the verb. Verbs and phrases that take the infinitive or ing-form after them. 

Практическое занятие 5. Prepositions of time. Prepositions of place.

Практическое занятие 6. Other uses of prepositions.

Практическое занятие 7. Situational differences in use of prepositions.

Практическое занятие 8. Prepositional verbs. Prepositional nouns.

Практическое занятие 9. Prepositional adjectives. Phrasal verbs. 




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Практическая грамматика» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, ведение конспектов лекционных занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для освоения необходимой лексики и эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексико-грамматических единиц студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

3. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

4. При подготовке к сдаче зачёта по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Образовательные системы зарубежных стран

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными образовательными системами зарубежных стран, познакомить их с направлениями в образовании, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

интегральных информационных и коммуникативных способностей;

обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· познакомить студентов с системой образования зарубежных стран;

· способствовать пониманию основных направлений в образовании.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: особенности образовательных систем западных и восточных стран.

Уметь: видеть различия в образовании разных стран и, в зависимости от этого, выстраивать образовательные маршруты, межкультурную коммуникацию. 

Владеть: информацией об особенностях образовательных системах различных стран.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	108
	54
	54
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	44
	24
	20
	
	
	

	лекции
	20
	10
	10
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	24
	14
	10
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	64
	30
	34
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	зачет
	
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Модуль № 1 The System of Education of Western Countries.

The system of education in Great Britain.

The system of education in Canada.

The system of education in the USA.

The system of education in Germany.

The system of education in the Australia and New Zеaland.


	10

2

2

2

2

2
	14

4

2

4

2

2
	
	30

6

6

6

6

6

	
	Модуль 2.

Модуль № 2 The System of Education of Eastern Countries.

The system of education in Russia.

The system of education in China.

The system of education in North Кorea.


	10

4

4

2
	10

4

4

2
	
	34

12

12

10


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1 The System of Education of Western Countries.

Лекция 1. The system of education in Great Britain.

Лекция 2. The system of education in Canada.

Лекция 3. The system of education in the USA.

Лекция 4. The system of education in Germany.

Лекция 5. The system of education in the Australia and New Zеaland.

Модуль № 2 The System of Education of Eastern Countries.

Лекции 1-2. The system of education in Russia.

Лекция 3-4. The system of education in China.

Лекция 5. The system of education in North Кorea.

3.3 Практические занятия 

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1 The System of Education of Western Countries.


	Практические занятия 1-2. The system of education in Great Britain.

Практическое занятие 3. The system of education in Canada.

Практические занятия 4-5. The system of education in the USA.

Практическое занятие 6. The system of education in Germany.

Практическое занятие 7. The system of education in the Australia and New Zеaland.



	
	Модуль № 2 The System of Education of Eastern Countries.
	Практические занятия 1-2. The system of education in Russia.

Практические занятия 3-4. The system of education in China.

Практическое занятие 5. The system of education in North Corea.




1.4 Лабораторные занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Образовательные системы зарубежных стран» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение лекционных и практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по страноведению, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики. 

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. 

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем на зачет. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Лексикология

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса – дать будущим учителям иностранного языка обобщающее введение в проблематику современных исследований лексики и, соответственно, в методику научно – обоснованного анализа языкового материала.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

интегральных информационных и коммуникативных способностей;

обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· теоретически осветить учение о слове как основной структурно – семантической единицы языка в соответствии с современным состоянием науки о языке в его двух взаимосвязанных и взаимно - дополнительных функциях – когнитивной и коммуникативной;

· ввести студентов в наиболее важные проблемы научных исследований лексической системы английского языка;

· развить у студентов умение применять теоретические знания по лексикологии к практическому преподаванию английского языка на разных ступенях обучения;

· развить у студентов научное мышление, соответствующее методологии предмета лексикологии, научить их библиографическому поиску в изучаемой области, привить им умение самостоятельно перерабатывать фундаментальную и текущую научную информацию по предмету, самостоятельно делать обобщения и выводы из данных, приводимых в специальной литературе, а также из собственных наблюдений над фактическим языковым материалом в его разных речевых формах, осмысленно сопоставлять лексические явления английского и родного языков.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: этимологию английских слов; сематическое поле, синонимический и омонимический ряд.

Уметь: классифицировать фразеологизмы английского языка, афоризмы.

Владеть: американским и британским вариантами английского языка.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	72
	36
	
	
	
	

	Аудиторные занятия:
	18
	18
	
	
	
	

	лекции
	8
	8
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	10
	10
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	
	
	
	
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	18
	18
	
	
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	36
	экзамен
	
	
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1 English Lexicology

What Is Lexicology.

The Etymology of English Words.

How English Words Are Made.

How Words Develop New Meanings.

Homonyms: Words of the Same Form.

Synonyms. Euphemisms. Antonyms.

Phraseology: Word-groups with Transferred Meanings

Phraseology. Principles of Classification.

Americans and British English.
	8

2

2

2

2
	10

2

2

2

2

2
	
	18

2

2

2

2

2

2

2

2

2


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Модуль № 1 

Лекция1. What Is Lexicology.

Лекция 2. The Etymology of English Words.

Лекция 3. How English Words Are Made.

Лекция 4. How Words Develop New Meanings.

3.3 Практические занятия 

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование практических занятий

	
	Модуль № 1 


	Практическое занятие 1. Homonyms: Words of the Same Form.

Практическое занятие 2. Synonyms. Euphemisms. Antonyms.

Практическое занятие 3. Phraseology: Word-groups with Transferred Meanings

Практическое занятие 4. Phraseology. Principles of Classification.

Практическое занятие 5. Americans and British English.




1.4 Лабораторные занятия

Учебным планом не предусмотрены.

3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Лексикология» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы по теории перевода, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики, подготовка письменно перевода, перевод микротекстов, включающих трудности частной теории перевода, устный перевод информации с листа. Студентам также предлагается восприятие текста на слух, двусторонний перевод диалогов по изучаемой тематике, а также перевод кинофильмов.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче экзамена по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к экзамену. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед экзаменом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Лингвоконцептология

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса – овладение основными категориями лингвоконцептологии, способами решения основных проблем лингвоконцептологии, методами и приемами исследования концептов, эвристическим использованием различных моделей памяти для решения прикладных задач филологии.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

интегральных информационных и коммуникативных способностей;

обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· теоретически осветить основные понятия когнитивной лингвистики (концептуализация и концепт, категория и прототип, категоризация и прототип, образная схема);

· развить у студентов умение применять теоретические знания по лингвоконцептологии к практическому преподаванию английского языка на разных ступенях обучения;

· развить у студентов научное мышление, соответствующее методологии предмета лингвоконцептологии, научить их библиографическому поиску в изучаемой области, привить им умение самостоятельно перерабатывать фундаментальную и текущую научную информацию по предмету, самостоятельно делать обобщения и выводы из данных, приводимых в специальной литературе, а также из собственных наблюдений над фактическим языковым материалом в его разных речевых формах.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные проблемы лингвоконцептологии, понятие концепта и слова, когнитивные классификаторы.

Уметь: определять понятие памяти в когнитивной лингвистике. 

Владеть: методами исследования концептов.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	144
	
	

	Аудиторные занятия:
	10
	
	
	10
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	10
	
	
	10
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	134
	
	
	134
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	
	зачет
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Основные проблемы лингвоконцептологии.

Концепт и слово.

Когнитивные классификаторы.

Методы исследования концептов.

Память в когнитивной лингвистике.
	
	
	10

2

2

2

2

2


	134

26

26

26

26

30


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

1.5 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Практическое занятие 1. Основные проблемы лингвоконцептологии.

Практическое занятие 2. Концепт и слово.

Практическое занятие 3. Когнитивные классификаторы.

Практическое занятие 4. Методы исследования концептов.

Практическое занятие 5. Память в когнитивной лингвистике.




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Лингвоконцептология» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Теория коммуникаций

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса – овладение основными категориями теории коммуникации, способами решения основных проблем коммуникации, использованием различных коммуникативных моделей для решения прикладных задач образования.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса – ознакомить студентов с:

· истоками и основными этапами становления и развития коммуникации;

· общими закономерностями, сходствами и различиями видов, уровней, форм коммуникации, являющихся необходимым условием успешной деятельности современного специалиста.

· основными информационными каналами и их коммуникативной роли.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: понятие и законы коммуникации, средства коммуникации. Фигура коммуникатора.

Уметь: построить коммуникационный процесс.

Владеть: типологиями коммуникации.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	144
	
	

	Аудиторные занятия:
	10
	
	
	10
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	10
	
	
	10
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	134
	
	
	134
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	
	зачет
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Понятие и законы коммуникации.

Средства коммуникации.

Коммуникационный процесс.

Типология коммуникации.

Фигура коммуникатора.
	
	
	10

2

2

2

2

2


	134

26

26

26

26

30


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

1.6 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Практическое занятие 1. Понятие и законы коммуникации.

Практическое занятие 2. Средства коммуникации.

Практическое занятие 3 Коммуникационный процесс.

Практическое занятие 4. Типология коммуникации.

Практическое занятие 5. Фигура коммуникатора.




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Теория коммуникаций» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Стилистические особенности перевода

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными положениями современного переводоведения, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений перевода, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания перевода в вузе и школе, и ознакомить их с различными видами переводческой деятельности, письменным, последовательным, синхронным, художественным, специальным переводом.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· дать практические рекомендации по овладению необходимыми приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода;

· способствовать углубленному пониманию национальных особенностей английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка, которые представляют значительные трудности при переводе.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные положения и актуальные проблемы теории перевода; практические рекомендации по овладению необходимыми приемами перевода деловой лексики, обобщающими переводческий опыт и закономерности стилистических особенностей перевода, которые представляют значительные трудности при переводе.

Уметь: использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем; обобщать навыки профессионального и культурного поведения.

Владеть: приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	
	144
	

	Аудиторные занятия:
	10
	
	
	
	10
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	10
	
	
	
	10
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	134
	
	
	
	134
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	
	
	зачет
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Scientific style translation.

Newspaper style translation.

Conversational style translation.

Bélles-léttres style translation.

Colloquial language and dialects translation.


	
	
	10

2

2

2

2

2


	134

26

26

26

26

30


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

1.7 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Лабораторный практикум 1.Scientific style translation.

Лабораторный практикум 2.Newspaper style translation.

Лабораторный практикум 3. Conversational style translation.

Лабораторный практикум 4. Bélles-léttres style translation.

Лабораторный практикумы 5. Colloquial language and dialects translation.




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Стилистические особенности перевода» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Перевод деловой лексики

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными положениями современного переводоведения, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений перевода, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания перевода в вузе и школе, и ознакомить их с различными видами переводческой деятельности, письменным, последовательным, синхронным, художественным, специальным переводом.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· дать практические рекомендации по овладению необходимыми приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода;

· способствовать углубленному пониманию национальных особенностей английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка, которые представляют значительные трудности при переводе.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: основные положения и актуальные проблемы теории перевода; практические рекомендации по овладению необходимыми приемами перевода деловой лексики, обобщающими переводческий опыт и закономерности стилистических особенностей перевода, которые представляют значительные трудности при переводе.

Уметь: использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем; обобщать навыки профессионального и культурного поведения.

Владеть: приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	
	144
	

	Аудиторные занятия:
	10
	
	
	
	10
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	10
	
	
	
	10
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	134
	
	
	
	134
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	
	
	зачет
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Arrivals, Visits, Talks.

Cooperation.

The United Nations.

Court System in Great Britain.

Court System in the USA.
	
	
	10

2

2

2

2

2


	134

26

26

26

26

30


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

1.8 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Лабораторный практикум 1.Arrivals, Visits, Talks.

Лабораторный практикум 2.Cooperation.

Лабораторный практикум 3. The United Nations.

Лабораторный практикум 4.Court System in Great Britain.

Лабораторный практикумы 5. Court System in the USA.




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Перевод деловой лексики» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Синергетический подход в языкознании

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными положениями современного подхода в языкознании, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· познакомить студентов с современными подходами в языкознании;

· способствовать пониманию связи иностранного языка с другими гуманитарными и техническими дисциплинами.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: понятие синергетики, связь синергетики с другими науками.

Уметь: выявить связь синергетики с языкознанием.

Владеть: понятием синергетики, связью синергетики с другими науками.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	144
	
	

	Аудиторные занятия:
	10
	
	
	10
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	10
	
	
	10
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	134
	
	
	134
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	
	зачет
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

The notion of Synergetics.

Correlation of Synergetics with other fields of science.

Synergetics and Linguistics.

Speech activity as synergetic system.

Symmetry and asymmetry of as a synergetic system.


	
	
	10

2

2

2

2

2


	134

26

26

26

26

30


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

1.9 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Лабораторный практикум 1.The notion of Synergetics.

Лабораторный практикум 2.Correlation of Synergetics with other fields of science.

Лабораторный практикум 3. Synergetics and Linguistics.

Лабораторный практикум 4. Speech activity as synergetic system.

Лабораторный практикумы 5. Symmetry and asymmetry of as a synergetic system.




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Синергетический подход в языкознании» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

Языковая структура текста

Цели и задачи изучения дисциплины

1.1 Цели освоения  дисциплины

Цель курса - ознакомить будущих учителей иностранного языка с основными языковыми структурами текста, создать у них практическую базу для формирования навыков и умений, необходимых в их будущей деятельности, а также для овладения методикой преподавания иностранного языка в вузе и школе.

Также цель курса состоит в том, чтобы содействовать становлению у студентов ключевых профессионально-личностных компетенций, состоящих из следующих структурных элементов:

· опыта познавательной деятельности, фиксированного в форме ее результатов – знаний;

· опыта осуществления известных способов деятельности – в форме умения действовать по алгоритму, образцу;

· опыта творческой деятельности – в форме умения принимать эффективные решения в жизненных ситуациях;

· опыта осуществления эмоционально-ценностных отношений – в форме личностных ценностных ориентаций. 

· способности использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем;

· интегральных информационных и коммуникативных способностей;

· обобщенных навыков профессионального и культурного поведения;

· способов организации собственной деятельности.

1.2 Задачи освоения дисциплины

Основные задачи данного курса:

· познакомить студентов с языковой структурой текста;

· способствовать пониманию связи иностранного языка с другими гуманитарными дисциплинами.

1.3 Результаты освоения дисциплины

Знать: фонетические особенности текста, порядок слов в английском тексте.

Уметь: выявлять типы и связи предложений в тексте, определять виды и типы текстов.

Владеть: фонетическими особенностями текста, порядком слов в английском тексте.

2 Объем дисциплины и виды учебной работы

	Вид учебной работы
	Всего часов 


	Семестр

	
	
	9
	10
	11
	12
	13

	Общая трудоемкость дисциплины
	144
	
	
	144
	
	

	Аудиторные занятия:
	10
	
	
	10
	
	

	лекции
	
	
	
	
	
	

	практические занятия (ПЗ)
	
	
	
	
	
	

	семинарские занятия (СЗ)
	
	
	
	
	
	

	лабораторные работы (ЛР)
	10
	
	
	10
	
	

	другие виды аудиторных занятий
	
	
	
	
	
	

	промежуточный контроль
	
	
	
	
	
	

	Внеаудиторные занятия:
	134
	
	
	134
	
	

	изучение теоретического курса 
	
	
	
	
	
	

	реферат
	
	
	
	
	
	

	задачи
	
	
	
	
	
	

	задания
	
	
	
	
	
	

	другие виды работы
	
	
	
	
	
	

	Вид промежуточного контроля (зачет, экзамен)
	
	
	
	зачет
	
	


3 Содержание дисциплины

Для дисциплин базовой части

3.1 Разделы дисциплины и виды занятий в часах

(тематический план занятий)

	№
	Модули и темы дисциплины
	Лекции

 (часов)
	ПЗ или СЗ

 (часов)
	ЛР

 (часов)
	Внеаудиторная работа 

(часов)

	
	Модуль 1

Phonetical peculiarities of the text.

Word-order in the text.

Types and connections of sentences in the text.

Types of the texts.

Styles of the texts.


	
	
	10

2

2

2

2

2


	134

26

26

26

26

30


3.2 Содержание разделов и тем лекционного курса

Учебным планом не предусмотрены.

3.3 Практические занятия 

Учебным планом не предусмотрены.

1.10 Лабораторные занятия

	№
	№ раздела 

дисциплины
	Наименование лабораторных работ

	
	Модуль № 1 


	Лабораторный практикум 1.Phonetical peculiarities of the text.

Лабораторный практикум 2.Word-order in the text.

Лабораторный практикум 3.Types and connections of sentences in the text.

Лабораторный практикум 4.Types of the texts.

Лабораторный практикумs 5. Styles of the texts.




3.5 Внеаудиторная работа

Самостоятельное изучение разделов курса предполагает подготовку к практическим занятиям. Для этого студенту необходимо изучить обязательную и дополнительную литературу и подготовить презентации, речь для дебатов, монологов и диалогов в соответствии с тематикой конкретного практического занятия. Результат самостоятельной работы оценивается преподавателям во время лабораторного занятия.

4 Учебно-методические материалы по дисциплине

Изучение студентами дисциплины «Языковая структура текста» осуществляется в ходе практических занятий по дисциплине и самостоятельной работы во внеаудиторное время. Студентам рекомендуется:

1. Посещение практических занятий, подготовка и активное участие в практических занятиях для эффективного закрепления языковых, коммуникативных и интерактивных навыков, а также посещение консультаций преподавателя по выполнению индивидуальной самостоятельной работы, творческих и учебно-исследовательских заданий. 

2. В систему самостоятельной работы студентов входит чтение и осмысление литературы, работа со словарями и справочниками для уточнения реалий и семантизации лексики.

3. Для подготовки к занятиям необходимо пользование словарем, проработка и перевод аутентичных текстов, использование учебных пособий и практикумов; рекомендуется составление глоссария, изучение электронных материалов на Интернет-сайтах. Для этого рекомендуется пользоваться услугами ресурсного центра и кафедры иностранного языка, где имеется подборка специализированной литературы на иностранном языке в печатном и электронном виде. При выполнении упражнений и переводе текстов рекомендуется делать это в письменной форме для более эффективного закрепления материала, при изучении лексики студентам желательно составлять схемы, таблицы, и памятки.

4. При изучении дисциплины рекомендуется использовать материалы Учебно-методического комплекса дисциплины (УМКД), разработанного ведущим преподавателем и утвержденного кафедрой и научно-методическим советом специальности. Представленные в УМКД выписка из стандарта об обязательном минимуме содержания дисциплины, рабочая программа дисциплины, ресурсное обеспечение дисциплины, система контроля помогут организовать процесс качественного усвоения знаний и формирования умений по дисциплине.

5. При подготовке к сдаче зачета по дисциплине необходимо повторить весь материал учебной дисциплины, изученный как в процессе аудиторных занятий, так и самостоятельной работы. При этом следует опираться на список тем, вынесенных преподавателем к зачету. Очень важно повторить тезаурус дисциплины. Перед зачетом рекомендуется посещение консультаций преподавателя для получения методических указаний и помощи с целью качественного усвоения материала по наиболее сложным темам и вопросам учебной дисциплины.

Карта литературного обеспечения

(см. Приложение 6)

VIII. Макеты программы практик и НИР магистрантов

Макет программы педагогической практики

Вид практики педагогическая

Виды профессиональной деятельности, реализуемые в рамках практики в соответствии с ФГОС ВПО или согласованные с работодателем: 

· изучение возможностей, потребностей и достижений обучающихся общеобразовательных учреждений, различных профильных образовательных учреждений, образовательных учреждений начального профессионального, среднего профессионального и высшего профессионального образования и проектирование на основе полученных результатов индивидуальных маршрутов их обучения, воспитания и развития;

· организация процесса обучения и воспитания в сфере образования с использованием технологий, соответствующих возрастным особенностям старших школьников, юношей и девушек, и отражающих специфику предметной области;

· организация взаимодействия с коллегами, родителями, взаимодействие с социальными партнерами, в том числе с иностранными, поиск новых социальных партнеров, включение во взаимодействие с социальными партнерами обучающихся;

· использование имеющихся возможностей образовательной среды и проектирование новых условий, в том числе информационных, для обеспечения качества образования;

· осуществление профессионального самообразования и личностного роста, проектирование дальнейшего образовательного маршрута и профессиональной карьеры;

· изучение и анализ профессиональных и образовательных потребностей и возможностей педагогов и проектирование на основе полученных результатов маршрутов индивидуального методического сопровождения;

· исследование, проектирование, организация и оценка реализации методического сопровождения педагогов с использованием инновационных технологий;

· организация взаимодействия с коллегами и социальными партнерами, в том числе с иностранными, поиск новых социальных партнеров при решении актуальных научно-методических задач;

· использование имеющихся возможностей образовательной и социальной среды и проектирование новых сред, в том числе информационных, для обеспечения развития методического сопровождения деятельности педагогов.

Цели практики: в формировании компетенций преподавателя вуза, способного осуществлять на современном научном и методическом уровне учебную и воспитательную работу по подготовке магистрантов.

Задачи практики: 1. Закрепление знаний умений и навыков, полученных

Магистрами в процессе изучения общепрофессиональных

и психолого –педагогических дисциплин магистерской программы.

2.  Формирование опыта составления образовательных программ и учебных планов в соответствии с государственным образовательным стандартом

Высшего профессионального образования.

3. Изучение методик и техник подготовки и проведения лекционных, семинарских и практических занятий.

4.  Развитие навыков методического анализа  учебных занятий.

5. Формирование представления о современных образовательных технологиях, активных методах обучения в вузе.

6. Развитие навыков самостоятельности, самообразования и самосовершенствования в осуществлении научно-педагогической деятельности.

7. Повышение профессиональной компетентности в соответствии с современными требованиями и стандартами.

8. Формирование и развитие профессиональных  навыков преподавателя, ведения занятий, формирования творческой образовательной среды.

Место практики в структуре ООП магистратуры: практика проходит в 9 и в 10 семестрах после освоения таких дисциплин, как «Современные проблемы науки и образования», «Инновационные процессы в образовании», «Информационные технологии в образовании», «Образовательные системы зарубежных стран» для ее успешного прохождения и анализа своей педагогической деятельности. Данный вид практики является опорой для прохождения научно-педагогической практики.

Базы практик, позволяющие реализовать заявленные виды профессиональной деятельности: общеобразовательные школы и вузы.

Компетенции, формируемые в результате прохождения практики:

· способность применять современные методики и технологии организации и реализации образовательного процесса на различных образовательных ступенях в различных образовательных учреждениях (ПК-1);

· готовность использовать современные технологии диагностики и оценивания качества образовательного процесса (ПК-2);

· готовность к разработке и реализации методических моделей, методик, технологий и приемов обучения, к анализу результатов процесса их использования в образовательных заведениях различных типов (ПК-8);

· готовностью к систематизации, обобщению и распространению методического опыта (отечественного и зарубежного) в профессиональной области (ПК-9);

· готовностью к осуществлению педагогического проектирования образовательной среды, образовательных программ и индивидуальных образовательных маршрутов (ПК-14);

· способностью проектировать формы и методы контроля качества образования, а также различные виды контрольно-измерительных материалов, в том числе, на основе информационных технологий и на основе применения зарубежного опыта (ПК-15);

· готовностью проектировать новое учебное содержание, технологии и конкретные методики обучения (ПК-16);

· готовностью разрабатывать стратегии просветительской деятельности (ПК-18);

· способностью разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций (ПК-19);

· готовностью к использованию современных информационно-коммуникационных технологий и СМИ для решения культурно-просветительских задач (ПК-20);

· способностью формировать художественно-культурную среду (ПК-21).

Организационно-содержательные модели проведения практики _____

Общая трудоемкость практики составляет 11 зачетных единиц, 396 часов. 

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды работ на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы контроля 

	
	1
	Подготовительный этап
	А)Изучение научно-педагогической и лингвистической литературы по методам преподавания

Б)Выбор темы проведения занятий

В)Согласование темы, места и времени проведения занятий
	
	
	

	1
	2
	Учебно-методический этап
	А) Подготовка текста лекций( семинара или практического занятия)

Б) Подготовка заданий к самостоятельной работе студентов

В) Подготовка банка КИМ ( контрольно-измерительные материалы)
	
	
	1.Текст лекций, слайды по теме занятия

2.Методические указания к самостоятельной работе студентов

3. Тесты, вопросы и мини-кейсы.

	2
	3
	Учебный этап
	А) Проведение лекций

Б) Проведение семинаров

В)Проведение практических занятий
	
	
	

	3
	4
	Заключительный этап
	А)Подготовка отчета по педагогической практике

Б) Защита отчета
	
	
	1.Письменнный отчет.

2. Устная презентация


Перечень профессионально-компетентностных задач, предлагаемых для решения в рамках заданного вида практики _________________________

Особенности организации деятельности магистранта на практике _____

Учебно-методическое и информационное обеспечение практики ______

Материально-техническое обеспечение практики ___________________

Макет программы научно-педагогической практики 

Вид практики: научно-педагогическая

Виды профессиональной деятельности, реализуемые в рамках практики    в соответствии с ФГОС ВПО или согласованные с работодателем: 

· изучение возможностей, потребностей и достижений обучающихся общеобразовательных учреждений, различных профильных образовательных учреждений, образовательных учреждений начального профессионального, среднего профессионального и высшего профессионального образования и проектирование на основе полученных результатов индивидуальных маршрутов их обучения, воспитания и развития;

· организация процесса обучения и воспитания в сфере образования с использованием технологий, соответствующих возрастным особенностям старших школьников, юношей и девушек, и отражающих специфику предметной области;

· использование имеющихся возможностей образовательной среды и проектирование новых условий, в том числе информационных, для обеспечения качества образования;

· осуществление профессионального самообразования и личностного роста, проектирование дальнейшего образовательного маршрута и профессиональной карьеры;

· анализ, систематизация и обобщение результатов научных исследований в сфере образования путем применения комплекса исследовательских методов при решении конкретных научно-исследовательских задач;

· использование имеющихся возможностей образовательной среды и проектирование новых условий, в том числе информационных, для решения научно-исследовательских задач;

· осуществление профессионального и личностного самообразования, проектирование дальнейшего образовательного маршрута и профессиональной карьеры, участие в опытно-экспериментальной работе;

· изучение и анализ профессиональных и образовательных потребностей и возможностей педагогов и проектирование на основе полученных результатов маршрутов индивидуального методического сопровождения;

· исследование, проектирование, организация и оценка реализации методического сопровождения педагогов с использованием инновационных технологий;

· организация взаимодействия с коллегами и социальными партнерами, в том числе с иностранными, поиск новых социальных партнеров при решении актуальных научно-методических задач;

· использование имеющихся возможностей образовательной и социальной среды и проектирование новых сред, в том числе информационных, для обеспечения развития методического сопровождения деятельности педагогов.

Цели научно-педагогической практики: приобретение и развитие навыков самостоятельной профессиональной преподавательской деятельности в высшей школе и получение профессиональных компетенций в сфере педагогической и методической деятельности.

Задачи практики:

1. Расширение, систематизация и закрепление теоретических знаний по изученным  дисциплинам.

2. Получение сведений о требованиях ФГОС, предъявляемых к учебным планам, программам учебных дисциплин педагогического и лингвистического профиля и другим учебно-методическим материалам.

3. Знакомство с основными методическими школами, концепциями и подходами в области преподавания дисциплин педагогического и лингвистического профиля.  

4. Приобретение навыков подбора учебно-методического и статистического материала к занятиям, составления текста лекции, разработки плана семинарских занятий, формирования перечня оценочных заданий для проведения промежуточной и итоговой аттестации.

5. Знакомство с инновационными методами и формами проведения занятий.

6. Получение навыков публичного выступления перед студенческой или профессиональной аудиторией.

7. Овладение методикой анализа учебных занятий.

8. Практическое участие в реализации образовательного процесса в высшем учебном заведении.

9. Обмен преподавательским опытом с преподавателями и магистрантами КГПУ им. В.П. Астафьева.

10. Создание и апробирование инновационных методик в учебном процессе КГПУ им. В.П. Астафьева.

11. Выявление и вовлечение наиболее талантливых и способных магистрантов в педагогическую деятельность в КГПУ им. В.П. Астафьева.

Место практики в структуре ООП магистратуры: практика проходит в 10, 11, 12 семестрах после освоения основных языковых дисциплин, как практика устной и письменной речи, деловой иностранный язык, специальный иностранный язык и др.

Базы практик, позволяющие реализовать заявленные виды профессиональной деятельности: КГПУ им. В.П. Астафьева и другие вузы.

Компетенции, формируемые в результате прохождения практики: 

· способность применять современные методики и технологии организации и реализации образовательного процесса на различных образовательных ступенях в различных образовательных учреждениях (ПК-1);

· готовность использовать современные технологии диагностики и оценивания качества образовательного процесса (ПК-2);

· способностью формировать образовательную среду и использовать свои способности в реализации задач инновационной образовательной политики (ПК-3);

· способность руководить исследовательской работой обучающихся (ПК-4);

· готовность к разработке и реализации методических моделей, методик, технологий и приемов обучения, к анализу результатов процесса их использования в образовательных заведениях различных типов (ПК-8);

· готовностью к систематизации, обобщению и распространению методического опыта (отечественного и зарубежного) в профессиональной области (ПК-9);

· готовностью к осуществлению педагогического проектирования образовательной среды, образовательных программ и индивидуальных образовательных маршрутов (ПК-14);

· способностью проектировать формы и методы контроля качества образования, а также различные виды контрольно-измерительных материалов, в том числе, на основе информационных технологий и на основе применения зарубежного опыта (ПК-15);

· готовностью проектировать новое учебное содержание, технологии и конкретные методики обучения (ПК-16);

· готовностью разрабатывать стратегии просветительской деятельности (ПК-18);

· способностью разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций (ПК-19);

· готовностью к использованию современных информационно-коммуникационных технологий и СМИ для решения культурно-просветительских задач (ПК-20);

· способностью формировать художественно-культурную среду (ПК-21).

Организационно-содержательные модели проведения практики ______

Общая трудоемкость практики составляет 12 зачетных единиц, 432 часа. 

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды работ на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы контроля 

	
	1
	1.Организационный этап (установочная конференция)


	А)Изучение научно-педагогической и лингвистической литературы по методам преподавания

Б)Выбор темы проведения занятий в вузе

В)Согласование темы, места и времени проведения занятий в вузе
	
	
	Инструктаж по 

технике безопасн

ости



	1
	2
	Пропедевтический этап (составление и утверждение индивидуальной 

программы практики, знакомство с базой практики)


	А) Подготовка текста лекций( семинара или практического занятия)

Б) Подготовка заданий к самостоятельной работе студентов

В) Подготовка банка КИМ ( контрольно-измерительные материалы)
	
	
	Составление и 

утверждение индив

идуальной програ

ммы практики и 

1.Текст лекций, слайды по теме занятия

2.Методические указания к самостоятельной работе студентов

3. Тесты, вопросы и мини-кейсы.

	2
	3
	Активно -практический этап (непосредственно научно –

педагогическая практика на базе образовательного учреждения).


	А) Проведение лекций

Б) Проведение семинаров

В)Проведение практических занятий
	
	
	

	3
	4
	Отчетно-аналитический этап (подведение итогов практики

на итоговой конференции
	А)Подготовка отчета по научно-педагогической практике

Б) Защита отчета
	
	
	1.Письменнный отчет.

2. Устная презентация


Перечень профессионально-компетентностных задач, предлагаемых для решения в рамках заданного вида практики ________________________

Особенности организации деятельности магистранта на практике _____

Учебно-методическое и информационное обеспечение практики ______

Материально-техническое обеспечение практики ___________________

Макет программы научно-исследовательской практики 

Вид практики: научно-исследовательская

· Виды профессиональной деятельности, реализуемые в рамках практики в соответствии с ФГОС ВПО или согласованные с работодателем:

· анализ, систематизация и обобщение результатов научных исследований в сфере образования путем применения комплекса исследовательских методов при решении конкретных научно-исследовательских задач;

· проектирование, организация, реализация и оценка результатов научного исследования в сфере образования с использованием современных методов науки, а также информационных и инновационных технологий;

· организация взаимодействия с коллегами, взаимодействие с социальными партнерами, в том числе с иностранными, поиск новых социальных партнеров при решении актуальных исследовательских задач;

· использование имеющихся возможностей образовательной среды и проектирование новых условий, в том числе информационных, для решения научно-исследовательских задач;

· осуществление профессионального и личностного самообразования, проектирование дальнейшего образовательного маршрута и профессиональной карьеры, участие в опытно-экспериментальной работе;

Цели практики знакомство магистров с организацией научно-исследовательской и научно- методической работой в профильной школе и в вузе, участие магистров в исследовательской работе по проблемам, о

определенным кафедрой и базой практики, формирование исследовательского типа мышления, овладение  алгоритмом ведения исследования и специальных умений на основе систематизации теоретических знаний и их интеграции в процессе осуществления самостоятельной научно -исследовательской деятельности,

создание творческого «продукта» магистрами в процессе проведенной научно -исследовательской работы, как проекта имеющего реальный шанс быть использованным непосредственно в педагогической практике учебных заведений, систематизация, расширение и  закрепление профессиональных знаний,  формирование у магистрантов навыков ведения самостоятельной научной  работы,  исследования и экспериментирования

Задачи практики 1. изучить−патентные и литературные источники  по разрабатываемой теме  с целью их использования при выполнении  диссертационной работы. 2. освоить методы исследования  для  проведения экспериментальных работ. 3.  изучить методы анализа и  обработки экспериментальных данных. 4. понять педагогические  и математические модели   относящихся к исследуемому объекту. 5.  использовать информационные технологии  в научных исследованиях. 6. понимать требования к  оформлению научно- технической документации, статей и диссертации. 7.  знать порядок  внедрения  результатов  научных исследований  и разработок. 8. проводить теоретическое или экспериментальное  исследование в рамках  поставленных задач , включая

Эксперимент.9. осуществлять  анализ  достоверности  полученных  результатов. 10. сравнивать  результаты  исследования  объекта  разработки  с  отечественными  и  зарубежными  аналогами.11.проводить анализ  научной  и практической значимости проводимых исследований,

технико- экономической эффективности разработки, готовить заявки  на    участие  в гранте. 12. оформление результатов научных исследований ( оформление отчёта), написание научных статей, тезисов доклада и т.п.

Место практики в структуре ООП магистратуры: практика проходит в 11 и 12 семестрах, опирается на изучение таких дисциплин, как «Современные проблемы науки и образования», «Методология и методы научного исследования», «Научно-педагогический семинар» и др. Данная практика служит опорой для дальнейшей научно-исследовательской работы.

Базы практик, позволяющие реализовать заявленные виды профессиональной деятельности: по месту работы или в вузе.

Компетенции, формируемые в результате прохождения практики:

· способность анализировать результаты научных исследований и применять их при решении конкретных образовательных и исследовательских задач (ПК-5);

· готовность использовать индивидуальные креативные способности для оригинального решения исследовательских задач (ПК-6);

· готовность самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки (ПК-7);

· готовностью разрабатывать стратегии просветительской деятельности (ПК-18);

· способностью разрабатывать и реализовывать просветительские программы в целях популяризации научных знаний и культурных традиций (ПК-19);

· готовностью к использованию современных информационно-коммуникационных технологий и СМИ для решения культурно-просветительских задач (ПК-20);

· способностью формировать художественно-культурную среду (ПК-21).

Организационно-содержательные модели проведения практики ______

Общая трудоемкость практики составляет 15 зачетных единиц, 540 часов. 

	№

п/п
	Разделы (этапы) практики
	Виды работ на практике, включая самостоятельную работу студентов и трудоемкость (в часах)
	Формы контроля 

	1
	1
	Первый этап
	1. составление рабочего плана и графика выполнения исследования;

2.обоснование актуальности выбранной темы и характеристика

современного состояния изучаемой проблемы; 

3.постановка целей и задач диссертационного исследования; 

4.определение объекта и предмета исследования; 

5.характеристика методологии исследования, подбор и изучение

основных научных источников;

6.обобщение информационных материалов по теме исследования;

7.подготовка отчета по практике


	
	
	1.Письменный отчет по практике, в котором необходимо отразить следующее.

1) Краткое обоснование актуальности выбранной темы диссертации

(суть проблемной ситуации, рекомендуемый объем – 1-2 стр.).

2) Цель и задачи исследования (рекомендуемый объем – 1-2 стр.).

3) Определение предмета исследования, название и местонахождение

предполагаемого объекта исследования.

4) Обзор научной литературы по теме научного исследования, с

анализом основных результатов и положений, полученных ведущими в

данной области специалистами, а также предполагаемый личный вклад

автора в разработку темы (рекомендуемый объем – 30 стр.). 

По результатам научно-исследовательской практики магистрант готовит 

научную статью.



	1
	2
	Второй этап
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	


Перечень профессионально-компетентностных задач, предлагаемых для решения в рамках заданного вида практики ________________________

Особенности организации деятельности магистранта на практике _____

Учебно-методическое и информационное обеспечение практики ______

Материально-техническое обеспечение практики ___________________

Макет программы научно-исследовательской работы магистранта

Цели и задачи научно-исследовательской работы ___________________

Требования к проведению научно-исследовательской работы магистранта ______________________________________________________

Виды научно-исследовательской работы магистранта ______________

Этапы выполнения научно-исследовательской работы магистранта и формы контроля для каждого этапа __________________________________

IX. Система оценки качества освоения ООП магистратуры 

Высшее учебное заведение обеспечивает гарантию качества подготовки, в том числе путем:

· разработки стратегии по обеспечению качества подготовки выпускников с привлечением представителей работодателей;

· мониторинга, периодического рецензирования образовательных программ;

· разработки объективных процедур оценки уровня знаний и умений обучающихся, компетенций выпускников;

· обеспечении компетентности преподавательского состава;

· регулярном проведении самообследования по согласованным критериям для оценки своей деятельности (стратегии) и сопоставления с другими образовательными учреждениями с привлечением представителей работодателей;

· информировании общественности о результатах своей деятельности, планах, инновациях.

Оценка качества освоения ООП магистратуры включает текущий контроль успеваемости, промежуточную аттестацию обучающихся и итоговую государственную аттестацию выпускников.

Конкретные формы и процедуры текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации обучающихся по каждой дисциплине разрабатываются вузом самостоятельно и доводятся до сведения обучающихся в течение первого месяца обучения.

Для аттестации обучающихся на соответствие их персональных достижений поэтапным требованиям соответствующей ООП магистратуры (текущая и промежуточная аттестация) созданы фонды оценочных средств, включающие типовые задания, контрольные работы, тесты и методы контроля, позволяющие оценить знания, умения и уровень приобретенных компетенций. Фонды оценочных средств разработаны и утверждены вузом.

Фонды оценочных средств являются полными и адекватными отображениями требований ФГОС ВПО по данному направлению подготовки, соответствуют целям и задачам ООП магистратуры и её учебному плану. Они призваны обеспечивать оценку качества общекультурных и профессиональных компетенций, приобретаемых выпускником.

При разработке оценочных средств для контроля качества изучения модулей, дисциплин, практик учитываются все виды связей между включенными в них знаниями, умениями, навыками, позволяющие установить качество сформированных у обучающихся компетенций по видам деятельности и степень общей готовности выпускников к профессиональной деятельности.

При проектировании оценочных средств предусмотрена оценка способности обучающихся к творческой деятельности, их готовность вести поиск решения новых задач, связанных с недостаточностью конкретных специальных знаний и отсутствием общепринятых алгоритмов профессионального поведения.

Обучающимся, представителям работодателей предоставлена возможность оценивания содержания, организации и качества учебного процесса в целом, а также работы отдельных преподавателей.

Вузом созданы условия для максимального приближения системы оценивания и контроля компетенций магистров к условиям их будущей профессиональной деятельности. С этой целью кроме преподавателей конкретной дисциплины в качестве внешних экспертов активно используются работодатели (представители образовательных учреждений, органов управления образованием, научно-методических служб, научно-исследовательских институтов), преподаватели, читающие смежные дисциплины.

Итоговая государственная аттестация направлена на установление соответствия уровня профессиональной подготовки выпускников требованиям ФГОС ВПО.

Итоговая государственная аттестация включает защиту выпускной квалификационной работы, а также государственный экзамен, устанавливаемый по решению ученого совета вуза.

ИГА проводится на основе согласования требований ФГОС ВПО,  работодателя, филологического факультета, в рамках которого реализуется ООП магистранта. Она характеризуется по следующим позициям:

требования к составу комиссии, отражающие квалификацию председателя и членов комиссии экспертно оценить результаты освоения ООП магистрантратуры (п. III данного документа), степень общей готовности выпускника к профессиональной деятельности;  

- особенности организации и проведения итогового государственного экзамена: структура (форма) билета, характер предлагаемых теоретических вопросов и практических задач (заданий), их перечни; 

- специфика требований к магистерским диссертациям (в соответствии с Положением о магистерской диссертации КГПУ им. В.П. Астафьева): типология, критерии их оценивания.

Описываются методики получения обратной связи от магистрантов и работодателей (анкеты, резюме магистрантов и пр.; участие в промежуточных и итоговой аттестации, отзывы о прохождении практики и пр.).

Требования к содержанию, объему и структуре выпускной квалификационной работы определяются высшим учебным заведением.

Выпускная квалификационная работа в соответствии с ООП магистратуры выполняется в виде магистерской диссертации в период прохождения практики и выполнения научно-исследовательской работы и представляет собой самостоятельную и логически завершенную работу, связанную с решением задач того вида (видов) деятельности, к которым готовится магистр (педагогической, научно-исследовательской, управленческой, проектной, методической, культурно-просветительской).

Тематика выпускных квалификационных работ направлена на решение профессиональных задач.

Выпускные квалификационные работы предполагают: анализ и обработку информации полученной в результате изучения широкого круга источников (документов, статистических данных) и научной литературы по профилю ООП магистратуры; анализ, обработку, систематизацию данных полученных в ходе наблюдений и экспериментального изучения объектов сферы профессиональной деятельности; разработку проекта, имеющего практическую значимость.

При выполнении выпускной квалификационной работы обучающиеся должны показать свою способность и умение, опираясь на полученные углубленные знания, умения и сформированные общекультурные и профессиональные компетенции, самостоятельно решать на современном уровне задачи своей профессиональной деятельности, профессионально излагать специальную информацию, научно аргументировать и защищать свою точку зрения.

Программа государственного экзамена разработана вузом самостоятельно. Для объективной оценки компетенций выпускника тематика экзаменационных вопросов и заданий комплексная и соответствует избранным разделам из различных учебных циклов, формирующих конкретные компетенции.

Согласование ООП магистратуры

Разработчики основной образовательной программы:

Петрищев В.И. (руководитель ООП магистранта);

Петрищев В.И., Дудина С.П., Лефлер Н.О., (авторский коллектив разработчиков).

Представители работодателя: 

________________________ (указываются представители работодателя).

ООП магистратуры одобрена ________________ (где рассматривалась) от _____________ года, протокол №__.

Приложение 1. Технологическая карта освоения ООП магистратуры

	Коды учебных циклов, частей, дисцип​лин, практик
	Название учебных циклов, частей, дисциплин, практик, проектируемые результаты освоения
	Трудоемкость 
	Структурно-логические связи содержания
	Осваиваемые виды профессиональной деятельности / форма контроля

	
	
	
	Коды учебных дисциплин, практик 
	

	
	
	З.е./ часы
	Семестр
	на которые опирается содержание данной учебной дисциплины /  практики
	для которых содержание данной учебной дисциплины практики выступает опорой
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	М1.0.00
	ОБЩЕНАУЧНЫЙ  ЦИКЛ
	
	
	
	
	

	Ml.0.00
	Базовая часть
	
	
	
	
	

	М1.1.01 
	Современные проблемы науки и образования

Знать: базовые категории психолого-педагогического анализа, типы научных знаний, критерии достоверности научного знания; проблемы согласования и выбора психолого-педагогических теорий, концепций; современные представления о содержании и организации гуманитарной науки; проблемы  современного высшего образования и его состояние в России и за рубежом; содержание основных инновационных элементов образовательных программ и учебных планов высшей школы.

Уметь: применять категориально-понятийный аппарат психолого-педагогических наук для анализа практических ситуаций высшего образования с целью выделения тем собственных исследований; осуществлять критический анализ гуманитарных текстов; подготовить проблемно-исследовательский реферат по гуманитарной дисциплине и участвовать в дискуссии по теме реферата; подготовить логически выстроенное выступление по теме психолого-педагогического исследования.

Владеть: современными технологиями сбора, обработки, интерпретации научно-педагогической  информации  из электронных библиотек, научных журналов, сети Internet и т.п.; формами и методами  анализа и оценки педагогических проектов, исследований и результатов их реализации в высшем образовании; приемами критического анализа гуманитарных текстов и подготовки проблемно-исследовательских рефератов.
	4/144
	9
	Базовое образование бакалавра
	
	Научно-исследовательская / экзамен

	М1.1.02
	Методология и методы научного исследования

Знать: роль науки в современном образовании и формировании личности, соотношение методологического, теоретического, эмпирического уровней исследования, методологические характеристики научного исследования,  общую логику проведения научного исследования, классификацию методов исследования: классификация

Уметь: определять методологические характеристики научного исследования в рамках заданной тематики, описать общую логику проведения научного исследования, соотносить конкретные методы исследования с их классификацией

Владеть: методологическими характеристиками научного исследования как инструментами, позволяющими определять и удерживать рамку научно-исследовательской работы.  
	2/72
	9
	Базовое образование бакалавра
	
	Научно-исследовательская / зачет

	Ml.2.00
	Вариативная часть
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины, устанавливаемые вузом
	
	
	
	
	

	Ml.2.01
	Практика устной и письменной речи

Знать: особенности овладения английским языком (трудности, отличия от русского языка, основные стратегии), лексику по повседневной тематике, а также по тематике актуальных проблем.

Уметь: обменяться личной и профессиональной информацией с собеседником в соответствии с культурными и этическими нормами, рассказать о своем опыте, читать тексты общей направленности, выбирая соответствующие способы чтения, расспросить собеседника о его/ее опыте, участвовать в беседах, дискуссиях различных видов, пользоваться справочной литературой

Владеть: стратегиями понимания незнакомых слов в иноязычном тексте, различными способами чтения английских текстов, компенсаторными стратегиями
	4/144
	9-12
	Базовое образование бакалавра
	
	зачет

	Ml.2.02
	Лингвострановедение

Знать: основные положения в области истории, культуры, общественно-политического устройства Великобритании, США, формулировки общих представлений о тенденциях и направлениях развития этих стран.

Уметь: адекватно концептуально понимать культурные традиции, языковые реалии и ментальность жителей Британии, США;

Владеть: информацией об истории, культуре и общественно-политическом устройстве изучаемых стран.
	2/72
	10
	Базовое образование бакалавра, М1.3.01
	
	экзамен

	Ml.2.03
	Практический курс фонетики

Знать: о звуковом строе языка, произношение гласных и согласных звуков, их особенности.

Уметь: делить слова на слоги, воспроизводить верную интонацию английского языка.

Владеть: фонетическими особенностями английского языка.
	1/36
	9
	Базовое образование бакалавра
	
	зачет

	Ml.3.00
	Дисциплины по выбору студента
	
	
	
	
	

	М1.3.01
	Страноведение Австралии и Новой Зеландии/ Страноведение США и Канады

Знать: основные положения в области истории, культуры, общественно-политического устройства изучаемых стран, формулировки общих представлений о тенденциях и направлениях развития этих стран, систему образования.

Уметь: адекватно концептуально понимать культурные традиции, языковые реалии и ментальность жителей;

Владеть: информацией об истории, культуре и общественно-политическом устройстве изучаемых стран.
	1/36
	9
	Базовое образование бакалавра
	
	зачет

	M1.3.02
	Стилистический анализ текста/ Дискурс-анализ текста 

Знать: стилистические особенности английского языка. Стилистические приемы, используемые в англоязычных текстах, понятие дискурса, дискурс-анализ как современную методологическую парадигму.

Уметь: определять и анализировать стилистические приемы в англоязычных текстах, разбивать текст на дискурсы и анализировать его согласно типам дискурса.

Владеть: основными стилистическими приемами и основой дискурс-анализа.
	1/36
	10
	Базовое образование бакалавра
	
	зачет

	M2.0.00
	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	

	M2.1.00
	Базовая часть
	
	
	
	
	

	М2.1.01
	Инновационные процессы в образовании

Знать: характеристики мирового кризиса образования, перспективные модели современного высшего образования, содержание инноваций в современном высшем образовании

Уметь: применять категориально-понятийный аппарат, связанный с инновационной деятельностью в высшем образовании для анализа практических ситуаций высшего образования с целью выделения тем собственных исследований; осуществлять критический анализ конкретных инновационных проектов; подготовить логически выстроенное выступление по теме инноваций в высшем образовании.

Владеть: методами и приемами анализа психолого-педагогической и социологической литературы по содержанию дисциплины.
	3/108
	10
	Базовое образование бакалавра;

М1.1.01
	
	Педагогическая, научно исследовательская, проектная / зачет

	М2.1.02
	Информационные технологии в профессиональной деятельности

Знать: основные типы учебных материалов, правила их оформления и технологии подготовки с использованием компьютерных технологий; возможности использования средств информационных технологий для обеспечения профессиональной коммуникации, управления информационными ресурсами, самообразования

Уметь: выбирать адекватные способы представления учебного материала средствами информационных технологий; осуществлять эффективную профессиональную коммуникацию с использованием сети Интернет, управлять информационными ресурсами компьютера для решения задач профессиональной деятельности, использования информационные и коммуникационные технологии для  профессионального самообразования.

Владеть: навыками оформления учебных материалов с помощью различных программных средств, использования коммуникационных технологий сети Интернет.
	3/108
	9
	Базовое образование бакалавра
	
	Педагогическая, методическая, проект​ная, культур​но-просветительская / зачет

	М2.1.03
	Деловой иностранный язык

Знать: особенности видовременных форм английских глаголов, особенности употребления артикля в английском языке, особенности овладения английским языком (трудности, отличия от русского языка, основные стратегии), особенности употребления пассивного залога, особенности произнесения английских звуков

Уметь: представиться и обменяться личной и профессиональной информацией с собеседником в соответствии с культурными и этическими нормами, рассказать о своем педагогическом опыте, составить резюме на английском языке, читать тексты общей направленности, выбирая соответствующие способы чтения, расспросить собеседника о его/ее профессиональном педагогическом опыте, составлять буклет учебного учреждения, участвовать в беседах, дискуссиях различных видов, пользоваться справочной литературой

Владеть: стратегиями понимания незнакомых слов в иноязычном тексте, различными способами чтения английских текстов, компенсаторными стратегиями
	4/144
	9-10
	Базовое образование бакалавра
	
	Научно-исследовательская, методическая, культур​но-просвети​тельская / зачет

	М2.2.00
	Вариативная часть
	
	
	
	
	

	M2.2.01
	Специальный иностранный язык

Знать: основы специальной коммуникации на иностранном языке; основы ситуативного поведения в ситуациях делового общения; основные темы, возникающие в профессиональном общении на иностранном языке; конкретные лексико-грамматические средства (тезаурус) для каждой темы профессионального общения на иностранном языке; культурные и этические нормы профессионального общения на иностранном языке.

Уметь: использовать лексико-грамматические средства (тезаурус) в конкретных ситуациях профессионального общения на иностранном языке; выстраивать эффективное взаимодействие с носителями иностранного языка в сфере профессионального общения; вести себя корректно, учитывать социально-культурные и этические нормы общения с иностранцами.

Владеть: стратегиями понимания незнакомых слов в иноязычном тексте, различными способами чтения английских текстов, компенсаторными стратегиями.
	4/144
	11-12
	Базовое образование бакалавра, 

М2.1.03
	
	экзамен

	M2.2.02
	Научно-педагогический семинар

Знать: специфику научных исследований в системе образования, основания для выделения методологической базы научно-педагогического исследования, основании для согласования методологических характеристик научного исследования, общую логику проведения научно-педагогического исследования, современные способы сбора, обработки и интерпретации данных в научно-педагогических исследованиях; способы оценивания качества научно-педагогического исследования.

Уметь: выделять особенности собственного научного исследования в рамках магистерской диссертации, определять методологические характеристики научного исследования в рамках заданной тематики, описывать общую логику проведения собственного научного исследования, использовать современные способы сбора, обработки и интерпретации данных применительно к собственному исследованию; оценивать качество собственного исследования в рамках магистерской диссертации.

Владеть: способами, позволяющими  удерживать рамку всей научно-исследовательской работы на основе методологического аппарата  научно-педагогического исследования; готовностью самостоятельно осуществлять научное исследование с использованием современных методов науки.
	3/108
	9-10
	Базовое образование бакалавра, М1.1.01
	
	Педагогическая, методическая, проект​ная, культур​но-просветительская / зачет

	M2.2.03
	Основы теории и практики перевода

Знать: основные положения и актуальные проблемы теории перевода; практические рекомендации по овладению необходимыми приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка, которые представляют значительные трудности при переводе.

Уметь: использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем; обобщать навыки профессионального и культурного поведения.

Владеть: приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка.
	3/108
	10-11
	Базовое образование бакалавра
	
	экзамен

	M2.2.04
	Теория и практика межкультурной коммуникации

Знать: понятие культуры, коммуникации, связь между культурой и коммуникацией.

Уметь: основными подходами к изучению культур, понимать разницу культур и культурные ценности.

Владеть: особенностями межкультурной коммуникации, стереотипов и расовых различий.
	4/144
	11-12
	Базовое образование бакалавра
	
	экзамен

	M2.2.05
	Практическая грамматика

Знать: основные грамматические разделы и темы; основные правила использования и построения грамматических конструкций по изучаемым темам; разницу в ситуативном использовании тех или иных грамматических средств; конкретные лексико-грамматические средства (тезаурус) для каждой темы; культурные и этические нормы общения на иностранном языке.

Уметь: использовать лексико-грамматические средства (тезаурус) адекватно конкретным ситуациям общения на иностранном языке; выстраивать грамотную речь при общении с носителями языка; вести себя корректно, учитывать социально-культурные и этические нормы общения с иностранцами.

Владеть: основными грамматическими конструкциями английского языка; лексико-грамматическими нормами языка.
	4/144
	9-12
	Базовое образование бакалавра
	
	зачет

	M2.2.06
	Образовательные системы зарубежных стран

Знать: особенности образовательных систем западных и восточных стран.

Уметь: видеть различия в образовании разных стран и, в зависимости от этого, выстраивать образовательные маршруты, межкультурную коммуникацию. 

Владеть: информацией об особенностях образовательных системах различных стран.
	3/108
	9-10
	Базовое образование бакалавра
	
	Педагогическая, методическая, проект​ная, культур​но-просветительская / зачет

	M2.2.07
	Лексикология

Знать: этимологию английских слов; сематическое поле, синонимический и омонимический ряд.

Уметь: классифицировать фразеологизмы английского языка, афоризмы.

Владеть: американским и британским вариантами английского языка.
	2/72
	9
	Базовое образование бакалавра
	
	экзамен

	
	Дисциплины по выбору студентов
	
	
	
	
	

	М2.3.08
	Дисциплины по выбору студентов №1
	
	
	
	
	

	M2.3.08.01
	Лингвоконцептология/ Теория коммуникаций

Знать: основные проблемы лингвоконцептологии, понятие концепта и слова, когнитивные классификаторы, Понятие и законы коммуникации, средства коммуникации.

Фигура коммуникатора

Уметь: определять понятие памяти в когнитивной лингвистике. Построить коммуникационный процесс.

Владеть: методами исследования концептов, типологиями коммуникации.
	4/144
	11
	Базовое образование бакалавра
	
	зачет

	M2.3.08.02
	Перевод деловой лексики/ Стилистические особенности перевода

Знать: основные положения и актуальные проблемы теории перевода; практические рекомендации по овладению необходимыми приемами перевода деловой лексики, обобщающими переводческий опыт и закономерности стилистических особенностей перевода, которые представляют значительные трудности при переводе.

Уметь: использовать освоенное содержание курса для решения практически-познавательных, ценностно-ориентационных и коммуникативных задач и проблем; обобщать навыки профессионального и культурного поведения.

Владеть: приемами, обобщающими переводческий опыт и закономерности, выработанные практикой перевода; национальные особенности английского языка в сопоставлении со спецификой русского языка.
	4/144
	12
	Базовое образование бакалавра, M2.2.03
	
	зачет

	M2.3.08.03
	Синергетический подход в языкознании/ Языковая структура текста

Знать: понятие синергетики, связь синергетики с другими науками, фонетические особенности текста, порядок слов в английском тексте.

Уметь: выявить связь синергетики с языкознанием, выявлять типы и связи предложений в тексте, оределять виды и типы текстов.

Владеть: понятием синергетики, связью синергетики с другими науками, фонетическими особенностями текста, порядком слов в английском тексте.
	4/144
	11
	Базовое образование бакалавра, M2.2.07
	
	зачет

	М3.00
	ПРАКТИКИ И НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ РАБОТА
	
	
	
	
	

	М3.01
	Педагогическая практика

Цель освоения дисциплины: формирование компетенций преподавателя, способного осуществлять на современном научном и методическом уровне учебную и воспитательную работу по подготовке педагогов

Содержание дисциплины: Закрепление знаний, умений и навыков, полученных магистрами в процессе изучения общепрофессиональных и педагогических дисциплин магистерской программы, формирование опыта составления образовательных программ и учебных планов в соответствии с государственными образовательными стандартами.

	11/396
	9-10
	
	
	зачет

	М3.1.02
	Научно-педагогическая практика


Цель освоения дисциплины: закрепление психолого-педагогических знаний и приобретение навыков творческого подхода к решению научно-педагогических задач

Содержание дисциплины: в ходе научно-педагогической практики магистрант должен расширить и углубить теоретические знания основных принципов, методов и форм организации педагогического процесса;  методов контроля и оценки профессионально-значимых качеств обучаемых; требований, предъявляемых к преподавателю в современных условиях.
	12/432
	10-12
	
	
	зачет

	М3.1.03
	Научно-исследовательская практика

Цель освоения дисциплины: формирование и совершенствование компетентности в области профессионального образования как распознавания проявлений субъективной реальности, её моделирования и использования актуальных моделей для оптимизации образовательного процесса.

Содержание дисциплины: Научно-исследовательская практика предполагает интенсивную подготовку магистрантов к проведению основного исследования в рамках магистерской диссертации.
	11/396
	11-12
	
	
	зачет

	М3.2.01
	Научно-исследовательская работа 

Цель освоения дисциплины: подготовить студента-магистранта к организации  самостоятельной научно-исследовательской работе

Содержание дисциплины: формирование компетенций самостоятельного поиска и аналитической обработки информации для обоснования постановки проблем, формулировки задач и выбора методов исследований разного типа (академического, прикладного, проектного), включая комплексные и междисциплинарные исследования по проблемам сопоставительного изучения образовательных систем и межкультурной коммуникации
	15/540
	9-11
	
	
	зачет

	М3.2.02
	Научно-исследовательский семинар

Цель освоения дисциплины: подготовить студента-магистранта к организации  самостоятельной научно-исследовательской работы

Содержание дисциплины: Изучение курса способствует углубленному освоению методологии научно-исследовательской деятельности в сфере образования, специфических особенностей методологии педагогических исследований; формирование методологической готовности магистранта к осуществлению научно-исследовательской деятельности.
	8/288
	11-12
	
	
	зачет

	М4.0
	Итоговая государственная аттестация
	
	
	
	
	

	М4.1
	Итоговый государственный экзамен
	
	
	
	
	экзамен

	М4.2
	Защита магистерской диссертации
	
	
	
	
	Защита выпускной квалификационной работы

	
	Общая трудоемкость ООП
	120
	
	
	
	


Приложение 2. Технологическая карта соответствия компетенций и составных частей ООП

	Коды
	Циклы,

части,

дисциплины
	Коды компетенций
	

	
	
	Общекультурные
	Профессиональные
	

	
	
	
	ОПК
	Педагогич.
	Науч-исс.
	Мет
	Управленч.
	Проект.
	Культпросв.
	

	
	
	ОК-1
	ОК-2
	ОК-З
	ОК-4
	ОК-5
	ОК-6
	ОПК -1
	ОПК -2
	ПК-1
	ПК-2
	ПК-З
	ПК-4
	ПК-5
	ПК-6
	ПК-7
	ПК-8
	ПК-9
	ПК-10
	ПК-11
	ПК-12
	ПК-1З
	ПК-14
	ПК-15
	ПК-16
	ПК-17
	ПК-19
	ПК-20
	ПК-21

	Ml.0.00
	ОБЩЕНАУЧНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ml.1.00
	Базовая часть
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ml.1.01
	Современные проблемы науки и образования
	х
	х
	
	
	
	
	х
	х
	
	
	
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ml.1.02
	Методология и методы научного исследования
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ml.2.00
	Вариативная часть (включая дисциплины по выбору студентов)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Ml.2.01
	Практика устной и письменной речи
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	

	Ml.2.02
	Лингвострановедение
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	

	Ml.2.02
	Практический курс фонетики
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору студента
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М1.2.03.01
	Страноведение Австралиии и Новой Зеландии/ Страноведение США и Канады
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	

	M1.2.03.02
	Стилистический анализ текста/ Дискурс-анализ текста 
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	

	M2.0.00
	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M2.1.00
	Базовая часть
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	М2.1.01
	Инновационные процессы в образовании
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	х
	
	
	
	
	х
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	

	М2.1.02
	Информационные технологии в профессиональной деятельности
	х
	
	
	х
	х
	
	
	
	х
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	х
	

	М2.1.03
	Деловой иностранный язык
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	

	M2.2.00
	Вариативная часть
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M2.2.01
	Специальный иностранный язык
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	

	M2.2.02
	Научно-педагогический семинар
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	х
	х
	х
	
	
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	

	M2.2.03
	Основы теории и практики перевода
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	

	
	Теория и практика межкультурной коммуникации
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	

	
	Практическая грамматика
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Образовательные системы зарубежных стран
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	х
	

	
	Лексикология
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Дисциплины по выбору студента
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M2.2.08.01
	Лингвоконцептология/Теория коммуникаций
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M2.2.08.02
	Перевод деловой лексики/Стилистические особенности перевода
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	
	
	

	M2.2.09.01
	Синергетический подход в языкознании/Языковая структура текста
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M3.0.00
	Практики и научно-исследовательская работа
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M3.1.01
	Педагогическая практика
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	х
	х
	
	
	
	х
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х

	M3.1.02
	Научно-педагогическая практика
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	х
	
	
	
	х
	х
	
	
	
	х
	х
	х
	
	х
	х
	х
	х

	M3.1.03
	Научно-исследовательская практика
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	х

	M3.2.01
	Научно-исследовательская работа
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	х

	М3.2.02
	Научно-исследовательский семинар
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	х
	х
	х
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	M4.0.00
	ИТОГОВАЯ ГОСУДАРСТВЕНН-НАЯ АТТЕСТАЦИЯ
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	
	х
	
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х
	х


Приложение 3. Методы и формы активного, интерактивного обучения

Понятие «интерактивный» происходит от английского “interact” (“inter” – взаимный, “act” – «действовать»). Интерактивные методы – методы, позволяющие взаимодействовать между собой как преподавателю со студентами, так и студентам  между собой. Активные методы – методы, стимулирующие познавательную деятельность образующихся.

Интерактивная лекция – форма лекционного занятия, объединяющая в себе аспекты традиционной лекции и тренинговой игры (проблемная лекция, лекция-консультация, лекция – пресс-конференция, лекция вдвоем, лекция-беседа, лекция-дискуссия, лекция-провокация, лекция-исследование, лекция-исследование и др.).

Мозговой штурм – метод стимулирования творческой активности, позволяющий найти решение сложных проблем путем применения специальных правил обсуждения.

Анализ конкретных ситуаций (методов кейсов, англ. case stadu) – метод обучения, предназначенный для совершенствования навыков и получения опыта при выявлении, отборе и решении проблем; при работе с информацией – осмыслении значения деталей, описанных в ситуациях; при анализе и синтезе информации и аргументов; при работе с предложениями и заключениями; при оценке альтернатив; при принятии решений; при слушании и понимании других, при формировании навыков групповой работы.

Компьютерная симуляция – ситуационный тренинг по аналогии с компьютерных тренажером.

Метод дискуссии – составляющая многих интерактивных методов, основанный на организации обсуждения проблемы, практической ситуации и пр.

Кооперативное обучение – метод обучения в малых группах, когда усилия членов группы объединяются для решения общей задачи, предполагающий выполнение каждым конкретной части работы и обмен полученными знаниями.

Творческое задание 

…

Приложение 4. ИОП магистранта

Индивидуальная программа образовательной деятельности

	Индекс
	Наименование дисциплины / вида работ

(в соответствии с учебным планом)
	Трудоем​кость

(часы/зе)
	Сроки изучения
	Место и способ изучения
	Отметка о выполнении/ способ контроля результатов

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Индивидуальная программа научно-исследовательской деятельности

	Задача научно-исследовательской деятельности 
	Содержание деятельности по решению задачи
	Сроки реализации
	Способ контроля результатов

	
	
	
	

	
	
	
	


Индивидуальная программа педагогической деятельности

	Педагогическая задача
	Содержание деятельности по решению задачи
	Сроки реализации / место реализации
	Способ контроля результатов

	
	
	
	

	
	
	
	




Приложение 5. Сведения о кадровом обеспечении ООП магистратуры

	Индекс
	Наименование дисциплины в соответствии с учебным планом ООП магистратуры
	Обеспеченность преподавательским составом

	
	
	Ведущие преподаватели по дисциплине
	Оконченное учреждение профессионального образования, специальность и квалификация по диплому
	Ученая степень и звание
	Кафедра
	Всего часов по дисциплине

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	
	ОБЩЕНАУЧНЫЙ  ЦИКЛ

	Ml.1.00

Базовая часть

	Ml.1.01
	Современные проблемы науки и образования
	Глухих Н.И.
	УГУ им. А.М.Горького
	К. филос. наук, доцент
	Философии и социологии
	108

	Ml.1.02
	Методология и методы научного исследования
	Глухих Н.И.
	УГУ им. А.М.Горького
	К. филос. наук, доцент
	Философии и социологии
	108

	Ml.2.00

Вариативная часть (включая дисциплины по выбору студентов)

	Ml.2.01
	Практика устной и письменной речи
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	144

	Ml.2.02
	Лингвострановедение
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	72

	Ml.2.02
	Практический курс фонетики
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	36

	Дисциплины по выбору студента

	М1.2.03.01
	Страноведение Австралиии и Новой Зеландии/ Страноведение США и Канады
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	36

	M1.2.03.02
	Стилистический анализ текста/ Дискурс-анализ текста 
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	36

	ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЙ ЦИКЛ

	M2.1.00

Базовая часть

	М2.1.01
	Инновационные процессы в образовании
	Михалева Л.П.
	
	к.п.н., доцент
	Кафедра педагогики
	108

	М2.1.02
	Информационные технологии в профессиональной деятельности
	Безрукова Н.П. 
	ЛГУ им. А.А.Жданова
	Д.п.н., доцент
	Кафедра информационных технологий обучения и математики
	108

	М2.1.03
	Деловой иностранный язык
	Барканова О.В.
	КГПУ, учитель английского и немецкого языков
	К.псих.наук, доцент
	Иностранных языков
	144

	M2.2.00

Вариативная часть

	M2.2.01
	Специальный иностранный язык
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	144

	M2.2.02
	Научно-педагогический семинар
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	108

	M2.2.03
	Основы теории и практики перевода
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	108

	
	Теория и практика межкультурной коммуникации
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	144

	
	Практическая грамматика
	Барканова О.В.
	КГПУ, учитель английского и немецкого языков
	К.псих.наук, доцент
	Иностранных языков
	144

	
	Образовательные системы зарубежных стран
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	108

	
	Лексикология
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	72

	Дисциплины по выбору студента

	M2.2.08.01
	Лингвоконцептология/Теория коммуникаций
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	144

	M2.2.08.02
	Перевод деловой лексики/Стилистические особенности перевода
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	144

	M2.2.09.01
	Синергетический подход в языкознании/Языковая структура текста
	Дудина С.П.
	КГПУ, учитель немецкого и английского языков
	К. филол. наук, доцент
	Иностранных языков
	144

	М3.1.00

ПРАКТИКИ И НАУЧНО-ИССЛЕДОВАТЕЛЬ​СКАЯ РАБОТА

	М3.1.01
	Педагогическая практика
	Гришаев С.В.

Семенова Е.В.
	
	д.с.н., профессор

к.п.н., доцент
	Иностранных языков
	396

	М3.1.02
	Научно-педагоги​ческая практика
	Гришаев С.В.

Семенова Е.В.
	
	д.с.н., профессор

к.п.н., доцент
	Иностранных языков
	432

	М3.1.03
	Научно-исследователь​ская практика 
	Гришаев С.В.


	
	д.с.н., профессор


	Иностранных языков
	396

	М3.2.01
	Научно-исследователь​ская работа 
	Петрищев В.И.

Гришаев С.В.

Семенова Е.В.
	
	Д.п.н., профессор

д.с.н., профессор

к.п.н., доцент
	Иностранных языков
	540

	М3.2.02
	Научно-исследователь​ский семинар 
	Петрищев В.И.
	Иркутский государственный педагогический институт иностранных языков им. Хо-Ши-Мина
	Д.п.н., профессор
	Иностранных языков
	288


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Практика устной и письменной речи (1, 2, 3, 4 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль №1-4
	
	
	

	Выборова, Г. Е..   Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Harmer, J..  The practice of english language teaching/ J. Harmer. - 4th ed.. - Harlow: Pearson Education Limited, 2012. - 448 с. + 1 эл. опт. диск (DVD-ROM). - ISBN 978-1-4058-4772-8: 1346.80, 1346.80, 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(11)
	10
	

	Практический курс английского языка : 4 курс: учебник/ В. Д. Аракин [и др.]. - 5-е изд., перераб. и доп.. - М.: ВЛАДОС, 2012. - 351 с.: ил..
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(16)
	10
	

	Dictionary of English Language and Culture Ppr: Словарь английского языка. - Б.м., Б.г.. - Б.ц.


	КфИЯ(1)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1-4
	
	
	

	Английский язык = English Computer Science Students: Учеб. пособие/ Сост. Т.В. Смирнова, М.В. Юдельсон. - 5-е изд. - М.: Флинта: Наука, 2004. - 128 с; 9 с.: ил. - ISBN 5-89349-203-X. - ISBN 5-02-022694-7: 73 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Гвишиани, Н. Б..     Современный английский язык. Лексикология = Modern english studies. Lexicology: учебное пособие/ Н. Б. Гвишиани. - М.: Академия, 2007. - 224 с.
	ЧЗ(1)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Лингвострановедение (2 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Лингвострановедение и страноведение: учебная программа дисциплины. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2008. - 40 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(4)
	10
	

	  Британские доминионы: история и современность: сб. научных статей с международным участием. Вып. 3 = British Dominions: History and Present: Vol. 3. Science Collected Articles/ отв. ред. Э. А. Бабаев. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2011. - 200 с
	ЧЗ(1), ОБИФ(33)
	10
	

	Петрищев В.И. Особенности семейной социализации подрастающих поколений в Великобритании, США и Новой Зеландии на рубеже XXI века: монография. – СПб.: Реноме, 2009. – 256 с.
	КИЯ (1)
	10
	

	Петрищев В.И. Социализация школьной молодежи в развитых англоязычных странах. История и современность: монография. – Красноярск, 2010. – 396 с.
	КИЯ (1)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Канада. Австралия. Новая Зеландия: Пособие по страноведению.: учебное пособие/ л. С. Барановский, Д. Д. Козикис. - Б.м.; Минск: Высшая школа, 2003. - 367. с.
	АНЛ(1)
	10
	

	Леонович, О.А..  Страноведение Великобритании: Учеб. пособие/ О.А. Леонович. - 3-е изд.. - М.: КДУ, 2005. - 256 с.: ил.
	ЧЗ(1)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Практический курс фонетики (1 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Дубовский, Ю. А. Основы английской фонетики: учебное пособие/ Ю. А. Дубовский, Б. Б. Докуто, Л. Н. Переяшкина. - М.: Флинта: Наука, 2009. - 344 с. - ISBN 978-5-9765-0770-8: 280, 280, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Basics of english phonetics. Основы фонетики английского языка: учебное пособие/ Л. П. Бондаренко [и др.]. - М.: Флинта: Наука, 2009. - 152 с. -ISBN 978-5-9765-0750-0: 180, 180, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Евстифеева, М. В. Теоретическая фонетика английского языка. Лекции, семинары, упражнения: учебное пособие/ М. В. Евстифеева. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 168 с. - ISBN 978-5-9765-1115-6: 210, 210, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Сборник заданий по фонетике английского языка для студентов третьего курса немецко-английского и франко-английского отделений: учебное пособие/ сост. Д. А. Ильина. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2010. - 96 с. - 62, 62, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Страноведение Австралии и Новой Зеландии (1 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1-2
	
	
	

	  Британские доминионы: история и современность: сб. научных статей с международным участием. Вып. 3 = British Dominions: History and Present: Vol. 3. Science Collected Articles/ отв. ред. Э. А. Бабаев. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2011. - 200 с
	ЧЗ(1), ОБИФ(33)
	10
	

	Гладкий, Ю. Н..  Экономическая и социальная география зарубежных стран: учебник/ Ю. Н. Гладкий, В. Д. Сухоруков. - 2-е изд., стер.. - М.: Академия, 2009. - 464 с. - (Высшее профессиональное образование. Педагогические специальности)
	ЧЗ(2), АНЛ(3), КбЭГ(7), АУЛ(38)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Петрищев В.И. Особенности семейной социализации подрастающих поколений в Великобритании, США и Новой Зеландии на рубеже XXI века: монография. – СПб.: Реноме, 2009. – 256 с.
	КИЯ (1)
	10
	

	Петрищев В.И. Социализация школьной молодежи в развитых англоязычных странах. История и современность: монография. – Красноярск, 2010. – 396 с.
	КИЯ (1)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Страноведение США и Канады (1 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1-2
	
	10
	

	  Британские доминионы: история и современность: сб. научных статей с международным участием. Вып. 3 = British Dominions: History and Present: Vol. 3. Science Collected Articles/ отв. ред. Э. А. Бабаев. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2011. - 200 с
	ЧЗ(1), ОБИФ(33)
	10
	

	Гладкий, Ю. Н..  Экономическая и социальная география зарубежных стран: учебник/ Ю. Н. Гладкий, В. Д. Сухоруков. - 2-е изд., стер.. - М.: Академия, 2009. - 464 с. - (Высшее профессиональное образование. Педагогические специальности)
	ЧЗ(2), АНЛ(3), КбЭГ(7), АУЛ(38)
	
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Петрищев В.И. Особенности семейной социализации подрастающих поколений в Великобритании, США и Новой Зеландии на рубеже XXI века: монография. – СПб.: Реноме, 2009. – 256 с.
	КИЯ (1)
	10
	

	Петрищев В.И. Социализация школьной молодежи в развитых англоязычных странах. История и современность: монография. – Красноярск, 2010. – 396 с.
	КИЯ (1)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

Стилистический анализ текста (2 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	10
	

	Кухаренко, В. А.. 
     Практикум по стилистике английского языка. Seminars in Stylistics: учебное пособие/ В. А. Кухаренко. - 6-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 184 с. 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Арнольд, И. В.. 
     Стилистика. Современный английский язык: учебник/ И. В. Арнольд ; ред. П. Е. Бухаркин. - 11-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 384 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Нелюбин, Л. Л.. 
     Лингвостилистика английского языка: учебное пособие/ Л. Л. Нелюбин. - 5-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2008. - 128 с.
	 ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(20)
	
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Левицкий, Ю. А.. 
     Лингвистика текста: учебное пособие/ Ю. А. Левицкий. - М.: Высшая школа, 2006. - 207 с. 
	ЧЗ(1), АНЛ(2)
	10
	

	Ивашкин, М. П.. 
     Практикум по стилистике английского языка: Manual of English Stulistics/ М. П. Ивашкин, М. П. Ивашкин, В. В. Сдобников, А. В. Селяев. - М.: Восток-Запад, 2007. - 101 (11) с.
	ЧЗ(1), АУЛ(8), АНЛ(2)
	
	

	Солганик, Г.Я.. 
     Стилистика текста: Учеб. пособие/ Г.Я. Солганик. - 6-е изд. - М.: Флинта: Наука, 2005. - 256 с. 
	АНЛ(1)
	
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Дискурс-анализ текста (2 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	10
	

	Елизова, Е.А.. 
     Гуманитарные смыслы воспитания. Язык, текст, дискурс: монография/ Е. А. Елизова, Н. Г. Фролова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2010. - 220 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(1)
	10
	

	  Дискурс в современном мире. Психологические исследования: монография/ ред.: Н. Д. Павлова, И. А. Зачесова. - М.: Издательство "Институт психологии РАН", 2011. - 368 с. 
	АНЛ(1)
	
	

	 Язык и дискурс средств массовой информации в XXI веке: монография/ под ред. М. Н. Володиной. - М.: Академический проект, 2011. - 332 с. 
	АНЛ(1)
	
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Олянич, А. В.. 
     Презентационная теория дискурса: монография/ А. В. Олянич. - М.: Гнозис, 2007. - 407 с
	ЧЗ(1)
	10
	

	Левин, Г. Д.. 
     Философские категрории в современном дискурсе: монография/ Г. Д. Левин. - М.: Логос, 2007. - 224 с. 
	АНЛ(1)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Деловой иностранный язык (1, 2 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Деловой английский: учебное - методическое пособие/ сост. О. В. Барканова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2012. - 124 с. - 110, 110.00, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Колесникова, Н. Л..      Деловое общение. Business Communication: учебное пособие/ Н. Л. Колесникова. - 8-е изд., доп.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 152 с. - ISBN 978-5-89349-521-8. - ISBN 978-5-02-010232-3: 160, 160, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Жданов, А. А..  Деловые письма и контракты. На русском, английском, немецком языках: учебное пособие/ А. А. Жданов, И. Ф. Жданова. - 2-е изд.. - М.: Филоматис, 2006. - 288 с. - ISBN 5-98111-063-5: 52 р.
	АУЛ(3), АНЛ(2)
	10
	

	Практический курс "Business English" для студентов II курса, обучающихся по специальностям "Экономика и управление", "Менеджмент организации": учебное пособие/ сост.: И. А. Байко, И. С. Тупикина. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2009. - 96 с. - 24, 24, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	English for Business Studies: A course for Business Studies and Economics students. Students book/ Ian MacKenzie. - Cambridge: University Press, 2001. - 176 с. - ISBN 0-521-48353-0: 150 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(4)
	10
	

	Агабекян, И.П..  English for Managers. Английский язык для менеджеров: Учебное пособие/ И.П. Агабекян. - М.: Велби: Проспект, 2007. - 352 с. - ISBN 5-482-01262-X
	АУЛ(91)
	10
	

	Модуль №2
	
	
	

	Деловой английский: учебное - методическое пособие/ сост. О. В. Барканова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2012. - 124 с. - 110, 110.00, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Колесникова, Н. Л..      Деловое общение. Business Communication: учебное пособие/ Н. Л. Колесникова. - 8-е изд., доп.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 152 с. - ISBN 978-5-89349-521-8. - ISBN 978-5-02-010232-3: 160, 160, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Жданов, А. А..  Деловые письма и контракты. На русском, английском, немецком языках: учебное пособие/ А. А. Жданов, И. Ф. Жданова. - 2-е изд.. - М.: Филоматис, 2006. - 288 с. - ISBN 5-98111-063-5: 52 р.
	АУЛ(3), АНЛ(2)
	10
	

	Практический курс "Business English" для студентов II курса, обучающихся по специальностям "Экономика и управление", "Менеджмент организации": учебное пособие/ сост.: И. А. Байко, И. С. Тупикина. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2009. - 96 с. - 24, 24, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	English for Business Studies: A course for Business Studies and Economics students. Students book/ Ian MacKenzie. - Cambridge: University Press, 2001. - 176 с. - ISBN 0-521-48353-0: 150 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(4)
	10
	

	Агабекян, И.П..  English for Managers. Английский язык для менеджеров: Учебное пособие/ И.П. Агабекян. - М.: Велби: Проспект, 2007. - 352 с. - ISBN 5-482-01262-X
	АУЛ(91)
	10
	

	Модуль №3
	
	
	

	Деловой английский: учебное - методическое пособие/ сост. О. В. Барканова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2012. - 124 с. - 110, 110.00, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Колесникова, Н. Л..      Деловое общение. Business Communication: учебное пособие/ Н. Л. Колесникова. - 8-е изд., доп.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 152 с. - ISBN 978-5-89349-521-8. - ISBN 978-5-02-010232-3: 160, 160, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Жданов, А. А..  Деловые письма и контракты. На русском, английском, немецком языках: учебное пособие/ А. А. Жданов, И. Ф. Жданова. - 2-е изд.. - М.: Филоматис, 2006. - 288 с. - ISBN 5-98111-063-5: 52 р.
	АУЛ(3), АНЛ(2)
	10
	

	Практический курс "Business English" для студентов II курса, обучающихся по специальностям "Экономика и управление", "Менеджмент организации": учебное пособие/ сост.: И. А. Байко, И. С. Тупикина. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2009. - 96 с. - 24, 24, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	English for Business Studies: A course for Business Studies and Economics students. Students book/ Ian MacKenzie. - Cambridge: University Press, 2001. - 176 с. - ISBN 0-521-48353-0: 150 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(4)
	10
	

	Агабекян, И.П..  English for Managers. Английский язык для менеджеров: Учебное пособие/ И.П. Агабекян. - М.: Велби: Проспект, 2007. - 352 с. - ISBN 5-482-01262-X
	АУЛ(91)
	10
	

	Модуль №4
	
	
	

	Деловой английский: учебное - методическое пособие/ сост. О. В. Барканова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2012. - 124 с. - 110, 110.00, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Колесникова, Н. Л..      Деловое общение. Business Communication: учебное пособие/ Н. Л. Колесникова. - 8-е изд., доп.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 152 с. - ISBN 978-5-89349-521-8. - ISBN 978-5-02-010232-3: 160, 160, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Жданов, А. А..  Деловые письма и контракты. На русском, английском, немецком языках: учебное пособие/ А. А. Жданов, И. Ф. Жданова. - 2-е изд.. - М.: Филоматис, 2006. - 288 с. - ISBN 5-98111-063-5: 52 р.
	АУЛ(3), АНЛ(2)
	10
	

	Практический курс "Business English" для студентов II курса, обучающихся по специальностям "Экономика и управление", "Менеджмент организации": учебное пособие/ сост.: И. А. Байко, И. С. Тупикина. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2009. - 96 с. - 24, 24, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	English for Business Studies: A course for Business Studies and Economics students. Students book/ Ian MacKenzie. - Cambridge: University Press, 2001. - 176 с. - ISBN 0-521-48353-0: 150 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(4)
	10
	

	Агабекян, И.П..  English for Managers. Английский язык для менеджеров: Учебное пособие/ И.П. Агабекян. - М.: Велби: Проспект, 2007. - 352 с. - ISBN 5-482-01262-X
	АУЛ(91)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Jones Leo.  New International Business English: Communication skills in english for business purposes/ Jones Leo. - Cambridge: University Press, 1997. - 55.10 р.
	КфАФ(10)
	10
	

	Выборова, Г. Е..      Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Модуль 2
	
	
	

	Jones Leo.  New International Business English: Communication skills in english for business purposes/ Jones Leo. - Cambridge: University Press, 1997. - 55.10 р.
	КфАФ(10)
	10
	

	Выборова, Г. Е..      Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Модуль 3
	
	
	

	Jones Leo.  New International Business English: Communication skills in english for business purposes/ Jones Leo. - Cambridge: University Press, 1997. - 55.10 р.
	КфАФ(10)
	10
	

	Выборова, Г. Е..      Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Модуль 4
	
	
	

	Jones Leo.  New International Business English: Communication skills in english for business purposes/ Jones Leo. - Cambridge: University Press, 1997. - 55.10 р.
	КфАФ(10)
	10
	

	Выборова, Г. Е..      Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Специальный иностранный язык (3, 4 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Выборова, Г. Е..   Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Harmer, J..  The practice of English language teaching/ J. Harmer. - 4th ed.. - Harlow: Pearson Education Limited, 2012. - 448 с. + 1 эл. опт. диск (DVD-ROM). - ISBN 978-1-4058-4772-8: 1346.80, 1346.80, 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(11)
	10
	

	Hewings, М. Advanced Grammar in Use. Грамматика английского языка: учебное пособие/ М. Hewings. - Б.м.: Cambridge, 2001. - ISBN 0-521-49868-6: 224.20 р.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Murphy, R.. English Grammar in Use: A self-study reference and practice book for intermediate  students/ R. Murphy. - Cambridge: University Press, 1994. - 211.66 р.
	КфИЯ (2)
	10
	

	Dictionary of English Language and Culture Ppr: Словарь английского языка. - Б.м., Б.г.. - Б.ц.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Модуль №2
	
	
	

	Выборова, Г. Е..   Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Harmer, J..  The practice of English language teaching/ J. Harmer. - 4th ed.. - Harlow: Pearson Education Limited, 2012. - 448 с. + 1 эл. опт. диск (DVD-ROM). - ISBN 978-1-4058-4772-8: 1346.80, 1346.80, 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(11)
	10
	

	Hewings, М. Advanced Grammar in Use. Грамматика английского языка: учебное пособие/ М. Hewings. - Б.м.: Cambridge, 2001. - ISBN 0-521-49868-6: 224.20 р.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Murphy, R.. English Grammar in Use: A self-study reference and practice book for intermediate  students/ R. Murphy. - Cambridge: University Press, 1994. - 211.66 р.
	КфИЯ (2)
	10
	

	Dictionary of English Language and Culture Ppr: Словарь английского языка. - Б.м., Б.г.. - Б.ц.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Модуль №3
	
	
	

	Выборова, Г. Е..   Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Harmer, J..  The practice of English language teaching/ J. Harmer. - 4th ed.. - Harlow: Pearson Education Limited, 2012. - 448 с. + 1 эл. опт. диск (DVD-ROM). - ISBN 978-1-4058-4772-8: 1346.80, 1346.80, 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(11)
	10
	

	Hewings, М. Advanced Grammar in Use. Грамматика английского языка: учебное пособие/ М. Hewings. - Б.м.: Cambridge, 2001. - ISBN 0-521-49868-6: 224.20 р.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Murphy, R.. English Grammar in Use: A self-study reference and practice book for intermediate  students/ R. Murphy. - Cambridge: University Press, 1994. - 211.66 р.
	КфИЯ (2)
	10
	

	Dictionary of English Language and Culture Ppr: Словарь английского языка. - Б.м., Б.г.. - Б.ц.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Модуль №4
	
	
	

	Выборова, Г. Е..   Advanced English: учебник английского языка для гуманитарных факультетов вузов, факультетов переподготовки и факультетов повышения квалификации учителей иностранного языка/ Г. Е. Выборова, К. С. Махмурян, О. П. Мельчанова. - 12-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 240 с. - ISBN 978-5-89349-015-2: 204.80, 204.80, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Harmer, J..  The practice of English language teaching/ J. Harmer. - 4th ed.. - Harlow: Pearson Education Limited, 2012. - 448 с. + 1 эл. опт. диск (DVD-ROM). - ISBN 978-1-4058-4772-8: 1346.80, 1346.80, 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(11)
	10
	

	Hewings, М. Advanced Grammar in Use. Грамматика английского языка: учебное пособие/ М. Hewings. - Б.м.: Cambridge, 2001. - ISBN 0-521-49868-6: 224.20 р.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Murphy, R.. English Grammar in Use: A self-study reference and practice book for intermediate  students/ R. Murphy. - Cambridge: University Press, 1994. - 211.66 р.
	КфИЯ (2)
	10
	

	Dictionary of English Language and Culture Ppr: Словарь английского языка. - Б.м., Б.г.. - Б.ц.
	КфИЯ(1)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Английский язык. English Computer Science Students: Учеб. пособие/ Сост. Т.В. Смирнова, М.В. Юдельсон. - 5-е изд. - М.: Флинта: Наука, 2004. - 128 с; 9 с.: ил. - ISBN 5-89349-203-X. - ISBN 5-02-022694-7: 73 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Головчинская, Л.С.  Совершенствуйте свой английский: Пособие по развитию навыков устной речи. В 5 кн. Книга 1/ Л.С. Головчинская. - М.: Астрель: АСТ, 2000. - 304 с. - ISBN 5-17-003836-4: 42 р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Модуль 2
	
	
	

	Английский язык. English Computer Science Students: Учеб. пособие/ Сост. Т.В. Смирнова, М.В. Юдельсон. - 5-е изд. - М.: Флинта: Наука, 2004. - 128 с; 9 с.: ил. - ISBN 5-89349-203-X. - ISBN 5-02-022694-7: 73 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Головчинская, Л.С.  Совершенствуйте свой английский: Пособие по развитию навыков устной речи. В 5 кн. Книга 1/ Л.С. Головчинская. - М.: Астрель: АСТ, 2000. - 304 с. - ISBN 5-17-003836-4: 42 р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Модуль 3
	
	
	

	Английский язык. English Computer Science Students: Учеб. пособие/ Сост. Т.В. Смирнова, М.В. Юдельсон. - 5-е изд. - М.: Флинта: Наука, 2004. - 128 с; 9 с.: ил. - ISBN 5-89349-203-X. - ISBN 5-02-022694-7: 73 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Головчинская, Л.С.  Совершенствуйте свой английский: Пособие по развитию навыков устной речи. В 5 кн. Книга 1/ Л.С. Головчинская. - М.: Астрель: АСТ, 2000. - 304 с. - ISBN 5-17-003836-4: 42 р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Модуль 4
	
	
	

	Английский язык. English Computer Science Students: Учеб. пособие/ Сост. Т.В. Смирнова, М.В. Юдельсон. - 5-е изд. - М.: Флинта: Наука, 2004. - 128 с; 9 с.: ил. - ISBN 5-89349-203-X. - ISBN 5-02-022694-7: 73 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(46)
	10
	

	Головчинская, Л.С.  Совершенствуйте свой английский: Пособие по развитию навыков устной речи. В 5 кн. Книга 1/ Л.С. Головчинская. - М.: Астрель: АСТ, 2000. - 304 с. - ISBN 5-17-003836-4: 42 р.
	ЧЗ(1)
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Научно-педагогический семинар (1, 2, 3 сем.)

	Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль №1
	
	
	

	Адольф В.А., Степанова И.Ю. Магистерская диссертация: на пути становления профессионала в сфере образования: учебно-методическое пособие. – Красноярск, 2011. – 244 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Давыдов В.П. Методология и методика психолого-педагогического исследования: учебное пособие [Текст] / В.П. Давыдов, П.И. Образцов, А.И. Уман. – М.: Логос, 2006.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Загвязинский В.И. Методология и методика социально-педагогического исследования [Текст] / В.И. Загвязинский. – Тюмень, 1995.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Краевский В.В. Методология педагогического исследования [Текст] / В.В. Краевский. – Самара: Сам.ГПИ, 1994.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Краевский В.В. Методология педагогики: Пособие для педагогов-исследователей. - Чебоксары: Изд-во Чуваш, ун-та, 2001. - 244 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Новиков А.М. Как работать над диссертацией: пособие для начинающего педагога исследователя. – 3-е изд. [Текст] / А.М. Новиков. – М.: Эгвес, 1999.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Образцов П.И. Методология и методы психолого-педагогического исследования: Курс лекций. - Орел, 2002 . - 292 с.
	
	
	

	Модуль №2
	
	
	

	Адольф В.А., Степанова И.Ю. Магистерская диссертация: на пути становления профессионала в сфере образования: учебно-методическое пособие. – Красноярск, 2011. – 244 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Давыдов В.П. Методология и методика психолого-педагогического исследования: учебное пособие [Текст] / В.П. Давыдов, П.И. Образцов, А.И. Уман. – М.: Логос, 2006.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Загвязинский В.И. Методология и методика социально-педагогического исследования [Текст] / В.И. Загвязинский. – Тюмень, 1995.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(32)
	10
	

	Краевский В.В. Методология педагогического исследования [Текст] / В.В. Краевский. – Самара: Сам.ГПИ, 1994.
	ЧЗ(1), АУЛ(19)
	10
	

	Краевский В.В. Методология педагогики: Пособие для педагогов-исследователей. - Чебоксары: Изд-во Чуваш, ун-та, 2001. - 244 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(57)
	10
	

	Новиков А.М. Как работать над диссертацией: пособие для начинающего педагога исследователя. – 3-е изд. [Текст] / А.М. Новиков. – М.: Эгвес, 1999.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Образцов П.И. Методология и методы психолого-педагогического исследования: Курс лекций. - Орел, 2002 . - 292 с.
	
	
	

	Модуль №3
	
	
	

	Адольф В.А., Степанова И.Ю. Магистерская диссертация: на пути становления профессионала в сфере образования: учебно-методическое пособие. – Красноярск, 2011. – 244 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Давыдов В.П. Методология и методика психолого-педагогического исследования: учебное пособие [Текст] / В.П. Давыдов, П.И. Образцов, А.И. Уман. – М.: Логос, 2006.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Загвязинский В.И. Методология и методика социально-педагогического исследования [Текст] / В.И. Загвязинский. – Тюмень, 1995.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Краевский В.В. Методология педагогического исследования [Текст] / В.В. Краевский. – Самара: Сам.ГПИ, 1994.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Краевский В.В. Методология педагогики: Пособие для педагогов-исследователей. - Чебоксары: Изд-во Чуваш, ун-та, 2001. - 244 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Новиков А.М. Как работать над диссертацией: пособие для начинающего педагога исследователя. – 3-е изд. [Текст] / А.М. Новиков. – М.: Эгвес, 1999.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Образцов П.И. Методология и методы психолого-педагогического исследования: Курс лекций. - Орел, 2002 . - 292 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Бабанский Ю.К. Проблемы повышения эффективности педагогических исследований [Текст] / Ю.К. Бабанский. – М., 1982.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Бим-Бад Б. М. Педагогическая антропология [Текст] / Б. М. Бим-Бад. – М.: УРАО, 1998. – 575 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Ботвинников А.Д. Организация и методика педагогических исследований [Текст] / А.Д. Ботвинников. – М.: Наука, 1981. 
	ЧЗ(1)
	10
	

	Гендин А.М., Дроздов Н.И. и др. Качество подготовки педагогических кадров и актуальные проблемы повышения их квалификации (социологический анализ).-Красноярск: РИО ГОУ ВПО КГПУ им. В.П.Астафьева, 2005.-316 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Герасимов Г. И., Илюхина Л. В Инновации в образовании: сущность и социальные механизмы [Текст] / Г. И. Герасимов, Л. В. Илюхина – Ростов-на-Дону, 1999. – 136 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Гершунский, Б. С. Философия образования XXI века (В поисках практико-ориентированных образовательных концепций) [Текст] / Б. С. Гершунский – М.: Совершенство, 1998. – 608 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Гусинский Э.Н. Введение в философию образования [Текст] / Э.Н. Гусинский, Ю.И.Турчанинова –  М.: ЛОГОС, 2000.
	ЧЗ(1)
	10
	

	 Скаткин М.Н. Методология и методика педагогических исследований [Текст] / М.Н. Скаткин. – М.: Педагогика, 1986.
	ЧЗ(1)
	10
	

	 Смолянинова О.Г., Савельева О.А., Достовалова Е.В. Компетентностный подход в системе высшего образования: монография. – Красноярск: Сибирский федеральный ун-т, 2008. – 196 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Степанова И.Ю., Адольф В.А. Профессиональная подготовка учителя в условиях становления постиндустриального общества: монография. – Красноярск, 2009. – 520 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий Г. Педагогика и логика [Текст] / Г. Щедровицкий, В. Розин, Н. Алексеев, Н. Непомнящая. М.: Касталь, 1993.
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий Г.П. Философия. Наука. Методология. [Текст] / Г.П. Щедровицкий. – М., 1997. 
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий, П. Г.  Очерки по философии образования [Текст] / П.Г. Щедровицкий – М., 1993. – 154 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	.Майер Р.А. и др. Теория и практика статистического анализа в психолого-педагогических и социологических исследованиях [Текст] / Учебное пособие. - Красноярск: РИО ГОУ ВПО КГПУ им. В.П.Астафьева, 2005.-352 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Модуль 2
	
	
	

	Бабанский Ю.К. Проблемы повышения эффективности педагогических исследований [Текст] / Ю.К. Бабанский. – М., 1982.
	ЧЗ(1)
	
	

	Бим-Бад Б. М. Педагогическая антропология [Текст] / Б. М. Бим-Бад. – М.: УРАО, 1998. – 575 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Ботвинников А.Д. Организация и методика педагогических исследований [Текст] / А.Д. Ботвинников. – М.: Наука, 1981. 
	ЧЗ(1)
	
	

	Гендин А.М., Дроздов Н.И. и др. Качество подготовки педагогических кадров и актуальные проблемы повышения их квалификации (социологический анализ).-Красноярск: РИО ГОУ ВПО КГПУ им. В.П.Астафьева, 2005.-316 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Герасимов Г. И., Илюхина Л. В Инновации в образовании: сущность и социальные механизмы [Текст] / Г. И. Герасимов, Л. В. Илюхина – Ростов-на-Дону, 1999. – 136 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Гершунский, Б. С. Философия образования XXI века (В поисках практико-ориентированных образовательных концепций) [Текст] / Б. С. Гершунский – М.: Совершенство, 1998. – 608 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Гусинский Э.Н. Введение в философию образования [Текст] / Э.Н. Гусинский, Ю.И.Турчанинова –  М.: ЛОГОС, 2000.
	ЧЗ(1)
	
	

	 Скаткин М.Н. Методология и методика педагогических исследований [Текст] / М.Н. Скаткин. – М.: Педагогика, 1986.
	ЧЗ(1)
	
	

	 Смолянинова О.Г., Савельева О.А., Достовалова Е.В. Компетентностный подход в системе высшего образования: монография. – Красноярск: Сибирский федеральный ун-т, 2008. – 196 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Степанова И.Ю., Адольф В.А. Профессиональная подготовка учителя в условиях становления постиндустриального общества: монография. – Красноярск, 2009. – 520 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий Г. Педагогика и логика [Текст] / Г. Щедровицкий, В. Розин, Н. Алексеев, Н. Непомнящая. М.: Касталь, 1993.
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий Г.П. Философия. Наука. Методология. [Текст] / Г.П. Щедровицкий. – М., 1997. 
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий, П. Г.  Очерки по философии образования [Текст] / П.Г. Щедровицкий – М., 1993. – 154 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	.Майер Р.А. и др. Теория и практика статистического анализа в психолого-педагогических и социологических исследованиях [Текст] / Учебное пособие. - Красноярск: РИО ГОУ ВПО КГПУ им. В.П.Астафьева, 2005.-352 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Модуль 3
	
	
	

	Бабанский Ю.К. Проблемы повышения эффективности педагогических исследований [Текст] / Ю.К. Бабанский. – М., 1982.
	ЧЗ(1)
	
	

	Бим-Бад Б. М. Педагогическая антропология [Текст] / Б. М. Бим-Бад. – М.: УРАО, 1998. – 575 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Ботвинников А.Д. Организация и методика педагогических исследований [Текст] / А.Д. Ботвинников. – М.: Наука, 1981. 
	ЧЗ(1)
	
	

	Гендин А.М., Дроздов Н.И. и др. Качество подготовки педагогических кадров и актуальные проблемы повышения их квалификации (социологический анализ).-Красноярск: РИО ГОУ ВПО КГПУ им. В.П.Астафьева, 2005.-316 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Герасимов Г. И., Илюхина Л. В Инновации в образовании: сущность и социальные механизмы [Текст] / Г. И. Герасимов, Л. В. Илюхина – Ростов-на-Дону, 1999. – 136 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Гершунский, Б. С. Философия образования XXI века (В поисках практико-ориентированных образовательных концепций) [Текст] / Б. С. Гершунский – М.: Совершенство, 1998. – 608 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Гусинский Э.Н. Введение в философию образования [Текст] / Э.Н. Гусинский, Ю.И.Турчанинова –  М.: ЛОГОС, 2000.
	ЧЗ(1)
	
	

	 Скаткин М.Н. Методология и методика педагогических исследований [Текст] / М.Н. Скаткин. – М.: Педагогика, 1986.
	ЧЗ(1)
	
	

	 Смолянинова О.Г., Савельева О.А., Достовалова Е.В. Компетентностный подход в системе высшего образования: монография. – Красноярск: Сибирский федеральный ун-т, 2008. – 196 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Степанова И.Ю., Адольф В.А. Профессиональная подготовка учителя в условиях становления постиндустриального общества: монография. – Красноярск, 2009. – 520 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий Г. Педагогика и логика [Текст] / Г. Щедровицкий, В. Розин, Н. Алексеев, Н. Непомнящая. М.: Касталь, 1993.
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий Г.П. Философия. Наука. Методология. [Текст] / Г.П. Щедровицкий. – М., 1997. 
	ЧЗ(1)
	
	

	Щедровицкий, П. Г.  Очерки по философии образования [Текст] / П.Г. Щедровицкий – М., 1993. – 154 с.
	ЧЗ(1)
	
	

	Майер Р.А. и др. Теория и практика статистического анализа в психолого-педагогических и социологических исследованиях [Текст] / Учебное пособие. - Красноярск: РИО ГОУ ВПО КГПУ им. В.П.Астафьева, 2005.-352 с.
	ЧЗ(1)
	
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Основы теории и практики перевода (2, 3 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модули №1-2
	
	
	

	Сапогова, Л. И.. Переводческое преобразование текста: учебное пособие/ Л. И. Сапогова. - 2-е изд., стер.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 320 с. - ISBN 978-5-9765-0698-5: 320, 320, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(23)
	10
	

	Алексеева, И. С. Введение в переводоведение: учебное пособие/ И. С. Алексеева. - 5-е изд., испр.. - М.: Академия; СПб.: Филологический факультет СПбГУ, 2011. - 368 с. - (Бакалавриат). - ISBN 978-5-7695-8086-4. - ISBN 978-5-8465-1116-3: 392.70, 392.70, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(7)
	10
	

	Автономова, Н. С. Познание и перевод. Опыты философии языка: научное издание/ Н. С. Автономова. - М.: РОССПЭН, 2008. - 683 с. - (Humanitas). - ISBN 978-5-8243-1022-7: 240, 240, р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Roger T Bell. Translation and Translating: Theory and Process/ Roger T Bell. – New York: LONGMAN Inc., 1991 - 297 p.
	
	10
	

	
Mona Baker In Other Words: Course Book on Translation/ Mona Baker. – New York: LONGMAN Inc., 1992 - 305 p.
	
	10
	

	Модуль 2
	
	10
	

	
Сдобников, В. В., 20 уроков устного перевода/ В. В. Сдобников. – Н. Новгород: НГЛУ, 2003 – 136 с.
	
	10
	

	Соколова Л. А., Грамматические трудности перевода с английского языка на русский. Уч. пособие/ Л.А. Соколова, Е.П. Трофимова, Н.А. Калевич. – М.: Высшая школа, 2008. – 204 с.
	
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Теория и практика межкультурной коммуникации (3, 4 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль №1-2
	
	
	

	Колесникова, Н. Л..  Деловое общение. Business Communication: учебное пособие/ Н. Л. Колесникова. - 8-е изд., доп.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 152 с. - ISBN 978-5-89349-521-8. - ISBN 978-5-02-010232-3: 160, 160, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	Основы межкультурной коммуникации: практикум/ ред. Л. Г. Викулова. - М.: АСТ МОСКВА: Восток-Запад, 2008. - 288 с. - ISBN 978-5-17-052661-1. - ISBN 978-5-9713-7972-0: 235, 235, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(20)
	10
	

	Десяткова, Т.М. Step by Step to Fluent English: Stimulus for Real Communication (Read and Discuss) : Шаг за шагом к свободному английскому: Материалы для развития коммуникативных навыков: Учеб. пособие для студ. высш. учеб. заведений./ Т.М. Десяткова. - М.: ИМПЭ им. А. С. Грибоедова, 2001. - 256 с. - ISBN 5-88774-064-7: 96 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2)
	10
	

	Тер-Минасова, С.Г.  Язык и межкультурная коммуникация: учебное пособие/ С.Г. Тер-Минасова. - Б.м., Б.г.. - 367 р.
	КфНЯ(1)
	10
	

	Куликова, Л. В.  Коммуникация. Стиль. Интеркультура: прагмалингвистические культурно-антропологические подходы к межкультурному общению: учебное пособие/ Л. В. Куликова. - Красноярск: СФУ, 2011. - 267 с. - ISBN 978-5-7638-2183-3: 2000, 2000, р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Введение в теорию межкультурной коммуникации: методические указания к практическим занятиям/ сост. Н. Г. Бурмакина: КГПУ им. В. П. Астафьева; Красноярск, 2009. - 64 с. - 34; 81, 34, 81, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(56)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1-2
	
	
	

	Bennett, M. J., & Castiglioni, I. (2004). Embodied ethnocentrism and the feeling of culture. In D. Landis, J. M. Bennett, & M. J. Bennett (Eds.), Handbook of intercultural training (3rd ed., pp. 249–265). Thousand Oaks, CA: Sage.
	
	10
	

	Gudykunst, W. B. (2002). Issues in cross-cultural communication research. In W. B. Gudykunst & B. Mody (Eds.). Handbook of international and intercultural communication (2nd ed., pp. 165–177).
	
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Практическая грамматика (1, 2, 3, 4 сем.)

Обязательная литература

	№ п/п
	наименование
	наличие
	потребность
	примечания

	1
	Терминологический словарь по теоретической грамматике английского языка: учебно-методическое пособие/ С. А. Агапова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2011. - 96 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(6)
	10
	

	2
	Худяков, А. А..    Теоретическая грамматика английского языка: учебное пособие/ А. А. Худяков. - 2-е изд., стер.. - М.: Академия, 2007. - 256 с.
	ЧЗ(1)
	10
	

	3
	Гуревич, В. В.. Теоретическая грамматика английского языка. Сравнительная типология английского и русского языков: учебное пособие/ В. В. Гуревич. - 7-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 168 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	4
	Морфология английского глагола: система и функционирование/ ред. В. И. Перебейнос. - М.: РГГУ, 2008. - 545 с.
	ЧЗ(1)


	10
	

	
	Гуревич, В. В.. Практическая грамматика английского языка. Упражнения и комментарии: учебное пособие/ В. В. Гуревич. - 9-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 296 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), ФлЖ(5), АУЛ(41)
	
	


Дополнительная литература

	№ п/п
	наименование
	наличие
	потребность
	примечания

	1
	Косвенные наклонения в английском языке: методическое пособие по грамматике английского языка для студентов III курса факультета иностранных языков/ Н. В. Колесова. - Красноярск: РИО КГПУ, 2007. - 112 с.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(115)
	10
	

	2
	Бондарко, А. В..  Категоризация в системе грамматики/ А. В. Бондарко. - М.: Языки славянских культур, 2011. - 488 с.
	ЧЗ(1)
	10
	



Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Образовательные системы зарубежных стран (1, 2 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1-2
	
	
	

	Петрищев В.И. Особенности семейной социализации подрастающих поколений в Великобритании, США и Новой Зеландии на рубеже XXI века: монография. – СПб.: Реноме, 2009. – 256 с.
	КИЯ (1)
	10
	

	Петрищев В.И. Социализация школьной молодежи в развитых англоязычных странах. История и современность: монография. – Красноярск, 2010. – 396 с.
	КИЯ (1)
	10
	

	  Британские доминионы: история и современность: сб. научных статей с международным участием. Вып. 3 = British Dominions: History and Present: Vol. 3. Science Collected Articles/ отв. ред. Э. А. Бабаев. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2011. - 200 с
	ЧЗ(1), ОБИФ(33)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Гладкий, Ю. Н..  Экономическая и социальная география зарубежных стран: учебник/ Ю. Н. Гладкий, В. Д. Сухоруков. - 2-е изд., стер.. - М.: Академия, 2009. - 464 с. - (Высшее профессиональное образование. Педагогические специальности)
	ЧЗ(2), АНЛ(3), КбЭГ(7), АУЛ(38)
	
	

	
	
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Лексикология (1 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Арнольд, И. В. Лексикология современного английского языка: учебное пособие/ И. В. Арнольд. - 2-е изд., перераб.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 376 с. 
	ЧЗ(1), ФлЖ(2), АНЛ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Прохорова, Н. М. English lexicology (lectures and practical quide): учебник/ Н. М. Прохорова. - Красноярск: КГПУ им. В. П. Астафьева, 2008. - 240 с
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(117), ФлЖ(3)
	10
	

	Бабич, Г. Н. Lexicology: A Current Guide. Лексикология английского языка: учебное пособие/ Г. Н. Бабич. - 6-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 200 с. - ISBN 978-5-9765-0249-9: 220, 220, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(30)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Топоров, В. Н.. 
     Исследования по этимологии и семантике. - М.: Языки славянских культур, 2010. - 416 с. - (Opera etymologica. Звук и смысл). 
	ЧЗ(1), АНЛ(2)
	
	

	Зыкова, И. В. Практический курс английской лексикологии = A practical course in english lexicology: рекомендовано методсоветом по направлению/ И. В. Зыкова. - 2-е изд., испр.. - М.: Академия, 2007. - 288 с.
	ЧЗ(1)
	
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Лингвоконцептология (3 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Топоров, В. Н.. 
     Исследования по этимологии и семантике. - М.: Языки славянских культур, 2010. - 416 с. - (Opera etymologica. Звук и смысл).
	ЧЗ(1), АНЛ(2)
	10
	

	Прохоров, Ю. Е. В поисках концепта: научное издание/ Ю. Е. Прохоров. - М.: Флинта, 2008. - 162 с. - ISBN 978-5-9765-0047-1: 80, 80, р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	 Слова. Концепты. Мифы: к 60-летию Анатолия Фёдоровича Журавлёва/ отв. ред. Г. К. Венедиктов. - М.: Индрик, 2011. - 384 с. - ISBN 978-5-91674-109-4: 198, 198, р.
	АНЛ(1)
	
	

	Стеценко, Е. А. 
     Концепты хаоса и порядка в литературе США (от дихотомической к синергетической картине мира): научное издание/ Е. А. Стеценко ; ред. В. Н. Костылев. - М.: ИМЛИ РАН, 2009. - 264 с. - ISBN 978-5-9208-0344-3: 140, 140, 93, р.
	АНЛ(2)
	
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Теория коммуникаций (3 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	Гнатюк, О. Л. Основы теории коммуникации: учебное пособие/ О. Л. Гнатюк. - М.: КноРус, 2010. - 256 с
	ЧЗ(1)
	10
	

	Куликова, Л. В.  Коммуникация. Стиль. Интеркультура: прагмалингвистические культурно-антропологические подходы к межкультурному общению: учебное пособие/ Л. В. Куликова. - Красноярск: СФУ, 2011. - 267 с. - ISBN 978-5-7638-2183-3: 2000, 2000, р.
	ЧЗ(1)
	10
	

	Введение в теорию межкультурной коммуникации: методические указания к практическим занятиям/ сост. Н. Г. Бурмакина: КГПУ им. В. П. Астафьева; Красноярск, 2009. - 64 с. - 34; 81, 34, 81, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(56)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Модуль 1
	
	
	

	 Коммуникативная рациональность и социальные коммуникации: коллективная монография/ ред.: И. Т. Касавин, В. Н. Порус. - М.: Альфа-М, 2012. - 464 с. - (Библиотека журнала "Эпистемология и философия науки"). - ISBN 978-5-98281-311-4: 180.00 р.
	АНЛ(1)
	
	

	Марков, Б. В.. 
     Люди и знаки: антропология межличностной коммуникации: монография/ Б. В. Марков. - СПб: Наука, 2011. - 667 с. - (Слово о сущем). - ISBN 978-5-02-025466-4: 330, 330, р.
	АНЛ(1)
	
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Перевод деловой лексики (4 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	    Пэшко, В. Е. Практикум по письменному переводу с русского на английский язык: для студентов 4-5 курсов отделения "Лингвист-переводчик" факультета иностранных языков/ В. Е. Пэшко, Е. В. Шаруда. - Красноярск, 2008. - 220 с. - 131 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(32)
	10
	

	Сапогова, Л. И.. Переводческое преобразование текста: учебное пособие/ Л. И. Сапогова. - 2-е изд., стер.. - М.: Флинта: Наука, 2012. - 320 с. - ISBN 978-5-9765-0698-5: 320, 320, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(23)
	10
	

	Алексеева, И. С. Введение в переводоведение: учебное пособие/ И. С. Алексеева. - 5-е изд., испр.. - М.: Академия; СПб.: Филологический факультет СПбГУ, 2011. - 368 с. - (Бакалавриат). - ISBN 978-5-7695-8086-4. - ISBN 978-5-8465-1116-3: 392.70, 392.70, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(7)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Roger T Bell. Translation and Translating: Theory and Process/ Roger T Bell. – New York: LONGMAN Inc., 1991 - 297 p.
	
	10
	

	
Mona Baker In Other Words: Course Book on Translation/ Mona Baker. – New York: LONGMAN Inc., 1992 - 305 p.
	
	10
	

	
Сдобников, В. В., 20 уроков устного перевода/ В. В. Сдобников. – Н. Новгород: НГЛУ, 2003 – 136 с.
	
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Стилистические особенности перевода (4 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	    Пэшко, В. Е. Практикум по письменному переводу с русского на английский язык: для студентов 4-5 курсов отделения "Лингвист-переводчик" факультета иностранных языков/ В. Е. Пэшко, Е. В. Шаруда. - Красноярск, 2008. - 220 с. - 131 р.
	ЧЗ(1), АНЛ(3), АУЛ(32)
	10
	

	Алексеева, И. С. Введение в переводоведение: учебное пособие/ И. С. Алексеева. - 5-е изд., испр.. - М.: Академия; СПб.: Филологический факультет СПбГУ, 2011. - 368 с. - (Бакалавриат). - ISBN 978-5-7695-8086-4. - ISBN 978-5-8465-1116-3: 392.70, 392.70, р.
	ЧЗ(1), АНЛ(2), АУЛ(7)
	10
	

	  Лингвостилистика английского языка: учебное пособие/ Л. Л. Нелюбин. - 5-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2008. - 128 с. 
	ЧЗ(1), АНЛ(2), ФлЖ(2), АУЛ(20)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Roger T Bell. Translation and Translating: Theory and Process/ Roger T Bell. – New York: LONGMAN Inc., 1991 - 297 p.
	
	10
	

	
Mona Baker In Other Words: Course Book on Translation/ Mona Baker. – New York: LONGMAN Inc., 1992 - 305 p.
	
	10
	

	
Сдобников, В. В., 20 уроков устного перевода/ В. В. Сдобников. – Н. Новгород: НГЛУ, 2003 – 136 с.
	
	10
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Синергетический подход в языкознании (3 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Синергетическая парадигма. Социальная синергетика: монография/ ред. В. Г. Буданов. - М.: Прогресс-Традиция, 2009. - 688 с.
	 АНЛ(1)
	10
	

	Зинченко, В. Г.. 
     Межкультурная коммуникация. От системного подхода к синергетической парадигме: учебное пособие/ В. Г. Зинченко, В. Г. Зусман, З. И. Кирнозе. - 2-е изд.. - М.: Флинта: Наука, 2008. - 224 с. 
	АНЛ(1)
	10
	

	 
	СБО (1)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Стеценко Е.А. Концепты хаоса и порядка в литературе США (от дихотомической к синергетической картине мира). – М.: ИМЛИ РАН, 2009. – 264 с.
	АНЛ (2)
	
	

	Данилов Ю.А. Прекрасный мир науки: сборник. – М.: Прогресс-Традиция, 2008. – 384 с.
	АНЛ(1)
	
	


Приложение 6. КАРТА ЛИТЕРАТУРНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Языковая структура текста (3 сем.)

	 Наименование 
	Наличие 

место/ (кол-во экз.)
	Потребность
	Примечания

	Обязательная литература
	
	
	

	Основы лингвистики научного текста: учебное пособие/сост. Т.П. Петроченко. – Красноярск, 2011. – 56 с.
	АНЛ(3), ЧЗ (1), АУЛ (92)
	10
	

	Васильев А.Д. Интертекстуальность: прецедентные феномены: учебное пособие. – Красноярск, 2011. – 168 с.
	АНЛ(3), ЧЗ (1), АУЛ (81)
	10
	

	Дополнительная литература
	
	
	

	Валгина Н.С. Теория текста: учебное пособие. – М.: Логос, 2003. – 280 с.
	АНЛ(3), ЧЗ (2), АУЛ (3)
	
	

	Лукин В.А. Художественный текст: Основы лингвистической теории. Аналитический минимум: учебник. – М, 2005. – 560 с.
	АНЛ(3), ЧЗ (2), АУЛ (15)
	
	



